
1. Definitions
 "ACCOUNT" means the Account which is the subject of the 

application on this  Form and any subsequent Account(s) opened 
by the same customer.

 "ACCOUNTHOLDER" means the applicant for the Account 
whether natural or corporate person or one person or more.

 "BANK" means Saudi Awwal Bank or its successors.

2. Terms & Contracts
a. We, the ACCOUNTHOLDER declare and confirm to the bank that 

we are not legally prohibited to be dealt with, that we are liable for 
all the information and details submitted in this Form and that we 
are fully committed to provide the bank with any updates related 
to the information provided herein and contradict with it.

b. We, the ACCOUNTHOLDER are liable before the competent 
authorities for all the transactions made on the account and the 
funds deposited into or withdrawn from the account by us or by 
our agent/s or Authorised persons or deposited by others into the 
account.

c. We, the ACCOUNTHOLDER undertake and commit to advise the 
bank formally of any amounts or funds which might be deposited 
into the account without our  knowledge. 

d. We the ACCOUNTHOLDER confirm that all funds deposited are 
from legal sources, that we are liable for their being free from any 
forgery or counterfeiting, and that if the bank receives from the 
ACCOUNTHOLDER any counterfeit notes, we will not be refunded 
or compensated.

f. We, the ACCOUNTHOLDER commit to update our account data 
when requested by the bank or periodically (as specified by the 
bank) minimum for period of 5 years each. Also, we undertake to    
provide renewed documentation before the expiration of its 
validity.

3. Authorised Agents/power of Attorney:
a. A Power of Attorney given by the Accountholder, whether 

notarized, on Bank's format or a letter of authority to an 
Agent/Attorney to operate the Account and to make other acts 
and things will be binding on the Accountholder and the 
Accountholder hereby requests the Bank to rely on such Power of 
Attorney which will remain in force and e�ect until such time as 
the Bank receives from the Accountholder a written revocation of 
the Power of Attorney. The Accountholder shall indemnify and 
hold the Bank harmless from any and all claims and liabilities paid 
or incurred by the Bank in connection with reliance upon, and the 
operation of the Account by the Agent of any such Power of 
Attorney.

b. The signatory/ies to the account/s, is/are Authorised: (a) to operate 
the account (deposit and withdrawal); (b) to withdraw and deal 
with any securities or property or documents of title in the name/s 
of the account holder/s, which may be deposited with the Bank for 
safe custody or in safe deposit from time to time, whether by way 
of security or otherwise; (c) to arrange with the Bank for all kinds 
of facilities ; and (d) to sign on behalf of the account holder/s, any 
form of deposit and withdrawal, memorandum of deposit, letter of 
trust, mortgage, hypothecation and pledge to secure any facilities 
and any obligation, undertakings, indemnities and counter 
indemnities and any other documents relating thereto.

 : تعاريف   .1
"الحســـاب" هو الحســـاب موضـــوع الطلب علـــى  هذا النموذج وأي حســـابات   

أخـــرى يفتحها نفس العميل.

"صاحـــب الحســـاب" : هو طالب فتح الحســـاب  ســـواء كان شـــخصاً طبيعيا أو   
إعتباريا أو اكثر من شـــخص. 

"البنك" هو البنك الســـعودي الأول أو خلفائه.  

الاحكام والشروط :   .2
يقر صاحب الحســـاب ويؤكد للبنك بأنه ليس محظورا من التعامل معه كما يقر  أ. 
صاحب الحســـاب بأنه مســـؤولا عـــن جميع البيانات المقدمـــة في هذا النموذج  
كمـــا يقـــر بمســـؤوليته التامه عـــن تزويـــد البنك بأيـــة تحديثات قد تطـــراء على 

بياناته تخالـــف ما هو موجود في هذا النموذج. 

يقـــر صاحـــب الحســـاب بمســـؤوليته  أمـــام الســـلطات المختصـــة عـــن جميـــع  ب. 
التعامـــلات المصرفية التي تتم على الحســـاب وعن جميع الاموال التي ســـواء 
المودعه او المســـحوبه و تمت من قبل صاحب الحســـاب او عبر وكيله/وكلاؤه 

او المفوضين على الحســـاب  أو التييودعها الغير فــــي الحساب.

يتعهـــد ويلتـــزم صاحب الحســـاب بإبـــلاغ البنك وبصفة رســـمية عـــن أية أموال  ج. 
ومبالغ قد تودع في الحســـاب دون علمه.

يقر صاحب الحســـاب بأن جميع الاموال المودعة ناتجة عن نشـــاطات مشروعة  د. 
كمـــا يقـــر بمســـؤوليته عن ســـلامتها مـــن التزييف وأنه إذا اســـتلم البنـــــك من 
صاحب الحســـاب ) أية أموال مزيفة فإنه لا يحق لصاحب الحســـاب اســـتردادها 

التعويض عنها. أو طلب 

يلزم صاحب الحســـاب  بالقيام بتحديث بيانات الحســـاب عندما يطلب منه ذلك  هـ.ـــ 
أو حســـب الفتـــرة التي يحددها البنـــك وبحد أدنى كل خمس ســـنوات وكذلك 

تقديم  المســـتندات المجددة قبل نهاية ســـريان مفعولها.

 : الوكالات والوكلاء المفوضين   .3
إذا مـــا أعطى صاحب الحســـاب وكالة ســـواء كانت صادرة مـــن كاتب عدل  أو  أ.  
موثـــق أو على أوراق البنـــك أو بموجب خطاب تفويض إلى أي وكيل أو ممثل 
له لتشـــغيل الحســـاب والقيام بأعمـــال وإجراءات أخرى فان تلـــك الوكالة تعتبر 
ملزمة لصاحب الحســـاب. وســـوف تبقى تلك الوكالة نافذة وســـارية المفعول 
إلـــى ان يبلـــغ صاحـــب الحســـاب  البنك خطيـــا بإلغائهـــا وعلى صاحب الحســـاب 
تعويـــض البنـــك وضمان عدم تضرره مـــن أي مطالبات أو التزامـــات يدفعها أو 
يتكبدهـــا البنـــك نتيجـــة لاعتماده تلك الوكالةاو التفاويض وتشـــغيل الحســـاب 

مـــن قبل الوكيل و/أو المفوض.

يجوز للمفوضين بالتوقيع على الحســـاب القيام بما يلي : (أ) تشـــغيل الحســـاب  ب.   
ســـحب وإيداع) (ب) ســـحب والتعامل بأية ضمانات أو ممتلكات أو مســـتندات 
ملكية باســـم صاحب الحســـاب والتي قد تكون مودعه لدى البنك على ســـبيل 
الامانة أو فـي الخزائن الآمنة من حين لآخر سواء كانت بمثابة أمانات أو خلافاً 
لذلـــك (ج) اتخـــاذ الترتيبـــات الضروريـــة مـــع البنك لـــكل أنواع التســـهيلات (د) 
التوقيـــع نيابـــة عن صاحب الحســـاب علي أي نموذج ايداع او ســـحب أو مذكرة 
ايداع أو خطاب ائتمان أو رهن حيازي أو غير حيازي ضماناً لأية تسهيلات أو اية 

التزامـــات أو تعهدات أو ضمانات أو أية مســـتندات تتعلق بذلك.

c. If more than one person/ entity signs, or agrees to be bound by 
these terms and conditions, the obligations of such persons 
hereunder will be joint and several and as the context may require, 
words herein  denoting the singular only will be deemed to include 
the plural. Any notice hereunder to any of such persons will be 
deemed e�ective notification to all such persons.

d. The Accountholder acknowledges and agrees that any 
authorization &/or power of Attorney issued shall not be nullified 
except through the competent authority which gave the powers to 
operate the account &/or a higher authority. In the event that any 
of the Authorised signatories’ powers were withdrawn and 
subsequently reinstated by the Accountholder to operate the 
account, then the Accountholder shall submit Information Update 
Form as on the date of reinstatement of the   signatory or the 
agent or thereafter . The bank shall have the right not to accept the 
power of Attorney or the authorization unless the Accountholder 
update the account information if the bank require that. However, 
any conflicting documentation or information shall be regarded as 
su�cient warrant to stop the dealing on the account without any 
objection by the Accountholder until the bank receives update of 
the account documentation indicating therein the reasons for 
providing the bank with contradictory documentation. 

  
4. Debiting of  Charges:
 The Bank shall have the right, without reference to the 

Accountholder to debit the Account directly with all expenses, 
fees, commissions, taxes and stamp charges paid or incurred by 
the Bank or its Correspondents on behalf of the Accountholder.

5. Set-o�:
 All the Accounts of the Accountholder, regardless of its currency, 

shall only constitute one single Account. The Bank shall without 
notice combine or consolidate all the Accounts with the liabilities 
of the Accountholder, and set-o� or transfer any sum/s standing 
to the credit of any such Accounts or any other sum/s owing from 
the Bank in or towards satisfaction of any liabilities or fees  to the 
Bank on any other Account or in any other respect whether such 
liabilities are actual or contingent.

6. Foreign Currency Accounts:
 Deposit into Accounts denominated in currencies other than Saudi 

Riyals shall be withdrawn in Saudi Riyals at the Bank's buying rate 
for the respective currencies applicable at the time of withdrawal. 
Withdrawals may be made in the currency of the Account, subject 
to the deduction of the Bank's usual charges for such 
transactions.

7. In Case of Insolvency:
 The Bank, upon information of insolvency by court order, will stop 

the operation of the Account maintained by the Accountholder , 
and all monies, security and property now or thereafter standing 
to the credit of the Account with the Bank, or held by the Bank on 
behalf of the Accountholder, will only be released upon the 
production of necessary documentation authorizing such release 
and all outstanding facilities will be considered matured and 
repayable. The Bank may exercise the right of set-o� referred to in 
Section (5) above and apply all or part of the credit balance of the 
Account to any indebtedness, matured or un-matured, owed by 
any Accountholder.

8. Documents in Accountholder's Custody:
 Cheque books, Passbooks, or any other document(s) issued to the 

Accountholder will be his sole responsibility. The Bank will not be 
responsible for their misuse by the Accountholder or third parties.

فــــي حـــال توقيـــع أو موافقـــة اكثـــر من شـــخص/ منشـــأة على الالتـــزام بهذه  ج.  
الشـــروط والاحـــكام فـــإن التزامات هؤلاء الاشـــخاص بموجب هـــذه الاتفاقية 
ســـتكون بالتكافل والتضامن حســـب ما يقتضيه النص وتعتبر الكلمات هنا التي 
تشـــير إلى المفرد فقط  بأنها تشـــمل الجمع كما يعتبر أي أشـــعار بموجب هذه 

الاتفاقية  لأي شـــخص اشـــعاراً نافذاً  إلى كافة هؤلاء الاشخاص.

د.   يقـــر ويوافق صاحب الحســـاب بأن أية تفاويـــض و/أو وكالات تصدر، فلن يجوز 
إلغاؤها إلا عبر الســـلطة التي منحت صلاحية إدارة الحســـاب و/أو سلطة أعلى 
منهـــا وفـــي حـــال ما تم إلغاء أيـــا من المفوضين على الحســـاب ومـــن ثم تمت 
إعادتـــه لتشـــغيل الحســـاب من قبـــل صاحب الحســـاب فيلتزم صاحب الحســـاب 
بتقديـــم نموذج لتحديـــث البيانات مؤرخا بتاريخ إعادة تعيين المفوض او الوكيل 
أو لاحقـــا لـــه ويحـــق للبنك الإمتناع عن قبـــول الوكالة او التفويـــض مالم يقم 
صاحـــب الحســـاب بتحديـــث بيانـــات الحســـاب فـــي حال مـــا تطلـــب البنك ذلك 
الإجـــراء، ويعتبر ورود مســـتندات متضاربة في المعلومـــات او البيانات الواردة 
فيهـــا مســـوغا كافيـــا لإيقاف التعامل على الحســـاب دون إعتـــراض من صاحب 
الحســـاب حتى أن يرد إلى البنك مســـتندات تحديث الحســـاب متضمنة أســـباب 

ورود المســـتندات المتناقضة إلى البنك.

قيد الرسوم :   .4
يجوز للبنك دون الرجوع إلى صاحب الحســـاب حســـم كافة النفقات والرســـوم   
والعمـــولات والضرائـــب ورســـوم الطوابـــع التـــي دفعهـــا أو تكبدهـــا هـــو أو 

مراســـلوه بالنيابة عن صاحب الحســـاب مباشرة من الحساب.

(المقاصة):  الأرصدة  تسوية   .5
ســـوف تعتبـــر جميع الحســـابات الخاصة بصاحب الحســـاب بغـــض النظر عن نوع   
عملتها بمثابة حســـاب واحد. ويحق للبنك وبدون اشـــعار مسبق أن يقوم بدمج 
أو توحيـــد جميع الحســـابات مع التزامات صاحب الحســـاب واســـتخدام أو تحويل 
أيـــة مبالـــغ دائنة فــــي أي من تلك الحســـابات أو أيـــة مبالغ أخرى تســـتحق من 
البنك من أجل تســـديد أية مديونية أو رســـوم  للبنك تستحق على أية حسابات 
أخرى أو نتيجة لأية معاملة أخرى ســـواء كانت تلـــك المديونية فعلية أو طارئة 

.

الاجنبية:  العملات  حسابات   .6
تســـحب المبالغ المودعة فــــي حســـابات العمـــلات الاجنبية بالريال الســـعودي   
بســـعر الشراء المعتمد لدى البنك و الســـائد عند السحب ويجوز السحب بعملة 

الحســـاب بعد اقتطاع الرســـوم الاعتيادية على مثل تلك المعاملات.

فـي حالة الافلاس:   .7
عنـــد إبلاغ البنـــك بإفلاس صاحب الحســـاب بموجب أمر قضائي فانه ســـيقوم   
بوقف تشـــغيل الحســـاب العائد لصاحب الحساب وســـيقوم بحجز جميع الاموال 
والضمانـــات والممتلـــكات التـــي تكـــون أو ســـتكون لاحقـــا دائنـــة فــــي ذلـــك 
الحســـاب أو موجودة لدى البنك باســـم بإســـم صاحب الحســـاب  وتعتبر جميع 
التســـهيلات الائتمانيـــة القائمـــة حالـــة الســـداد ويجـــوز للبنـــك اســـتخدام حـــق 
المقاصـــة المشـــار اليه فــــي المادة (5) اعـــلاه لتحويل جزء مـــن أو كل الرصيد 
الدائن فــــي الحساب لسداد أي مديونية مســـتحقه على صاحب الحساب سواء 

حل موعد اســـتحقاقها أو لم يحل.

المستندات التي فــــي حوزة صاحب الحساب :   .8
تعتبر كافة دفاتر الشـــيكات و دفاتر التوفــــير أو المســـتندات الاخرى التي يتم   
اصدارها لصاحب الحســـاب تحت مســـئوليته ولن يكون البنك مسئولا عن سوء  

اســـتخدامها من قبل صاحب الحســـاب او أي  طرف ثالث.

9. Amendment of Agreement Terms:
9.1 The bank may at its sole discretion and from time to time change 

any of the terms and conditions stipulated herein without need to 
obtain prior approval of the Accountholder. The bank will notify 
the Account holder(s) by Registered mail, hand delivery, E-mail or 
by any other electronic means of any changes to the above 
specified Terms and Conditions. The continuation of the 
Accountholder to deal on the account after expiry of the period 
specified in the said letter or notification will be considered 
e�ective upon expiry of the grace period of (30) as of the date of 
dispatching unless the bank specified longer period. 

9.2 Except as for what is provided for in this Clause, all the changes in 
the terms & conditions related to the instructions issued by 
regulatory shall be   e�ective upon dispatch of the same to the 
Accountholder unless the regulatory specified a period for the 
enforcement of the notification. 

10. Miscellaneous
a. The Bank is Authorised to debit the Account with all amounts and 

any other related charges and commissions claimed by the Bank 
in respect of all services rendered included but not limited to 
guarantees issued, Bills, cheques, order of payment or other 
negotiable instruments sent for collection and not subsequently 
honored. The Bank will not be liable for any loss due to the fault of 
any local or foreign or any correspondent bank.

b. All payment orders, exchange operations and sales or purchases of 
stocks, or shares in Saudi Arabia or elsewhere, undertaken by the 
Bank on behalf of the Accountholder/s, shall be at risk of the  
Accountholder/s at his/their expense as per the bank’s approved 
tari� of charges.

c. The Bank reserves the right to disclose, in strict confidence, to 
other institutions, such information concerning the account as 
may be necessary, or appropriate, in connection with its 
participation in any electronic fund transfer network.

d. These Terms and Conditions shall be governed by and construed in 
accordance with the laws for the time being in force in the 
Kingdom of Saudi Arabia.

e. Account is considered to be Active if last Credit/Debit transaction 
induced by the customer himself or the Authorised signatory is 
less than 24 months.

f. Account is considered to be Dormant when the last Credit/Debit 
transaction induced by the customer himself or the authorised 
signatory is more than 24 months.

g. Account is considered to be Unclaimed when last Credit Debit 
transaction induced by the customer himself or the authorised 
signatory is more than 60 months.

h. Account is considered to be abandoned when the last transaction 
induced by the customer himself or the authorised signatory is 
more 180 months.

i. Other accounts will be treated in accordance to the SAMA rule in 
Circular No. 371000120064 dated 1437/11/20 and subsequent/ 
related circulars.

j. The bank must agree to open an account for any customer without 
requiring him/her to deposit any amount. If no amount is 
deposited within a period of 90 days, then the bank is in entitled in 
this case to close such account.

k. If the account holder wishes to terminate the relationship with the 
bank, then he should submit a request to close the account and 
return the cheques, ATM card, which the bank will destroy in the 
presence of the customer. The bank has the right to decline the 
customer's request if there are transaction which originated under 
the power and existence of the account.

l. If the account was used for purposes other than what it was 
opened for or of any unresolvable verification problems accruing 

الاتفاقية:  بنود  تعديل   .9
يجـــوز للبنك وفق إرادته المنفردة تغيير أيا من الشـــروط والأحكام الواردة في   1.9
هذا النموذج من وقت لآخر دون الحاجة للحصول على الموافقة المســـبقة من 
صاحـــب الحســـاب وســـوف يبلـــغ البنـــك  صاحـــب الحســـاب  عـــن طريـــق البريد 
المســـجل أو بموجـــب خطـــاب يســـلم  باليـــد أو البريد الإلكترونـــي أو عن طريق 
أيوســـيلة إلكترونية أخرى بأية تعديلات في الأحكام والشروط  الموضحة اعلاه 
.ويعتبر إســـتمرار صاحب الحســـاب بالتعامل على الحســـاب بعـــد إنقضاء المهلة 
المحـــددة في الخطـــاب او التبليغ المذكـــور نافذة بمجرد إنقضـــاء مدة ثلاثون 

(30) يوما من تاريخ إرســـاله مالـــم يحدد البنك مدة أطول منها.

إســـتثناء ممـــا ورد فـــي البنـــد اعـــلاه من هـــذه المادة، فـــإن جميـــع التغييرات   2.9
للشـــروط   والأحـــكام المتعلقة بتعليمات من الجهات الإشـــرافية نافذة بمجرد 
إرســـالها لصاحب الحساب مالم تحدد الجهة الإشرافية مدة زمنية لنفاذ التبليغ.

: أحكام متفرقة   .10
يحـــق للبنـــك قيد كافـــة المبالغ وأي رســـوم وعمولات أخرى مســـتحقه له عن  أ. 
كافـــة الخدمـــات المقدمـــة والتـــي تشـــمل علـــى ســـبيل الذكـــر وليـــس الحصر 
الضمانـــات الصـــادرة أو الكمبيـــالات أو الشـــيكات أو أوامر الدفـــع او الاوراق 
الماليـــة الاخرى المرســـلة للتحصيـــل والتي لم تدفع. ولن يكون البنك مســـئولا 

عن أي خســـارة ناتجة عن خطأ من بنك محلي أو اجنبي أو مراســـل .

ســـوف تكـــون جميع أوامـــر الدفـــع وعمليـــات تبـــادل العملات وبيع أو شـــراء  ب. 
الاســـهم أو الســـندات فــــي المملكة أو خارجها والتي يقوم بها البنك نيابة عن 
أصحـــاب الحســـاب على مســـئولية ونفقـــة صاحب الحســـاب ووفق التســـعيرة 

البنك. لدى  المعتمدة 

يحتفـــظ البنك لنفســـه بالحق فــــي ابـــلاغ المؤسســـات الاخرى، وبســـرية تامة  ج. 
بمعلومات تتعلق بالحســـاب حســـبما يكون ملائما بخصوص اشـــتراكه فــــي أية 

شـــبكة للتحويل الالكتروني للأموال.

تخضع هذه البنود والشـــروط وتفسر بناء على القوانين النافذة فــــي المملكة  د. 
السعودية. العربية 

يعتبر الحســـاب نشطاً إذا قام العميل شـــخصياً أو وكيله بإجراء عمليات الإيداع  هـ.ـــ 
/  الخصم لمدة أقل من 24 شـــهراً.

يعتبر الحســـاب راكداً إذا مضى أربعة و عشـــرون شهراً على آخر عملية سحب أو  و. 
إيداع عن طريق العميل شـــخصياً أو وكيله.

يعتبر الحساب الجاري غير مطالب به إذا أكمل خمس سنوات و لم ينفّذ العميل   ز. 
شـــخصياً أو وكيلـــه أي عملية ســـحب أو إيداع أو مراســـلة خطيـــة موثوقة  ولم 

يتمكن البنك من الاســـتدلال على العميل واســـتنفذ جميع وسائل الاتصال به.
يعتبـــر الحســـاب أو العلاقـــة أو التعامل متروكاً وصاحبـــه منقطعاً عن البنك إذا  ح. 

أكمـــل المدد والمراحل الزمنية الموضحة والبالغة مائة وثمانون شـــهراً.

ســـوف يتـــم التعامـــل مـــع الحســـابات الأخرى حســـب تعميـــم البنـــك المركزي  ط. 
الســـعودي رقم  371000120064 بتاريخ 1437/11/20هـ والتعاميم اللاحقة 

العلاقة. ذات 
يجب على البنك قبول فتح حســـاب لأي عميل يطلب ذلك دون اشـــتراط إيداع  ي. 
أي  مبالـــغ فيـــه, وإذا لـــم يودع أي مبالغ خـــلال مدة 90 يوما مـــن تاريخ فتحه 

فيجب على البنك قفل الحســـاب.

عنـــد رغبـــة العميل في إنهـــاء تعامله مع البنـــك فإنه يجب عليـــه تقديم طلب  ق. 
بقفـــل حســـابه وإعادة الشـــيكات وبطاقـــة الصـــراف الآلي وبطاقة الحســـاب 
ويقـــوم البنك بإتلافها أمام العميل ويســـلم العميل كامل المبلغ الموجود في 
حســـابه. وللبنك رفض طلب العميل في حالة ارتباط الحســـاب المطلوب قفله 

بخدمات مالية نشـــأت على قوة هذا الحساب ووجوده.

فـــي حالة تعـــرض الحســـاب بعد فتحه لمشـــاكل التحقـــق من العلاقـــة البنكية  ل. 
وتعـــذر حل الإشـــكال أو اســـتخدم لغير الغـــرض المفتوح من أجلـــه فإنه يتوجب 

with the banking relationship of the account at any time after its 
opening, then the bank has the right to close the account and 
return the balance of the fund to its rightful source

m. Physical Record Retention Periods for all Bank documents  
pertaining to Businesses is 10 years from the date of completing  
the transaction or from the date of relationship expiry. Bank  
maintains only images after 10 years from the date of completing 
the transaction or from the date of relationship expiry.

- Bank also safe keeps all original and clear copy of documents that 
are related to legal cases or its investigations in whichever form 
they are 10 years from the date of case settlement or closure. 
Bank maintains only images after 10 years from the date of case 
settlement or closure.

n. Without prejudice to the provisions of the Saudi Value Added Tax 
Law and its Implementing Regulations, the Bank will charge a 
Value Added Tax at the rates prevailing by the Saudi Government 
from time to time without the need to obtaining the prior approval 
of the Account Owner , Vat amount - if applicable - will be 
disclosed with every transaction. 

B. Accounts

1. Statement of Account
  The records and the Accounts maintained by the Bank are 

considered to be correct and final and conclusive evidence 
binding on the Accountholder and objection rights shall be waived 
after one month from dispatch of Statement of Account to the 
Accountholder at his latest address recorded with the Bank.

2. Current Foreign Currency Account:
 Excluding Saudi Riyal accounts, in the event of negative interest 

rates I / we irrevocably and unconditionally  undertake to bear any 
costs incurred by SAB in safe keeping foreign currency credit 
balances in our accounts. These charges will  be published on SAB 
website.

3. Overdrafts
a. Cheques causing the Account to be overdrawn will be returned 

unpaid and the Account will be debited with a charge as per 
Bank's prevailing Tari� of Charges for each cheque returned for 
lack of funds.

b. If a cheque or any other payment order creating an overdraft has 
been inadvertently transacted by the Bank, the Accountholder 
shall promptly, upon demand, pay to the Bank the amount of the 
overdraft [plus the accrued charges] thus created in an amount to 
be determined by the Bank from time to time and accruing for 
each day elapsing until the Bank has been fully reimbursed.

c. If a cheque amount is deposited in favor of the Accountholder by 
debiting another customer’s account maintained with the bank 
and that  resulted in overdrawing the said customer’s account, the 
bank shall have the right of recourse to the account and once 
again debit the account of the customer. However, the 
Accountholder reserve the right to obtain objection letter proving 
that he had not received the value of the cheque and the reasons 
for that. 

d. In the event of depositing any amount in the account by mistake , 
the bank may , without reference to the Accountholder debit again 
the amount deposited by mistake even though such debit may 
result in overdrawing the account. And if the Accountholder fail to 
cover the overdrawn amount as soon as receiving the relevant 
bank’s advice, then the bank shall have the right to charge 
additional fees at the prevailing rate on the date specified in the 
bank’s advice claiming of cover the overdraft.

e. At the bank's discretion we may choose to honor transactions 
Authorised by the account holder, which will make the account 
overdrawn. This will lead to service charges and any other 

على البنك قفل الحســـاب وإعادة المال/الرصيد الى مصدره.

يحتفظ البنك بكافة أصول المســـتندات الورقيـــة المرتبطة بمعاملات العملاء  م. 
لمدة عشـــر ســـنوات من تاريـــخ انتهـــاء العملية أو انتهـــاء العلاقـــة التعاقدية.  

ويحتفـــظ البنك بصـــورة الكترونية فقط بعد هذه المدة.

يحتفظ البنك بكافة أصول المســـتندات الورقيـــة المرتبطة بدعاوى قضائية أو   -
تحقيقاتهـــا أيـــا كانت طبيعتها لمدة عشـــر ســـنوات مـــن تاريخ انتهـــاء القضية. 

ويحتفـــظ البنك بصـــورة الكترونية فقط بعد هذه المدة.

بـــدون إخلال بأحـــكام ضريبة القيمـــة المضافة ولائحتة التنفيذيـــة في المملكة  ن. 
العربيـــة الســـعودية يقـــوم البنـــك بتطبيـــق ضريبـــة القيمـــة المضافـــة وفقـــا 
للمعـــدلات المقـــررة من قبل الحكومة الســـعودية من وقت لآخـــر بدون حاجة 
للحصول على موافقة مســـبقة من صاحب الحســـاب ، قيمة الضريبة المضافة 

- اذا تنطبق  – ســـيتم الافصـــاح عنها في كل عملية .

الحسابات ب. 

الحسابات كشوف   .1
ســـوف تعتبر الســـجلات والحســـابات التـــي يحتفظ بهـــا البنك صحيحـــه ونهائية   
ودليـــلا قاطعـــا ملزمـــا لصاحب الحســـاب ويســـقط حقه فــــي الاعتـــراض عليها 
وذلك بعد شـــهر واحد من ارســـال كشـــوف الحســـاب الـــى آخر عنوان مســـجل 

البنك. لدى  الحساب  لصاحب 

الحســـابات الجارية بالعملات الأجنبية:  .2
  باســـتثناء   الحســـابات   بالريال   السعودي،   في   حال   أســـعار   الفائدة   السلبية   يتعهد 
صاحب الحســـاب  دون   أي   قيود   أو   شـــروط   بدفع   أي   تكاليف   يتكبدها   الأول   في
   حفظ   الأرصدة   الدائنة   بالعملات   الأجنبية   في   حســـاباتنا   بأمان  . ســـيتم   نشر   هذه

   الرســـوم   على   موقع   الأول   على   الإنترنت . 

 : المكشوف  السحب على   .3
ســـوف تعـــاد الشـــيكا ت بـــدون دفع اذا كان صرفها سيتســـبب فــــي كشـــف  أ. 
الحســـاب وســـيقيد على الحســـاب غرامة حســـب التعرفة البنكية المعمول بها 

عن كل شـــيك تتم اعادته بســـبب عدم كفاية الرصيد.

إذا تم دفع قيمة أي شـــيك أو أمر دفع آخر للمســـتفيد بالرغم من عدم كفاية  ب. 
رصيـــد صاحـــب الحســـاب  ونتج عنه كشـــف الحســـاب فيلتزم  صاحب الحســـاب 
تغطيـــة الرصيـــد المكشـــوف ( مضافـــا عليـــه الرســـوم المســـتحقة ) فـــورا عند 
الطلـــب بالاضافـــة الى مبلـــغ غرامة يتم تحديده من قبـــل البنك من وقت لآخر 

والتي تســـتحق عن كل يوم ينقضي حتى يتم تســـديد المبلغ كاملا.

فـــي حـــال ما تـــم إيداع مبلـــغ قيمة شـــيك لصالح صاحـــب الحســـاب خصما من  ج. 
حســـاب عميـــل آخر لـــدى البنك ونتج عنه كشـــف حســـاب العميل الآخـــر فيحق 
للبنك الرجوع على الحســـاب وإعادة قيد قيمة الشـــيك إلى حساب العميل مع 
إحتفـــاظ صاحـــب الحســـاب بحقة فـــي الحصول علـــى ورقة إعتـــراض تثبت عدم 

إســـتلام قيمة الشيك مع ذكر الأسباب.

فـــي حال تـــم إيداع مبلغ على ســـبيل الخطأ في الحســـاب فيجـــوز للبنك ودون  د. 
الرجـــوع إلى صاحب الحســـاب إعادة قيد المبلغ المودع على ســـبيل الخطأ حتى 
لو أدت عملية إعادة قيد المبلغ إلى كشـــف الحساب. وفي حا لم يلتزم صاحب 
الحســـاب بتغطية قيمة المبلغ المكشـــوف به الحســـاب بمجرد إستلامه إشعار 
مـــن البنك بذلك، فيحق للبنك إحتســـاب رســـوم إضافية وفق الســـعر الســـائد 
لـــدى البنـــك في التاريـــخ المحدد في إشـــعار البنـــك بالمطالبة بتغطيـــة المبلغ 

المكشوف.

وفقـــا لتقديـــر البنك قد نختار قبول إجراء المعاملات المفوضة من قبل صاحب  هـ.ـــ 
الحســـاب  والتي قد تجعل الحســـاب مكشوفا مما ســـوف يترتب عليه إحتساب 
أجور خدمات وأي أجور أخرى سارية  إعتبارا من تاريخ إجراء المعاملة وحتى تاريخ 

applicable charges being incurred from the transaction date up to 
the date the account is regularized. Details of applicable charges 
can be found in our Tari� of Charges available on our website.

C. Deposit Accounts

1. Deposit, disposal and other instructions a�ecting the account will 
only be honored by the Bank if such instructions are in writing and 
signed by the Applicant/s or his/their Attorney/ies.

2. Each Deposit made to the account should be at a specified rate of 
commission and for a fixed period of time agreed with the Bank.

3. Customer Advices will be provided for each Deposit made, as 
evidence of 2 above and unless challenged in writing within seven 
days of issue, the information contained therein will be accepted 
as accurate.

4. The customer Advice will contain the last date by which written 
instructions to the Bank for disposal of Deposits and accrued  
commission at maturity should be provided by the Depositor(s).

5. In the absence of written disposal instructions, the Bank will renew 
the Deposit, together with accrued commission, at the Bank's 
daily rate of commission for 24 hour Call deposits.

6. In the event any Deposit is withdrawn prior to the agreed maturity 
date, a penalty set by the Bank will be deducted from the amount 
withdrawn.

7. Changes made to disposal instructions which originally specified 
automatic renewal of the deposit, will only be permitted before the 
last date specified in 4 above and otherwise the change will be 
considered as a withdrawal prior to maturity and a penalty charge 
will be deducted.

 If disposal instructions specify the issue of Foreign Currency 
Notes, Demand Drafts, or Telegraphic Transfers, commission will 
be deducted in accordance with the Bank's prevalent Tari� of 
Charges.

8. Payment of Cheques/Drafts drawn on other Banks will be 
accepted, subject to the following conditions:

a. The Depositor/s should hold a Current/Account/s with Saudi 
Awwal Bank, or be introduced in writing by an account holder.

b. The Deposit will be valid from the date the funds are received by 
the Bank.

9. If Deposits are placed prior to receipt of funds from the customer 
and if on the start date of the Fixed Deposit there are insu�cient 
funds in the Customer account, or cheques/drafts paid in are 
returned unpaid, the Bank will cancel the related Deposit and 
charge the Depositor/s an appropriate penalty set at the Bank's 
discretion.

10. The Bank reserves the right to apply the whole, or part, of the 
balances in the account without notice, towards settlement of the 
account holder/s liabilities to the Bank on any other account, 
whether such liabilities be actual or contingent, primary or 
collateral and several or joint.

11. Insofar as any point is not covered by the above terms and 
conditions, it shall be settled by common custom and the Bank's 
usual rules and practice, which are subject to the rules and 
regulations in force in Saudi Arabia.

D. SAB Privacy Statement

 To preserve the confidentiality of all information you provide to us, 
we have adopted the following privacy principles:

1. The Accountholder confirm and agree that we  only collect 
information that we believe to be relevant and required to 
understand your financial needs and to conduct our business.

تصحيـــح وضـــع الحســـاب . ويمكـــن الحصـــول علـــى تفاصيـــل الأجـــور المطبقـــة 
بالاطلاع علـــى التعرفة البنكية المتوفرة على موقعنا على شـــبكة الانترنت. 

ج . حسابات الودائع

يقبـــل البنك تعليمات الايداع بالحســـاب أو أيـــة تعليمات أخرى اذا كانت خطية   .1
وموقعة من صاحب الوديعة او وكيله الشـــرعي.

توضع كل وديعة فــــي الحســـاب بســـعر عمولة محدد ولمدة معينة من الزمن   .2
يتفـــق عليها مع البنك.

يعطـــي اشـــعار للعميل لكل وديعـــة كإثبات لذلـــك ومالم يجر الاعتـــراض عليه   .3
خلال ســـبعة ايـــام من صدوره فـــإن المعلومـــات التـــي يتضمنها تعتبـــر صحيحة 

ومقبولة.

ســـوف يتضمن اشعار العميل آخر موعد لقيام صاحب/ أصحاب الوديعة بإعطاء   .4
تعليمـــات خطيـــة الـــى البنـــك للتصـــرف بمبلـــغ الوديعـــة الاصلـــي والعمولـــة 

المســـتحقة عليها كما فــــي تاريخ استحقاق الوديعة
فــــي حالـــة عدم وجـــود تعليمات خطيـــة للتصـــرف بالوديعة فان البنك ســـوف   .5
يقـــوم بتجديدهـــا مـــع العمولـــة المترتبة عليهـــا لمدة 24 ســـاعة كوديعة تحت 

الطلب بالســـعر السائد لدى البنك.
فــــي حالـــة ســـحب الوديعـــة قبل موعد اســـتحقاقها. يتم حســـم غرامـــة معينة   .6

يحددها البنك من المبلغ المســـحوب.

يســـمح بتعديل تعليمـــات التصرف بالوديعة المســـتحقة والتي نصت اصلا على   .7
تجديدهـــا تلقائيـــاً وذلك قبل حلول الموعد النهائي المحدد بموجب البند رقم 4 
اعلاه والا فان تلك التعديلات ســـوف تعتبر بمثابة ســـحب للوديعة قبل موعد 

اســـتحقاقها وبالتالي فإنها تخضـــع لاقتطاع غرامه عليها.

         إذا كانت تعليمات التصرف تتطلب اصدار عملات اجنبية أو شيكات مصرفـية 
أو تحويـــل بالتلكس فإنه ســـيتم حســـم عمولة حســـب التعرفـــة المعتمدة لدى 

. البنك 

يتم قبول الدفع بالشيكات / الشيكات المصرفــــية المسحوبة على بنوك اخرى   .8
: التالية  للشروط  طبقا 

ان يكون للمودع حســـابا جاريا/ حســـاب توفــــير لدى البنك الســـعودي الأول أو  أ. 
يتـــم التعريف به خطياً من قبل أحد اصحاب الحســـابات. 

تعتبر الوديعة ســـارية المفعول اعتبارا من تاريخ اســـتلام البنك للمبلغ. ب. 

اذا وضعـــت الوديعـــة قبـــل اســـتلام المبالغ من العميـــل واذا لم تتوفـــر مبالغ   .9
كافــــيه فــــي حســـاب العميل عند تاريـــخ بدء الوديعـــة الثابتـــة أو إذا تم اعادة  
الشيكات / الشيكات المصرفــــية التي اودعها العميل غير مدفوعة، فان البنك 
ســـوف يقوم بإلغاء الوديعة المعنية وسيتم فرض غرامة على المودع يحددها 

البنك.

يحتفـــظ البنـــك بحقـــه فــــي أن يقوم بـــدون اشـــعار باســـتخدام كل أو جزء من   .10
الارصدة فــــي هذا الحســـاب لتغطية أيـــة التزامات تكـــون مطلوبة من صاحب 
الحســـاب للبنك بخصوص حســـاب أخر وســـواء كانت هذه الالتزامات فعليه أو 

طارئه، رئيســـية أو ثانوية ومجتمعة او منفرده.

تكـــون كافـــة النقاط التي لم تشـــملها هـــذه البنود والشـــروط خاضعة للعرف   .11
العـــام والقوانيـــن والممارســـات المتبعـــة لـــدى البنـــك والتـــي بدورهـــا تخضع 

للقواعد والنظم المطبقة فــــي المملكة العربية الســـعودية .

تصريح الخصوصية لدى البنك الســـعودي الأول د. 

حفاظـــاً على ســـرية كافة المعلومات التـــي تزودنا بها فقد تـــم اعتماد مبادئ   
: التالية  الخصوصية 

يقـــر ويوافـــق صاحب الحســـاب بأن البنـــك يقوم بجمـــع المعلومـــات التي يرى   .1
البنـــك انهـــا ذات علاقـــة وضروريـــة لفهـــم احتياجات صاحـــب الحســـاب المالية 

واللازمة لتمكيـــن البنك من تقديم خدماته.

2. The Accountholder confirm and agree that we use your 
information to provide you better customer services and products 
through the bank or SAB associate companies provided that such 
associates adopt the same confidentiality principles adopted by 
the bank.

3. We will not disclose your information pertaining to the 
Accountholder to any external organization (except as provided 
for in this clause) unless we have your consent or are required by 
law.

4. The Accountholder confirm and agree that the bank may be 
required from time to time to disclose your information to 
Governmental / Judicial bodies / Overseas Correspondent Banks 
(for processing remittances only.

5. The Accountholder confirm and agree that the bank  may provide 
the credit information companies operating in the kingdom and 
approved by SAMA with information related to the account 
including credit relationship established or may be established 
with the bank and update such information from time to time. 

6. The Accountholder Authorises the bank to review his credit 
information maintained by  the credit information companies 
approved by SAMA in order to study the credit status of the 
Accountholder from time to time. 

E. Agency, Notices and Law

1. Each of the parties hereto shall have the right to terminate the 
banking relationship between them immediately and close the 
account at any time if it was proved that either of the parties 
hereto had breached the terms and conditions of this agreement. 

2. The bank shall have the right to terminate this agreement without 
disclosing the reasons of termination  or objection by the 
Accountholder, by serving a notice for at least (30) days as of the 
date of dispatch through any of the communication means  
stipulated  in this Form whether email or mail.

3. All notices and advises to be given by us to you under the Terms 
(including any amendments to the Terms) may be given in writing 
or electronically over the Internet Banking Service. All such 
notices and advises will be deemed to have been received by you.

4. The Bank is required to act in accordance with the laws and 
regulations operating in Saudi Arabia which relate to the 
prevention of money laundering, terrorist financing and the 
provision of financial and other services to any persons or entities 
which may be subject to sanctions.

5. The Bank reserves the right to take any action as deemed 
appropriate in respect of the relationship or associated financial 
transactions conducted, in the light of UN/EU/OFAC or local 
sanctions imposed. Such procedures shall be applicable to all 
banking transactions including credit, documentary credits, 
guarantees, imports, exports and international trade. 

G. Foreign Account Tax Compliance Act (FATCA)

The account information will be shared with the authorities inside or 
outside the Kingdom of Saudi Arabia under the consent of the local 
regulators whenever deemed appropriate.

This document contains (36) pages and by executing this document 
and by signing on the last page, I/We irrevocably and unconditionally 
waive the requirement to place my/our initial on every page of this 
document.

يقـــر ويوافق صاحب الحســـاب بتفويض البنـــك بإســـتخدام المعلومات الخاصة   .2
بصاحـــب الحســـاب لغـــرض تقديم خدمـــات ومنتجـــات أفضل لصاحب الحســـاب  
ســـواء عبر البنك أو أيا من الشركات التابعة له مع التأكد من إعتماد الشركات 

التابعـــة لنفس مبدأ الســـرية المعمول به لدى البنك.

ســـوى ما يتعلـــق بالإفصاح عن بياناتكـــم للجهات الإشـــرافية بالمملكة العربية   .3
الســـعودية، فلن يقوم البنك بتزويد أي جهة خارجية  (عدا ما أســـتثني بموجب 
هـــذا البنـــد) بمعلومـــات تخـــص صاحـــب الحســـاب  دون الحصل علـــى موافقة 

المسبقة. الحساب  صاحب 
يقـــر ويوافـــق صاحب الحســـاب بأن البنـــك ملتـــزم بإعطاء معلومات الحســـاب   .4
وصاحـــب الحســـاب إلى جهـــات أو وكالات حكومية أو قضائية أو إشرافــــيه أو 

بنوك مراســـلة خارجية ( لتنفــــيذ الحوالات فقط ) .

5.    يقر ويوافق صاحب الحساب بأنه يجوز للبنك القيام بتزويد شركات المعلومات 
الإئتمانيـــة المرخص لها من قبل البنك المركزي الســـعودي والعاملة بالمملكة 
العربيـــة الســـعودية بالبيانـــات التـــي تتعلـــق بالحســـاب بمـــا فيهـــا العلاقـــات 

الإئتمانيـــة التي تربطه او قد تربطـــه بالبنك وتحديثها من وقت لآخر.

6.     يفـــوض صاحـــب الحســـاب البنك بالقيـــام بالإطلاع على بياناتـــه الإئتمانية لدى 
شـــركات المعلومـــات الإئتمانيـــة المرخـــص لهـــا مـــن قبـــل البنـــك المركـــزي 

الســـعودي لدراســـة الوضع الإئتماني لصاحب الحساب من وقت لآخر.

والقانون الاشعارات  الوكالة،  هـ.ـــ  

يحق لأي من الطرفين إنهاء العلاقة المصرفية فورا وإقفال الحســـاب في أي   .1
وقـــت إذا مـــا ثبـــت إخلال أيـــا من الطرفيـــن لأي بند مـــن بنود هذه الشـــروط 

والأحكام.

يحـــق للبنـــك إنهاء هـــذه الإتفاقية دون إبـــداء أية أســـباب ودون إعتراض من   .2
صاحب الحســـاب وذلك بموجب إخطاريتم إرســـاله لصاحب الحســـاب على أن لا 
تقل مدته عن ثلاثون (30) يوما من تاريخ إرســـاله بأي وســـيلة تواصل ترد في 

هذا النموذج ســـواء إلكترونية أو عبر البريد.

يخضـــع هـــذا العقد ويفســـر طبقـــا للأنظمة والقوانيـــن النافذة فــــي المملكة   .3
العربية الســـعودية ويوافق الطرفان على اختصاص لجنة المنازعات المصرفــــية 

فــــي حل النزاعات والخلافات التي قد تنشـــأ عن هذا العقد.

البنـــك ملتـــزم بتطبيق  القوانين والانظمة المعمول بها فــــي المملكة العربية   .4
الســـعودية بمـــا فيها ا لتـــي تتعلق  بمكافحة غســـيل الاموال وتمويل الارهاب 
وتقديم الخدمات المالية والخدمات الاخرى لأي أشـــخاص أو كيانات قد تكون 

للعقوبات. خاضعة 

يحتفظ البنك بحق اتخاذ أي إجراء حسب ما يراه مناسباً فــــيما يخص العلاقة أو   .5
المعامـــلات المالية المنفذة المرتبطة بها على ضوء أي عقوبات مفروضة من  
 ( OFAC ) الامـــم المتحـــدة / الاتحاد الاوربي / مكتـــب مراقبة الاصول الاجنبية
أو عقوبـــات محلية وتنبطق هـــذه الإجراءات على جميـــع التعاملات المصرفية 
بمـــا فيهـــا الإئتمانيـــة أو التـــي تتعلـــق بالإعتمـــادات والضمانـــات والإســـتيردا 

الدولية. والتجارة  والتصدير 

قانون الامتثـــال الضريبي الأمريكي (فاتكا) و. 

ســـوف يتـــم الإفصاح عـــن معلومات الحســـاب للســـلطات داخـــل أو خـــارج المملكة 
العربية الســـعودية بموافقة الجهة الإشـــرافية المحلية كلما تطلب الأمر ذلك.

تتكـــون هـــذه الوثيقة من (36) صفحة, و بإســـتكمال بيانات هـــذه الوثيقة والتوقيع 
فــــي صفحتها الأخيرة, فإننا نتنازل تنازلا لارجعة فــــيه و بدون قيد او شـــرط عن حق 

طلب التأشـــير على كل صفحـــة من صفحات هذه الوثيقة.

A. Generalأ. الشروط العامة

شروط وأحكام فتح الحساب
Account Opening Terms and Conditions



1. Definitions
 "ACCOUNT" means the Account which is the subject of the 

application on this  Form and any subsequent Account(s) opened 
by the same customer.

 "ACCOUNTHOLDER" means the applicant for the Account 
whether natural or corporate person or one person or more.

 "BANK" means Saudi Awwal Bank or its successors.

2. Terms & Contracts
a. We, the ACCOUNTHOLDER declare and confirm to the bank that 

we are not legally prohibited to be dealt with, that we are liable for 
all the information and details submitted in this Form and that we 
are fully committed to provide the bank with any updates related 
to the information provided herein and contradict with it.

b. We, the ACCOUNTHOLDER are liable before the competent 
authorities for all the transactions made on the account and the 
funds deposited into or withdrawn from the account by us or by 
our agent/s or Authorised persons or deposited by others into the 
account.

c. We, the ACCOUNTHOLDER undertake and commit to advise the 
bank formally of any amounts or funds which might be deposited 
into the account without our  knowledge. 

d. We the ACCOUNTHOLDER confirm that all funds deposited are 
from legal sources, that we are liable for their being free from any 
forgery or counterfeiting, and that if the bank receives from the 
ACCOUNTHOLDER any counterfeit notes, we will not be refunded 
or compensated.

f. We, the ACCOUNTHOLDER commit to update our account data 
when requested by the bank or periodically (as specified by the 
bank) minimum for period of 5 years each. Also, we undertake to    
provide renewed documentation before the expiration of its 
validity.

3. Authorised Agents/power of Attorney:
a. A Power of Attorney given by the Accountholder, whether 

notarized, on Bank's format or a letter of authority to an 
Agent/Attorney to operate the Account and to make other acts 
and things will be binding on the Accountholder and the 
Accountholder hereby requests the Bank to rely on such Power of 
Attorney which will remain in force and e�ect until such time as 
the Bank receives from the Accountholder a written revocation of 
the Power of Attorney. The Accountholder shall indemnify and 
hold the Bank harmless from any and all claims and liabilities paid 
or incurred by the Bank in connection with reliance upon, and the 
operation of the Account by the Agent of any such Power of 
Attorney.

b. The signatory/ies to the account/s, is/are Authorised: (a) to operate 
the account (deposit and withdrawal); (b) to withdraw and deal 
with any securities or property or documents of title in the name/s 
of the account holder/s, which may be deposited with the Bank for 
safe custody or in safe deposit from time to time, whether by way 
of security or otherwise; (c) to arrange with the Bank for all kinds 
of facilities ; and (d) to sign on behalf of the account holder/s, any 
form of deposit and withdrawal, memorandum of deposit, letter of 
trust, mortgage, hypothecation and pledge to secure any facilities 
and any obligation, undertakings, indemnities and counter 
indemnities and any other documents relating thereto.

 : تعاريف   .1
"الحســـاب" هو الحســـاب موضـــوع الطلب علـــى  هذا النموذج وأي حســـابات   

أخـــرى يفتحها نفس العميل.

"صاحـــب الحســـاب" : هو طالب فتح الحســـاب  ســـواء كان شـــخصاً طبيعيا أو   
إعتباريا أو اكثر من شـــخص. 

"البنك" هو البنك الســـعودي الأول أو خلفائه.  

الاحكام والشروط :   .2
يقر صاحب الحســـاب ويؤكد للبنك بأنه ليس محظورا من التعامل معه كما يقر  أ. 
صاحب الحســـاب بأنه مســـؤولا عـــن جميع البيانات المقدمـــة في هذا النموذج  
كمـــا يقـــر بمســـؤوليته التامه عـــن تزويـــد البنك بأيـــة تحديثات قد تطـــراء على 

بياناته تخالـــف ما هو موجود في هذا النموذج. 

يقـــر صاحـــب الحســـاب بمســـؤوليته  أمـــام الســـلطات المختصـــة عـــن جميـــع  ب. 
التعامـــلات المصرفية التي تتم على الحســـاب وعن جميع الاموال التي ســـواء 
المودعه او المســـحوبه و تمت من قبل صاحب الحســـاب او عبر وكيله/وكلاؤه 

او المفوضين على الحســـاب  أو التييودعها الغير فــــي الحساب.

يتعهـــد ويلتـــزم صاحب الحســـاب بإبـــلاغ البنك وبصفة رســـمية عـــن أية أموال  ج. 
ومبالغ قد تودع في الحســـاب دون علمه.

يقر صاحب الحســـاب بأن جميع الاموال المودعة ناتجة عن نشـــاطات مشروعة  د. 
كمـــا يقـــر بمســـؤوليته عن ســـلامتها مـــن التزييف وأنه إذا اســـتلم البنـــــك من 
صاحب الحســـاب ) أية أموال مزيفة فإنه لا يحق لصاحب الحســـاب اســـتردادها 

التعويض عنها. أو طلب 

يلزم صاحب الحســـاب  بالقيام بتحديث بيانات الحســـاب عندما يطلب منه ذلك  هـ.ـــ 
أو حســـب الفتـــرة التي يحددها البنـــك وبحد أدنى كل خمس ســـنوات وكذلك 

تقديم  المســـتندات المجددة قبل نهاية ســـريان مفعولها.

 : الوكالات والوكلاء المفوضين   .3
إذا مـــا أعطى صاحب الحســـاب وكالة ســـواء كانت صادرة مـــن كاتب عدل  أو  أ.  
موثـــق أو على أوراق البنـــك أو بموجب خطاب تفويض إلى أي وكيل أو ممثل 
له لتشـــغيل الحســـاب والقيام بأعمـــال وإجراءات أخرى فان تلـــك الوكالة تعتبر 
ملزمة لصاحب الحســـاب. وســـوف تبقى تلك الوكالة نافذة وســـارية المفعول 
إلـــى ان يبلـــغ صاحـــب الحســـاب  البنك خطيـــا بإلغائهـــا وعلى صاحب الحســـاب 
تعويـــض البنـــك وضمان عدم تضرره مـــن أي مطالبات أو التزامـــات يدفعها أو 
يتكبدهـــا البنـــك نتيجـــة لاعتماده تلك الوكالةاو التفاويض وتشـــغيل الحســـاب 

مـــن قبل الوكيل و/أو المفوض.

يجوز للمفوضين بالتوقيع على الحســـاب القيام بما يلي : (أ) تشـــغيل الحســـاب  ب.   
ســـحب وإيداع) (ب) ســـحب والتعامل بأية ضمانات أو ممتلكات أو مســـتندات 
ملكية باســـم صاحب الحســـاب والتي قد تكون مودعه لدى البنك على ســـبيل 
الامانة أو فـي الخزائن الآمنة من حين لآخر سواء كانت بمثابة أمانات أو خلافاً 
لذلـــك (ج) اتخـــاذ الترتيبـــات الضروريـــة مـــع البنك لـــكل أنواع التســـهيلات (د) 
التوقيـــع نيابـــة عن صاحب الحســـاب علي أي نموذج ايداع او ســـحب أو مذكرة 
ايداع أو خطاب ائتمان أو رهن حيازي أو غير حيازي ضماناً لأية تسهيلات أو اية 

التزامـــات أو تعهدات أو ضمانات أو أية مســـتندات تتعلق بذلك.

c. If more than one person/ entity signs, or agrees to be bound by 
these terms and conditions, the obligations of such persons 
hereunder will be joint and several and as the context may require, 
words herein  denoting the singular only will be deemed to include 
the plural. Any notice hereunder to any of such persons will be 
deemed e�ective notification to all such persons.

d. The Accountholder acknowledges and agrees that any 
authorization &/or power of Attorney issued shall not be nullified 
except through the competent authority which gave the powers to 
operate the account &/or a higher authority. In the event that any 
of the Authorised signatories’ powers were withdrawn and 
subsequently reinstated by the Accountholder to operate the 
account, then the Accountholder shall submit Information Update 
Form as on the date of reinstatement of the   signatory or the 
agent or thereafter . The bank shall have the right not to accept the 
power of Attorney or the authorization unless the Accountholder 
update the account information if the bank require that. However, 
any conflicting documentation or information shall be regarded as 
su�cient warrant to stop the dealing on the account without any 
objection by the Accountholder until the bank receives update of 
the account documentation indicating therein the reasons for 
providing the bank with contradictory documentation. 

  
4. Debiting of  Charges:
 The Bank shall have the right, without reference to the 

Accountholder to debit the Account directly with all expenses, 
fees, commissions, taxes and stamp charges paid or incurred by 
the Bank or its Correspondents on behalf of the Accountholder.

5. Set-o�:
 All the Accounts of the Accountholder, regardless of its currency, 

shall only constitute one single Account. The Bank shall without 
notice combine or consolidate all the Accounts with the liabilities 
of the Accountholder, and set-o� or transfer any sum/s standing 
to the credit of any such Accounts or any other sum/s owing from 
the Bank in or towards satisfaction of any liabilities or fees  to the 
Bank on any other Account or in any other respect whether such 
liabilities are actual or contingent.

6. Foreign Currency Accounts:
 Deposit into Accounts denominated in currencies other than Saudi 

Riyals shall be withdrawn in Saudi Riyals at the Bank's buying rate 
for the respective currencies applicable at the time of withdrawal. 
Withdrawals may be made in the currency of the Account, subject 
to the deduction of the Bank's usual charges for such 
transactions.

7. In Case of Insolvency:
 The Bank, upon information of insolvency by court order, will stop 

the operation of the Account maintained by the Accountholder , 
and all monies, security and property now or thereafter standing 
to the credit of the Account with the Bank, or held by the Bank on 
behalf of the Accountholder, will only be released upon the 
production of necessary documentation authorizing such release 
and all outstanding facilities will be considered matured and 
repayable. The Bank may exercise the right of set-o� referred to in 
Section (5) above and apply all or part of the credit balance of the 
Account to any indebtedness, matured or un-matured, owed by 
any Accountholder.

8. Documents in Accountholder's Custody:
 Cheque books, Passbooks, or any other document(s) issued to the 

Accountholder will be his sole responsibility. The Bank will not be 
responsible for their misuse by the Accountholder or third parties.

فــــي حـــال توقيـــع أو موافقـــة اكثـــر من شـــخص/ منشـــأة على الالتـــزام بهذه  ج.  
الشـــروط والاحـــكام فـــإن التزامات هؤلاء الاشـــخاص بموجب هـــذه الاتفاقية 
ســـتكون بالتكافل والتضامن حســـب ما يقتضيه النص وتعتبر الكلمات هنا التي 
تشـــير إلى المفرد فقط  بأنها تشـــمل الجمع كما يعتبر أي أشـــعار بموجب هذه 

الاتفاقية  لأي شـــخص اشـــعاراً نافذاً  إلى كافة هؤلاء الاشخاص.

د.   يقـــر ويوافق صاحب الحســـاب بأن أية تفاويـــض و/أو وكالات تصدر، فلن يجوز 
إلغاؤها إلا عبر الســـلطة التي منحت صلاحية إدارة الحســـاب و/أو سلطة أعلى 
منهـــا وفـــي حـــال ما تم إلغاء أيـــا من المفوضين على الحســـاب ومـــن ثم تمت 
إعادتـــه لتشـــغيل الحســـاب من قبـــل صاحب الحســـاب فيلتزم صاحب الحســـاب 
بتقديـــم نموذج لتحديـــث البيانات مؤرخا بتاريخ إعادة تعيين المفوض او الوكيل 
أو لاحقـــا لـــه ويحـــق للبنك الإمتناع عن قبـــول الوكالة او التفويـــض مالم يقم 
صاحـــب الحســـاب بتحديـــث بيانـــات الحســـاب فـــي حال مـــا تطلـــب البنك ذلك 
الإجـــراء، ويعتبر ورود مســـتندات متضاربة في المعلومـــات او البيانات الواردة 
فيهـــا مســـوغا كافيـــا لإيقاف التعامل على الحســـاب دون إعتـــراض من صاحب 
الحســـاب حتى أن يرد إلى البنك مســـتندات تحديث الحســـاب متضمنة أســـباب 

ورود المســـتندات المتناقضة إلى البنك.

قيد الرسوم :   .4
يجوز للبنك دون الرجوع إلى صاحب الحســـاب حســـم كافة النفقات والرســـوم   
والعمـــولات والضرائـــب ورســـوم الطوابـــع التـــي دفعهـــا أو تكبدهـــا هـــو أو 

مراســـلوه بالنيابة عن صاحب الحســـاب مباشرة من الحساب.

(المقاصة):  الأرصدة  تسوية   .5
ســـوف تعتبـــر جميع الحســـابات الخاصة بصاحب الحســـاب بغـــض النظر عن نوع   
عملتها بمثابة حســـاب واحد. ويحق للبنك وبدون اشـــعار مسبق أن يقوم بدمج 
أو توحيـــد جميع الحســـابات مع التزامات صاحب الحســـاب واســـتخدام أو تحويل 
أيـــة مبالـــغ دائنة فــــي أي من تلك الحســـابات أو أيـــة مبالغ أخرى تســـتحق من 
البنك من أجل تســـديد أية مديونية أو رســـوم  للبنك تستحق على أية حسابات 
أخرى أو نتيجة لأية معاملة أخرى ســـواء كانت تلـــك المديونية فعلية أو طارئة 

.

الاجنبية:  العملات  حسابات   .6
تســـحب المبالغ المودعة فــــي حســـابات العمـــلات الاجنبية بالريال الســـعودي   
بســـعر الشراء المعتمد لدى البنك و الســـائد عند السحب ويجوز السحب بعملة 

الحســـاب بعد اقتطاع الرســـوم الاعتيادية على مثل تلك المعاملات.

فـي حالة الافلاس:   .7
عنـــد إبلاغ البنـــك بإفلاس صاحب الحســـاب بموجب أمر قضائي فانه ســـيقوم   
بوقف تشـــغيل الحســـاب العائد لصاحب الحساب وســـيقوم بحجز جميع الاموال 
والضمانـــات والممتلـــكات التـــي تكـــون أو ســـتكون لاحقـــا دائنـــة فــــي ذلـــك 
الحســـاب أو موجودة لدى البنك باســـم بإســـم صاحب الحســـاب  وتعتبر جميع 
التســـهيلات الائتمانيـــة القائمـــة حالـــة الســـداد ويجـــوز للبنـــك اســـتخدام حـــق 
المقاصـــة المشـــار اليه فــــي المادة (5) اعـــلاه لتحويل جزء مـــن أو كل الرصيد 
الدائن فــــي الحساب لسداد أي مديونية مســـتحقه على صاحب الحساب سواء 

حل موعد اســـتحقاقها أو لم يحل.

المستندات التي فــــي حوزة صاحب الحساب :   .8
تعتبر كافة دفاتر الشـــيكات و دفاتر التوفــــير أو المســـتندات الاخرى التي يتم   
اصدارها لصاحب الحســـاب تحت مســـئوليته ولن يكون البنك مسئولا عن سوء  

اســـتخدامها من قبل صاحب الحســـاب او أي  طرف ثالث.

9. Amendment of Agreement Terms:
9.1 The bank may at its sole discretion and from time to time change 

any of the terms and conditions stipulated herein without need to 
obtain prior approval of the Accountholder. The bank will notify 
the Account holder(s) by Registered mail, hand delivery, E-mail or 
by any other electronic means of any changes to the above 
specified Terms and Conditions. The continuation of the 
Accountholder to deal on the account after expiry of the period 
specified in the said letter or notification will be considered 
e�ective upon expiry of the grace period of (30) as of the date of 
dispatching unless the bank specified longer period. 

9.2 Except as for what is provided for in this Clause, all the changes in 
the terms & conditions related to the instructions issued by 
regulatory shall be   e�ective upon dispatch of the same to the 
Accountholder unless the regulatory specified a period for the 
enforcement of the notification. 

10. Miscellaneous
a. The Bank is Authorised to debit the Account with all amounts and 

any other related charges and commissions claimed by the Bank 
in respect of all services rendered included but not limited to 
guarantees issued, Bills, cheques, order of payment or other 
negotiable instruments sent for collection and not subsequently 
honored. The Bank will not be liable for any loss due to the fault of 
any local or foreign or any correspondent bank.

b. All payment orders, exchange operations and sales or purchases of 
stocks, or shares in Saudi Arabia or elsewhere, undertaken by the 
Bank on behalf of the Accountholder/s, shall be at risk of the  
Accountholder/s at his/their expense as per the bank’s approved 
tari� of charges.

c. The Bank reserves the right to disclose, in strict confidence, to 
other institutions, such information concerning the account as 
may be necessary, or appropriate, in connection with its 
participation in any electronic fund transfer network.

d. These Terms and Conditions shall be governed by and construed in 
accordance with the laws for the time being in force in the 
Kingdom of Saudi Arabia.

e. Account is considered to be Active if last Credit/Debit transaction 
induced by the customer himself or the Authorised signatory is 
less than 24 months.

f. Account is considered to be Dormant when the last Credit/Debit 
transaction induced by the customer himself or the authorised 
signatory is more than 24 months.

g. Account is considered to be Unclaimed when last Credit Debit 
transaction induced by the customer himself or the authorised 
signatory is more than 60 months.

h. Account is considered to be abandoned when the last transaction 
induced by the customer himself or the authorised signatory is 
more 180 months.

i. Other accounts will be treated in accordance to the SAMA rule in 
Circular No. 371000120064 dated 1437/11/20 and subsequent/ 
related circulars.

j. The bank must agree to open an account for any customer without 
requiring him/her to deposit any amount. If no amount is 
deposited within a period of 90 days, then the bank is in entitled in 
this case to close such account.

k. If the account holder wishes to terminate the relationship with the 
bank, then he should submit a request to close the account and 
return the cheques, ATM card, which the bank will destroy in the 
presence of the customer. The bank has the right to decline the 
customer's request if there are transaction which originated under 
the power and existence of the account.

l. If the account was used for purposes other than what it was 
opened for or of any unresolvable verification problems accruing 

الاتفاقية:  بنود  تعديل   .9
يجـــوز للبنك وفق إرادته المنفردة تغيير أيا من الشـــروط والأحكام الواردة في   1.9
هذا النموذج من وقت لآخر دون الحاجة للحصول على الموافقة المســـبقة من 
صاحـــب الحســـاب وســـوف يبلـــغ البنـــك  صاحـــب الحســـاب  عـــن طريـــق البريد 
المســـجل أو بموجـــب خطـــاب يســـلم  باليـــد أو البريد الإلكترونـــي أو عن طريق 
أيوســـيلة إلكترونية أخرى بأية تعديلات في الأحكام والشروط  الموضحة اعلاه 
.ويعتبر إســـتمرار صاحب الحســـاب بالتعامل على الحســـاب بعـــد إنقضاء المهلة 
المحـــددة في الخطـــاب او التبليغ المذكـــور نافذة بمجرد إنقضـــاء مدة ثلاثون 

(30) يوما من تاريخ إرســـاله مالـــم يحدد البنك مدة أطول منها.

إســـتثناء ممـــا ورد فـــي البنـــد اعـــلاه من هـــذه المادة، فـــإن جميـــع التغييرات   2.9
للشـــروط   والأحـــكام المتعلقة بتعليمات من الجهات الإشـــرافية نافذة بمجرد 
إرســـالها لصاحب الحساب مالم تحدد الجهة الإشرافية مدة زمنية لنفاذ التبليغ.

: أحكام متفرقة   .10
يحـــق للبنـــك قيد كافـــة المبالغ وأي رســـوم وعمولات أخرى مســـتحقه له عن  أ. 
كافـــة الخدمـــات المقدمـــة والتـــي تشـــمل علـــى ســـبيل الذكـــر وليـــس الحصر 
الضمانـــات الصـــادرة أو الكمبيـــالات أو الشـــيكات أو أوامر الدفـــع او الاوراق 
الماليـــة الاخرى المرســـلة للتحصيـــل والتي لم تدفع. ولن يكون البنك مســـئولا 

عن أي خســـارة ناتجة عن خطأ من بنك محلي أو اجنبي أو مراســـل .

ســـوف تكـــون جميع أوامـــر الدفـــع وعمليـــات تبـــادل العملات وبيع أو شـــراء  ب. 
الاســـهم أو الســـندات فــــي المملكة أو خارجها والتي يقوم بها البنك نيابة عن 
أصحـــاب الحســـاب على مســـئولية ونفقـــة صاحب الحســـاب ووفق التســـعيرة 

البنك. لدى  المعتمدة 

يحتفـــظ البنك لنفســـه بالحق فــــي ابـــلاغ المؤسســـات الاخرى، وبســـرية تامة  ج. 
بمعلومات تتعلق بالحســـاب حســـبما يكون ملائما بخصوص اشـــتراكه فــــي أية 

شـــبكة للتحويل الالكتروني للأموال.

تخضع هذه البنود والشـــروط وتفسر بناء على القوانين النافذة فــــي المملكة  د. 
السعودية. العربية 

يعتبر الحســـاب نشطاً إذا قام العميل شـــخصياً أو وكيله بإجراء عمليات الإيداع  هـ.ـــ 
/  الخصم لمدة أقل من 24 شـــهراً.

يعتبر الحســـاب راكداً إذا مضى أربعة و عشـــرون شهراً على آخر عملية سحب أو  و. 
إيداع عن طريق العميل شـــخصياً أو وكيله.

يعتبر الحساب الجاري غير مطالب به إذا أكمل خمس سنوات و لم ينفّذ العميل   ز. 
شـــخصياً أو وكيلـــه أي عملية ســـحب أو إيداع أو مراســـلة خطيـــة موثوقة  ولم 

يتمكن البنك من الاســـتدلال على العميل واســـتنفذ جميع وسائل الاتصال به.
يعتبـــر الحســـاب أو العلاقـــة أو التعامل متروكاً وصاحبـــه منقطعاً عن البنك إذا  ح. 

أكمـــل المدد والمراحل الزمنية الموضحة والبالغة مائة وثمانون شـــهراً.

ســـوف يتـــم التعامـــل مـــع الحســـابات الأخرى حســـب تعميـــم البنـــك المركزي  ط. 
الســـعودي رقم  371000120064 بتاريخ 1437/11/20هـ والتعاميم اللاحقة 

العلاقة. ذات 
يجب على البنك قبول فتح حســـاب لأي عميل يطلب ذلك دون اشـــتراط إيداع  ي. 
أي  مبالـــغ فيـــه, وإذا لـــم يودع أي مبالغ خـــلال مدة 90 يوما مـــن تاريخ فتحه 

فيجب على البنك قفل الحســـاب.

عنـــد رغبـــة العميل في إنهـــاء تعامله مع البنـــك فإنه يجب عليـــه تقديم طلب  ق. 
بقفـــل حســـابه وإعادة الشـــيكات وبطاقـــة الصـــراف الآلي وبطاقة الحســـاب 
ويقـــوم البنك بإتلافها أمام العميل ويســـلم العميل كامل المبلغ الموجود في 
حســـابه. وللبنك رفض طلب العميل في حالة ارتباط الحســـاب المطلوب قفله 

بخدمات مالية نشـــأت على قوة هذا الحساب ووجوده.

فـــي حالة تعـــرض الحســـاب بعد فتحه لمشـــاكل التحقـــق من العلاقـــة البنكية  ل. 
وتعـــذر حل الإشـــكال أو اســـتخدم لغير الغـــرض المفتوح من أجلـــه فإنه يتوجب 

with the banking relationship of the account at any time after its 
opening, then the bank has the right to close the account and 
return the balance of the fund to its rightful source

m. Physical Record Retention Periods for all Bank documents  
pertaining to Businesses is 10 years from the date of completing  
the transaction or from the date of relationship expiry. Bank  
maintains only images after 10 years from the date of completing 
the transaction or from the date of relationship expiry.

- Bank also safe keeps all original and clear copy of documents that 
are related to legal cases or its investigations in whichever form 
they are 10 years from the date of case settlement or closure. 
Bank maintains only images after 10 years from the date of case 
settlement or closure.

n. Without prejudice to the provisions of the Saudi Value Added Tax 
Law and its Implementing Regulations, the Bank will charge a 
Value Added Tax at the rates prevailing by the Saudi Government 
from time to time without the need to obtaining the prior approval 
of the Account Owner , Vat amount - if applicable - will be 
disclosed with every transaction. 

B. Accounts

1. Statement of Account
  The records and the Accounts maintained by the Bank are 

considered to be correct and final and conclusive evidence 
binding on the Accountholder and objection rights shall be waived 
after one month from dispatch of Statement of Account to the 
Accountholder at his latest address recorded with the Bank.

2. Current Foreign Currency Account:
 Excluding Saudi Riyal accounts, in the event of negative interest 

rates I / we irrevocably and unconditionally  undertake to bear any 
costs incurred by SAB in safe keeping foreign currency credit 
balances in our accounts. These charges will  be published on SAB 
website.

3. Overdrafts
a. Cheques causing the Account to be overdrawn will be returned 

unpaid and the Account will be debited with a charge as per 
Bank's prevailing Tari� of Charges for each cheque returned for 
lack of funds.

b. If a cheque or any other payment order creating an overdraft has 
been inadvertently transacted by the Bank, the Accountholder 
shall promptly, upon demand, pay to the Bank the amount of the 
overdraft [plus the accrued charges] thus created in an amount to 
be determined by the Bank from time to time and accruing for 
each day elapsing until the Bank has been fully reimbursed.

c. If a cheque amount is deposited in favor of the Accountholder by 
debiting another customer’s account maintained with the bank 
and that  resulted in overdrawing the said customer’s account, the 
bank shall have the right of recourse to the account and once 
again debit the account of the customer. However, the 
Accountholder reserve the right to obtain objection letter proving 
that he had not received the value of the cheque and the reasons 
for that. 

d. In the event of depositing any amount in the account by mistake , 
the bank may , without reference to the Accountholder debit again 
the amount deposited by mistake even though such debit may 
result in overdrawing the account. And if the Accountholder fail to 
cover the overdrawn amount as soon as receiving the relevant 
bank’s advice, then the bank shall have the right to charge 
additional fees at the prevailing rate on the date specified in the 
bank’s advice claiming of cover the overdraft.

e. At the bank's discretion we may choose to honor transactions 
Authorised by the account holder, which will make the account 
overdrawn. This will lead to service charges and any other 

على البنك قفل الحســـاب وإعادة المال/الرصيد الى مصدره.

يحتفظ البنك بكافة أصول المســـتندات الورقيـــة المرتبطة بمعاملات العملاء  م. 
لمدة عشـــر ســـنوات من تاريـــخ انتهـــاء العملية أو انتهـــاء العلاقـــة التعاقدية.  

ويحتفـــظ البنك بصـــورة الكترونية فقط بعد هذه المدة.

يحتفظ البنك بكافة أصول المســـتندات الورقيـــة المرتبطة بدعاوى قضائية أو   -
تحقيقاتهـــا أيـــا كانت طبيعتها لمدة عشـــر ســـنوات مـــن تاريخ انتهـــاء القضية. 

ويحتفـــظ البنك بصـــورة الكترونية فقط بعد هذه المدة.

بـــدون إخلال بأحـــكام ضريبة القيمـــة المضافة ولائحتة التنفيذيـــة في المملكة  ن. 
العربيـــة الســـعودية يقـــوم البنـــك بتطبيـــق ضريبـــة القيمـــة المضافـــة وفقـــا 
للمعـــدلات المقـــررة من قبل الحكومة الســـعودية من وقت لآخـــر بدون حاجة 
للحصول على موافقة مســـبقة من صاحب الحســـاب ، قيمة الضريبة المضافة 

- اذا تنطبق  – ســـيتم الافصـــاح عنها في كل عملية .

الحسابات ب. 

الحسابات كشوف   .1
ســـوف تعتبر الســـجلات والحســـابات التـــي يحتفظ بهـــا البنك صحيحـــه ونهائية   
ودليـــلا قاطعـــا ملزمـــا لصاحب الحســـاب ويســـقط حقه فــــي الاعتـــراض عليها 
وذلك بعد شـــهر واحد من ارســـال كشـــوف الحســـاب الـــى آخر عنوان مســـجل 

البنك. لدى  الحساب  لصاحب 

الحســـابات الجارية بالعملات الأجنبية:  .2
  باســـتثناء   الحســـابات   بالريال   السعودي،   في   حال   أســـعار   الفائدة   السلبية   يتعهد 
صاحب الحســـاب  دون   أي   قيود   أو   شـــروط   بدفع   أي   تكاليف   يتكبدها   الأول   في
   حفظ   الأرصدة   الدائنة   بالعملات   الأجنبية   في   حســـاباتنا   بأمان  . ســـيتم   نشر   هذه

   الرســـوم   على   موقع   الأول   على   الإنترنت . 

 : المكشوف  السحب على   .3
ســـوف تعـــاد الشـــيكا ت بـــدون دفع اذا كان صرفها سيتســـبب فــــي كشـــف  أ. 
الحســـاب وســـيقيد على الحســـاب غرامة حســـب التعرفة البنكية المعمول بها 

عن كل شـــيك تتم اعادته بســـبب عدم كفاية الرصيد.

إذا تم دفع قيمة أي شـــيك أو أمر دفع آخر للمســـتفيد بالرغم من عدم كفاية  ب. 
رصيـــد صاحـــب الحســـاب  ونتج عنه كشـــف الحســـاب فيلتزم  صاحب الحســـاب 
تغطيـــة الرصيـــد المكشـــوف ( مضافـــا عليـــه الرســـوم المســـتحقة ) فـــورا عند 
الطلـــب بالاضافـــة الى مبلـــغ غرامة يتم تحديده من قبـــل البنك من وقت لآخر 

والتي تســـتحق عن كل يوم ينقضي حتى يتم تســـديد المبلغ كاملا.

فـــي حـــال ما تـــم إيداع مبلـــغ قيمة شـــيك لصالح صاحـــب الحســـاب خصما من  ج. 
حســـاب عميـــل آخر لـــدى البنك ونتج عنه كشـــف حســـاب العميل الآخـــر فيحق 
للبنك الرجوع على الحســـاب وإعادة قيد قيمة الشـــيك إلى حساب العميل مع 
إحتفـــاظ صاحـــب الحســـاب بحقة فـــي الحصول علـــى ورقة إعتـــراض تثبت عدم 

إســـتلام قيمة الشيك مع ذكر الأسباب.

فـــي حال تـــم إيداع مبلغ على ســـبيل الخطأ في الحســـاب فيجـــوز للبنك ودون  د. 
الرجـــوع إلى صاحب الحســـاب إعادة قيد المبلغ المودع على ســـبيل الخطأ حتى 
لو أدت عملية إعادة قيد المبلغ إلى كشـــف الحساب. وفي حا لم يلتزم صاحب 
الحســـاب بتغطية قيمة المبلغ المكشـــوف به الحســـاب بمجرد إستلامه إشعار 
مـــن البنك بذلك، فيحق للبنك إحتســـاب رســـوم إضافية وفق الســـعر الســـائد 
لـــدى البنـــك في التاريـــخ المحدد في إشـــعار البنـــك بالمطالبة بتغطيـــة المبلغ 

المكشوف.

وفقـــا لتقديـــر البنك قد نختار قبول إجراء المعاملات المفوضة من قبل صاحب  هـ.ـــ 
الحســـاب  والتي قد تجعل الحســـاب مكشوفا مما ســـوف يترتب عليه إحتساب 
أجور خدمات وأي أجور أخرى سارية  إعتبارا من تاريخ إجراء المعاملة وحتى تاريخ 

applicable charges being incurred from the transaction date up to 
the date the account is regularized. Details of applicable charges 
can be found in our Tari� of Charges available on our website.

C. Deposit Accounts

1. Deposit, disposal and other instructions a�ecting the account will 
only be honored by the Bank if such instructions are in writing and 
signed by the Applicant/s or his/their Attorney/ies.

2. Each Deposit made to the account should be at a specified rate of 
commission and for a fixed period of time agreed with the Bank.

3. Customer Advices will be provided for each Deposit made, as 
evidence of 2 above and unless challenged in writing within seven 
days of issue, the information contained therein will be accepted 
as accurate.

4. The customer Advice will contain the last date by which written 
instructions to the Bank for disposal of Deposits and accrued  
commission at maturity should be provided by the Depositor(s).

5. In the absence of written disposal instructions, the Bank will renew 
the Deposit, together with accrued commission, at the Bank's 
daily rate of commission for 24 hour Call deposits.

6. In the event any Deposit is withdrawn prior to the agreed maturity 
date, a penalty set by the Bank will be deducted from the amount 
withdrawn.

7. Changes made to disposal instructions which originally specified 
automatic renewal of the deposit, will only be permitted before the 
last date specified in 4 above and otherwise the change will be 
considered as a withdrawal prior to maturity and a penalty charge 
will be deducted.

 If disposal instructions specify the issue of Foreign Currency 
Notes, Demand Drafts, or Telegraphic Transfers, commission will 
be deducted in accordance with the Bank's prevalent Tari� of 
Charges.

8. Payment of Cheques/Drafts drawn on other Banks will be 
accepted, subject to the following conditions:

a. The Depositor/s should hold a Current/Account/s with Saudi 
Awwal Bank, or be introduced in writing by an account holder.

b. The Deposit will be valid from the date the funds are received by 
the Bank.

9. If Deposits are placed prior to receipt of funds from the customer 
and if on the start date of the Fixed Deposit there are insu�cient 
funds in the Customer account, or cheques/drafts paid in are 
returned unpaid, the Bank will cancel the related Deposit and 
charge the Depositor/s an appropriate penalty set at the Bank's 
discretion.

10. The Bank reserves the right to apply the whole, or part, of the 
balances in the account without notice, towards settlement of the 
account holder/s liabilities to the Bank on any other account, 
whether such liabilities be actual or contingent, primary or 
collateral and several or joint.

11. Insofar as any point is not covered by the above terms and 
conditions, it shall be settled by common custom and the Bank's 
usual rules and practice, which are subject to the rules and 
regulations in force in Saudi Arabia.

D. SAB Privacy Statement

 To preserve the confidentiality of all information you provide to us, 
we have adopted the following privacy principles:

1. The Accountholder confirm and agree that we  only collect 
information that we believe to be relevant and required to 
understand your financial needs and to conduct our business.

تصحيـــح وضـــع الحســـاب . ويمكـــن الحصـــول علـــى تفاصيـــل الأجـــور المطبقـــة 
بالاطلاع علـــى التعرفة البنكية المتوفرة على موقعنا على شـــبكة الانترنت. 

ج . حسابات الودائع

يقبـــل البنك تعليمات الايداع بالحســـاب أو أيـــة تعليمات أخرى اذا كانت خطية   .1
وموقعة من صاحب الوديعة او وكيله الشـــرعي.

توضع كل وديعة فــــي الحســـاب بســـعر عمولة محدد ولمدة معينة من الزمن   .2
يتفـــق عليها مع البنك.

يعطـــي اشـــعار للعميل لكل وديعـــة كإثبات لذلـــك ومالم يجر الاعتـــراض عليه   .3
خلال ســـبعة ايـــام من صدوره فـــإن المعلومـــات التـــي يتضمنها تعتبـــر صحيحة 

ومقبولة.

ســـوف يتضمن اشعار العميل آخر موعد لقيام صاحب/ أصحاب الوديعة بإعطاء   .4
تعليمـــات خطيـــة الـــى البنـــك للتصـــرف بمبلـــغ الوديعـــة الاصلـــي والعمولـــة 

المســـتحقة عليها كما فــــي تاريخ استحقاق الوديعة
فــــي حالـــة عدم وجـــود تعليمات خطيـــة للتصـــرف بالوديعة فان البنك ســـوف   .5
يقـــوم بتجديدهـــا مـــع العمولـــة المترتبة عليهـــا لمدة 24 ســـاعة كوديعة تحت 

الطلب بالســـعر السائد لدى البنك.
فــــي حالـــة ســـحب الوديعـــة قبل موعد اســـتحقاقها. يتم حســـم غرامـــة معينة   .6

يحددها البنك من المبلغ المســـحوب.

يســـمح بتعديل تعليمـــات التصرف بالوديعة المســـتحقة والتي نصت اصلا على   .7
تجديدهـــا تلقائيـــاً وذلك قبل حلول الموعد النهائي المحدد بموجب البند رقم 4 
اعلاه والا فان تلك التعديلات ســـوف تعتبر بمثابة ســـحب للوديعة قبل موعد 

اســـتحقاقها وبالتالي فإنها تخضـــع لاقتطاع غرامه عليها.

         إذا كانت تعليمات التصرف تتطلب اصدار عملات اجنبية أو شيكات مصرفـية 
أو تحويـــل بالتلكس فإنه ســـيتم حســـم عمولة حســـب التعرفـــة المعتمدة لدى 

. البنك 

يتم قبول الدفع بالشيكات / الشيكات المصرفــــية المسحوبة على بنوك اخرى   .8
: التالية  للشروط  طبقا 

ان يكون للمودع حســـابا جاريا/ حســـاب توفــــير لدى البنك الســـعودي الأول أو  أ. 
يتـــم التعريف به خطياً من قبل أحد اصحاب الحســـابات. 

تعتبر الوديعة ســـارية المفعول اعتبارا من تاريخ اســـتلام البنك للمبلغ. ب. 

اذا وضعـــت الوديعـــة قبـــل اســـتلام المبالغ من العميـــل واذا لم تتوفـــر مبالغ   .9
كافــــيه فــــي حســـاب العميل عند تاريـــخ بدء الوديعـــة الثابتـــة أو إذا تم اعادة  
الشيكات / الشيكات المصرفــــية التي اودعها العميل غير مدفوعة، فان البنك 
ســـوف يقوم بإلغاء الوديعة المعنية وسيتم فرض غرامة على المودع يحددها 

البنك.

يحتفـــظ البنـــك بحقـــه فــــي أن يقوم بـــدون اشـــعار باســـتخدام كل أو جزء من   .10
الارصدة فــــي هذا الحســـاب لتغطية أيـــة التزامات تكـــون مطلوبة من صاحب 
الحســـاب للبنك بخصوص حســـاب أخر وســـواء كانت هذه الالتزامات فعليه أو 

طارئه، رئيســـية أو ثانوية ومجتمعة او منفرده.

تكـــون كافـــة النقاط التي لم تشـــملها هـــذه البنود والشـــروط خاضعة للعرف   .11
العـــام والقوانيـــن والممارســـات المتبعـــة لـــدى البنـــك والتـــي بدورهـــا تخضع 

للقواعد والنظم المطبقة فــــي المملكة العربية الســـعودية .

تصريح الخصوصية لدى البنك الســـعودي الأول د. 

حفاظـــاً على ســـرية كافة المعلومات التـــي تزودنا بها فقد تـــم اعتماد مبادئ   
: التالية  الخصوصية 

يقـــر ويوافـــق صاحب الحســـاب بأن البنـــك يقوم بجمـــع المعلومـــات التي يرى   .1
البنـــك انهـــا ذات علاقـــة وضروريـــة لفهـــم احتياجات صاحـــب الحســـاب المالية 

واللازمة لتمكيـــن البنك من تقديم خدماته.

2. The Accountholder confirm and agree that we use your 
information to provide you better customer services and products 
through the bank or SAB associate companies provided that such 
associates adopt the same confidentiality principles adopted by 
the bank.

3. We will not disclose your information pertaining to the 
Accountholder to any external organization (except as provided 
for in this clause) unless we have your consent or are required by 
law.

4. The Accountholder confirm and agree that the bank may be 
required from time to time to disclose your information to 
Governmental / Judicial bodies / Overseas Correspondent Banks 
(for processing remittances only.

5. The Accountholder confirm and agree that the bank  may provide 
the credit information companies operating in the kingdom and 
approved by SAMA with information related to the account 
including credit relationship established or may be established 
with the bank and update such information from time to time. 

6. The Accountholder Authorises the bank to review his credit 
information maintained by  the credit information companies 
approved by SAMA in order to study the credit status of the 
Accountholder from time to time. 

E. Agency, Notices and Law

1. Each of the parties hereto shall have the right to terminate the 
banking relationship between them immediately and close the 
account at any time if it was proved that either of the parties 
hereto had breached the terms and conditions of this agreement. 

2. The bank shall have the right to terminate this agreement without 
disclosing the reasons of termination  or objection by the 
Accountholder, by serving a notice for at least (30) days as of the 
date of dispatch through any of the communication means  
stipulated  in this Form whether email or mail.

3. All notices and advises to be given by us to you under the Terms 
(including any amendments to the Terms) may be given in writing 
or electronically over the Internet Banking Service. All such 
notices and advises will be deemed to have been received by you.

4. The Bank is required to act in accordance with the laws and 
regulations operating in Saudi Arabia which relate to the 
prevention of money laundering, terrorist financing and the 
provision of financial and other services to any persons or entities 
which may be subject to sanctions.

5. The Bank reserves the right to take any action as deemed 
appropriate in respect of the relationship or associated financial 
transactions conducted, in the light of UN/EU/OFAC or local 
sanctions imposed. Such procedures shall be applicable to all 
banking transactions including credit, documentary credits, 
guarantees, imports, exports and international trade. 

G. Foreign Account Tax Compliance Act (FATCA)

The account information will be shared with the authorities inside or 
outside the Kingdom of Saudi Arabia under the consent of the local 
regulators whenever deemed appropriate.

This document contains (36) pages and by executing this document 
and by signing on the last page, I/We irrevocably and unconditionally 
waive the requirement to place my/our initial on every page of this 
document.

يقـــر ويوافق صاحب الحســـاب بتفويض البنـــك بإســـتخدام المعلومات الخاصة   .2
بصاحـــب الحســـاب لغـــرض تقديم خدمـــات ومنتجـــات أفضل لصاحب الحســـاب  
ســـواء عبر البنك أو أيا من الشركات التابعة له مع التأكد من إعتماد الشركات 

التابعـــة لنفس مبدأ الســـرية المعمول به لدى البنك.

ســـوى ما يتعلـــق بالإفصاح عن بياناتكـــم للجهات الإشـــرافية بالمملكة العربية   .3
الســـعودية، فلن يقوم البنك بتزويد أي جهة خارجية  (عدا ما أســـتثني بموجب 
هـــذا البنـــد) بمعلومـــات تخـــص صاحـــب الحســـاب  دون الحصل علـــى موافقة 

المسبقة. الحساب  صاحب 
يقـــر ويوافـــق صاحب الحســـاب بأن البنـــك ملتـــزم بإعطاء معلومات الحســـاب   .4
وصاحـــب الحســـاب إلى جهـــات أو وكالات حكومية أو قضائية أو إشرافــــيه أو 

بنوك مراســـلة خارجية ( لتنفــــيذ الحوالات فقط ) .

5.    يقر ويوافق صاحب الحساب بأنه يجوز للبنك القيام بتزويد شركات المعلومات 
الإئتمانيـــة المرخص لها من قبل البنك المركزي الســـعودي والعاملة بالمملكة 
العربيـــة الســـعودية بالبيانـــات التـــي تتعلـــق بالحســـاب بمـــا فيهـــا العلاقـــات 

الإئتمانيـــة التي تربطه او قد تربطـــه بالبنك وتحديثها من وقت لآخر.

6.     يفـــوض صاحـــب الحســـاب البنك بالقيـــام بالإطلاع على بياناتـــه الإئتمانية لدى 
شـــركات المعلومـــات الإئتمانيـــة المرخـــص لهـــا مـــن قبـــل البنـــك المركـــزي 

الســـعودي لدراســـة الوضع الإئتماني لصاحب الحساب من وقت لآخر.

والقانون الاشعارات  الوكالة،  هـ.ـــ  

يحق لأي من الطرفين إنهاء العلاقة المصرفية فورا وإقفال الحســـاب في أي   .1
وقـــت إذا مـــا ثبـــت إخلال أيـــا من الطرفيـــن لأي بند مـــن بنود هذه الشـــروط 

والأحكام.

يحـــق للبنـــك إنهاء هـــذه الإتفاقية دون إبـــداء أية أســـباب ودون إعتراض من   .2
صاحب الحســـاب وذلك بموجب إخطاريتم إرســـاله لصاحب الحســـاب على أن لا 
تقل مدته عن ثلاثون (30) يوما من تاريخ إرســـاله بأي وســـيلة تواصل ترد في 

هذا النموذج ســـواء إلكترونية أو عبر البريد.

يخضـــع هـــذا العقد ويفســـر طبقـــا للأنظمة والقوانيـــن النافذة فــــي المملكة   .3
العربية الســـعودية ويوافق الطرفان على اختصاص لجنة المنازعات المصرفــــية 

فــــي حل النزاعات والخلافات التي قد تنشـــأ عن هذا العقد.

البنـــك ملتـــزم بتطبيق  القوانين والانظمة المعمول بها فــــي المملكة العربية   .4
الســـعودية بمـــا فيها ا لتـــي تتعلق  بمكافحة غســـيل الاموال وتمويل الارهاب 
وتقديم الخدمات المالية والخدمات الاخرى لأي أشـــخاص أو كيانات قد تكون 

للعقوبات. خاضعة 

يحتفظ البنك بحق اتخاذ أي إجراء حسب ما يراه مناسباً فــــيما يخص العلاقة أو   .5
المعامـــلات المالية المنفذة المرتبطة بها على ضوء أي عقوبات مفروضة من  
 ( OFAC ) الامـــم المتحـــدة / الاتحاد الاوربي / مكتـــب مراقبة الاصول الاجنبية
أو عقوبـــات محلية وتنبطق هـــذه الإجراءات على جميـــع التعاملات المصرفية 
بمـــا فيهـــا الإئتمانيـــة أو التـــي تتعلـــق بالإعتمـــادات والضمانـــات والإســـتيردا 

الدولية. والتجارة  والتصدير 

قانون الامتثـــال الضريبي الأمريكي (فاتكا) و. 

ســـوف يتـــم الإفصاح عـــن معلومات الحســـاب للســـلطات داخـــل أو خـــارج المملكة 
العربية الســـعودية بموافقة الجهة الإشـــرافية المحلية كلما تطلب الأمر ذلك.

تتكـــون هـــذه الوثيقة من (36) صفحة, و بإســـتكمال بيانات هـــذه الوثيقة والتوقيع 
فــــي صفحتها الأخيرة, فإننا نتنازل تنازلا لارجعة فــــيه و بدون قيد او شـــرط عن حق 

طلب التأشـــير على كل صفحـــة من صفحات هذه الوثيقة.



1. Definitions
 "ACCOUNT" means the Account which is the subject of the 

application on this  Form and any subsequent Account(s) opened 
by the same customer.

 "ACCOUNTHOLDER" means the applicant for the Account 
whether natural or corporate person or one person or more.

 "BANK" means Saudi Awwal Bank or its successors.

2. Terms & Contracts
a. We, the ACCOUNTHOLDER declare and confirm to the bank that 

we are not legally prohibited to be dealt with, that we are liable for 
all the information and details submitted in this Form and that we 
are fully committed to provide the bank with any updates related 
to the information provided herein and contradict with it.

b. We, the ACCOUNTHOLDER are liable before the competent 
authorities for all the transactions made on the account and the 
funds deposited into or withdrawn from the account by us or by 
our agent/s or Authorised persons or deposited by others into the 
account.

c. We, the ACCOUNTHOLDER undertake and commit to advise the 
bank formally of any amounts or funds which might be deposited 
into the account without our  knowledge. 

d. We the ACCOUNTHOLDER confirm that all funds deposited are 
from legal sources, that we are liable for their being free from any 
forgery or counterfeiting, and that if the bank receives from the 
ACCOUNTHOLDER any counterfeit notes, we will not be refunded 
or compensated.

f. We, the ACCOUNTHOLDER commit to update our account data 
when requested by the bank or periodically (as specified by the 
bank) minimum for period of 5 years each. Also, we undertake to    
provide renewed documentation before the expiration of its 
validity.

3. Authorised Agents/power of Attorney:
a. A Power of Attorney given by the Accountholder, whether 

notarized, on Bank's format or a letter of authority to an 
Agent/Attorney to operate the Account and to make other acts 
and things will be binding on the Accountholder and the 
Accountholder hereby requests the Bank to rely on such Power of 
Attorney which will remain in force and e�ect until such time as 
the Bank receives from the Accountholder a written revocation of 
the Power of Attorney. The Accountholder shall indemnify and 
hold the Bank harmless from any and all claims and liabilities paid 
or incurred by the Bank in connection with reliance upon, and the 
operation of the Account by the Agent of any such Power of 
Attorney.

b. The signatory/ies to the account/s, is/are Authorised: (a) to operate 
the account (deposit and withdrawal); (b) to withdraw and deal 
with any securities or property or documents of title in the name/s 
of the account holder/s, which may be deposited with the Bank for 
safe custody or in safe deposit from time to time, whether by way 
of security or otherwise; (c) to arrange with the Bank for all kinds 
of facilities ; and (d) to sign on behalf of the account holder/s, any 
form of deposit and withdrawal, memorandum of deposit, letter of 
trust, mortgage, hypothecation and pledge to secure any facilities 
and any obligation, undertakings, indemnities and counter 
indemnities and any other documents relating thereto.

 : تعاريف   .1
"الحســـاب" هو الحســـاب موضـــوع الطلب علـــى  هذا النموذج وأي حســـابات   

أخـــرى يفتحها نفس العميل.

"صاحـــب الحســـاب" : هو طالب فتح الحســـاب  ســـواء كان شـــخصاً طبيعيا أو   
إعتباريا أو اكثر من شـــخص. 

"البنك" هو البنك الســـعودي الأول أو خلفائه.  

الاحكام والشروط :   .2
يقر صاحب الحســـاب ويؤكد للبنك بأنه ليس محظورا من التعامل معه كما يقر  أ. 
صاحب الحســـاب بأنه مســـؤولا عـــن جميع البيانات المقدمـــة في هذا النموذج  
كمـــا يقـــر بمســـؤوليته التامه عـــن تزويـــد البنك بأيـــة تحديثات قد تطـــراء على 

بياناته تخالـــف ما هو موجود في هذا النموذج. 

يقـــر صاحـــب الحســـاب بمســـؤوليته  أمـــام الســـلطات المختصـــة عـــن جميـــع  ب. 
التعامـــلات المصرفية التي تتم على الحســـاب وعن جميع الاموال التي ســـواء 
المودعه او المســـحوبه و تمت من قبل صاحب الحســـاب او عبر وكيله/وكلاؤه 

او المفوضين على الحســـاب  أو التييودعها الغير فــــي الحساب.

يتعهـــد ويلتـــزم صاحب الحســـاب بإبـــلاغ البنك وبصفة رســـمية عـــن أية أموال  ج. 
ومبالغ قد تودع في الحســـاب دون علمه.

يقر صاحب الحســـاب بأن جميع الاموال المودعة ناتجة عن نشـــاطات مشروعة  د. 
كمـــا يقـــر بمســـؤوليته عن ســـلامتها مـــن التزييف وأنه إذا اســـتلم البنـــــك من 
صاحب الحســـاب ) أية أموال مزيفة فإنه لا يحق لصاحب الحســـاب اســـتردادها 

التعويض عنها. أو طلب 

يلزم صاحب الحســـاب  بالقيام بتحديث بيانات الحســـاب عندما يطلب منه ذلك  هـ.ـــ 
أو حســـب الفتـــرة التي يحددها البنـــك وبحد أدنى كل خمس ســـنوات وكذلك 

تقديم  المســـتندات المجددة قبل نهاية ســـريان مفعولها.

 : الوكالات والوكلاء المفوضين   .3
إذا مـــا أعطى صاحب الحســـاب وكالة ســـواء كانت صادرة مـــن كاتب عدل  أو  أ.  
موثـــق أو على أوراق البنـــك أو بموجب خطاب تفويض إلى أي وكيل أو ممثل 
له لتشـــغيل الحســـاب والقيام بأعمـــال وإجراءات أخرى فان تلـــك الوكالة تعتبر 
ملزمة لصاحب الحســـاب. وســـوف تبقى تلك الوكالة نافذة وســـارية المفعول 
إلـــى ان يبلـــغ صاحـــب الحســـاب  البنك خطيـــا بإلغائهـــا وعلى صاحب الحســـاب 
تعويـــض البنـــك وضمان عدم تضرره مـــن أي مطالبات أو التزامـــات يدفعها أو 
يتكبدهـــا البنـــك نتيجـــة لاعتماده تلك الوكالةاو التفاويض وتشـــغيل الحســـاب 

مـــن قبل الوكيل و/أو المفوض.

يجوز للمفوضين بالتوقيع على الحســـاب القيام بما يلي : (أ) تشـــغيل الحســـاب  ب.   
ســـحب وإيداع) (ب) ســـحب والتعامل بأية ضمانات أو ممتلكات أو مســـتندات 
ملكية باســـم صاحب الحســـاب والتي قد تكون مودعه لدى البنك على ســـبيل 
الامانة أو فـي الخزائن الآمنة من حين لآخر سواء كانت بمثابة أمانات أو خلافاً 
لذلـــك (ج) اتخـــاذ الترتيبـــات الضروريـــة مـــع البنك لـــكل أنواع التســـهيلات (د) 
التوقيـــع نيابـــة عن صاحب الحســـاب علي أي نموذج ايداع او ســـحب أو مذكرة 
ايداع أو خطاب ائتمان أو رهن حيازي أو غير حيازي ضماناً لأية تسهيلات أو اية 

التزامـــات أو تعهدات أو ضمانات أو أية مســـتندات تتعلق بذلك.

c. If more than one person/ entity signs, or agrees to be bound by 
these terms and conditions, the obligations of such persons 
hereunder will be joint and several and as the context may require, 
words herein  denoting the singular only will be deemed to include 
the plural. Any notice hereunder to any of such persons will be 
deemed e�ective notification to all such persons.

d. The Accountholder acknowledges and agrees that any 
authorization &/or power of Attorney issued shall not be nullified 
except through the competent authority which gave the powers to 
operate the account &/or a higher authority. In the event that any 
of the Authorised signatories’ powers were withdrawn and 
subsequently reinstated by the Accountholder to operate the 
account, then the Accountholder shall submit Information Update 
Form as on the date of reinstatement of the   signatory or the 
agent or thereafter . The bank shall have the right not to accept the 
power of Attorney or the authorization unless the Accountholder 
update the account information if the bank require that. However, 
any conflicting documentation or information shall be regarded as 
su�cient warrant to stop the dealing on the account without any 
objection by the Accountholder until the bank receives update of 
the account documentation indicating therein the reasons for 
providing the bank with contradictory documentation. 

  
4. Debiting of  Charges:
 The Bank shall have the right, without reference to the 

Accountholder to debit the Account directly with all expenses, 
fees, commissions, taxes and stamp charges paid or incurred by 
the Bank or its Correspondents on behalf of the Accountholder.

5. Set-o�:
 All the Accounts of the Accountholder, regardless of its currency, 

shall only constitute one single Account. The Bank shall without 
notice combine or consolidate all the Accounts with the liabilities 
of the Accountholder, and set-o� or transfer any sum/s standing 
to the credit of any such Accounts or any other sum/s owing from 
the Bank in or towards satisfaction of any liabilities or fees  to the 
Bank on any other Account or in any other respect whether such 
liabilities are actual or contingent.

6. Foreign Currency Accounts:
 Deposit into Accounts denominated in currencies other than Saudi 

Riyals shall be withdrawn in Saudi Riyals at the Bank's buying rate 
for the respective currencies applicable at the time of withdrawal. 
Withdrawals may be made in the currency of the Account, subject 
to the deduction of the Bank's usual charges for such 
transactions.

7. In Case of Insolvency:
 The Bank, upon information of insolvency by court order, will stop 

the operation of the Account maintained by the Accountholder , 
and all monies, security and property now or thereafter standing 
to the credit of the Account with the Bank, or held by the Bank on 
behalf of the Accountholder, will only be released upon the 
production of necessary documentation authorizing such release 
and all outstanding facilities will be considered matured and 
repayable. The Bank may exercise the right of set-o� referred to in 
Section (5) above and apply all or part of the credit balance of the 
Account to any indebtedness, matured or un-matured, owed by 
any Accountholder.

8. Documents in Accountholder's Custody:
 Cheque books, Passbooks, or any other document(s) issued to the 

Accountholder will be his sole responsibility. The Bank will not be 
responsible for their misuse by the Accountholder or third parties.

فــــي حـــال توقيـــع أو موافقـــة اكثـــر من شـــخص/ منشـــأة على الالتـــزام بهذه  ج.  
الشـــروط والاحـــكام فـــإن التزامات هؤلاء الاشـــخاص بموجب هـــذه الاتفاقية 
ســـتكون بالتكافل والتضامن حســـب ما يقتضيه النص وتعتبر الكلمات هنا التي 
تشـــير إلى المفرد فقط  بأنها تشـــمل الجمع كما يعتبر أي أشـــعار بموجب هذه 

الاتفاقية  لأي شـــخص اشـــعاراً نافذاً  إلى كافة هؤلاء الاشخاص.

د.   يقـــر ويوافق صاحب الحســـاب بأن أية تفاويـــض و/أو وكالات تصدر، فلن يجوز 
إلغاؤها إلا عبر الســـلطة التي منحت صلاحية إدارة الحســـاب و/أو سلطة أعلى 
منهـــا وفـــي حـــال ما تم إلغاء أيـــا من المفوضين على الحســـاب ومـــن ثم تمت 
إعادتـــه لتشـــغيل الحســـاب من قبـــل صاحب الحســـاب فيلتزم صاحب الحســـاب 
بتقديـــم نموذج لتحديـــث البيانات مؤرخا بتاريخ إعادة تعيين المفوض او الوكيل 
أو لاحقـــا لـــه ويحـــق للبنك الإمتناع عن قبـــول الوكالة او التفويـــض مالم يقم 
صاحـــب الحســـاب بتحديـــث بيانـــات الحســـاب فـــي حال مـــا تطلـــب البنك ذلك 
الإجـــراء، ويعتبر ورود مســـتندات متضاربة في المعلومـــات او البيانات الواردة 
فيهـــا مســـوغا كافيـــا لإيقاف التعامل على الحســـاب دون إعتـــراض من صاحب 
الحســـاب حتى أن يرد إلى البنك مســـتندات تحديث الحســـاب متضمنة أســـباب 

ورود المســـتندات المتناقضة إلى البنك.

قيد الرسوم :   .4
يجوز للبنك دون الرجوع إلى صاحب الحســـاب حســـم كافة النفقات والرســـوم   
والعمـــولات والضرائـــب ورســـوم الطوابـــع التـــي دفعهـــا أو تكبدهـــا هـــو أو 

مراســـلوه بالنيابة عن صاحب الحســـاب مباشرة من الحساب.

(المقاصة):  الأرصدة  تسوية   .5
ســـوف تعتبـــر جميع الحســـابات الخاصة بصاحب الحســـاب بغـــض النظر عن نوع   
عملتها بمثابة حســـاب واحد. ويحق للبنك وبدون اشـــعار مسبق أن يقوم بدمج 
أو توحيـــد جميع الحســـابات مع التزامات صاحب الحســـاب واســـتخدام أو تحويل 
أيـــة مبالـــغ دائنة فــــي أي من تلك الحســـابات أو أيـــة مبالغ أخرى تســـتحق من 
البنك من أجل تســـديد أية مديونية أو رســـوم  للبنك تستحق على أية حسابات 
أخرى أو نتيجة لأية معاملة أخرى ســـواء كانت تلـــك المديونية فعلية أو طارئة 

.

الاجنبية:  العملات  حسابات   .6
تســـحب المبالغ المودعة فــــي حســـابات العمـــلات الاجنبية بالريال الســـعودي   
بســـعر الشراء المعتمد لدى البنك و الســـائد عند السحب ويجوز السحب بعملة 

الحســـاب بعد اقتطاع الرســـوم الاعتيادية على مثل تلك المعاملات.

فـي حالة الافلاس:   .7
عنـــد إبلاغ البنـــك بإفلاس صاحب الحســـاب بموجب أمر قضائي فانه ســـيقوم   
بوقف تشـــغيل الحســـاب العائد لصاحب الحساب وســـيقوم بحجز جميع الاموال 
والضمانـــات والممتلـــكات التـــي تكـــون أو ســـتكون لاحقـــا دائنـــة فــــي ذلـــك 
الحســـاب أو موجودة لدى البنك باســـم بإســـم صاحب الحســـاب  وتعتبر جميع 
التســـهيلات الائتمانيـــة القائمـــة حالـــة الســـداد ويجـــوز للبنـــك اســـتخدام حـــق 
المقاصـــة المشـــار اليه فــــي المادة (5) اعـــلاه لتحويل جزء مـــن أو كل الرصيد 
الدائن فــــي الحساب لسداد أي مديونية مســـتحقه على صاحب الحساب سواء 

حل موعد اســـتحقاقها أو لم يحل.

المستندات التي فــــي حوزة صاحب الحساب :   .8
تعتبر كافة دفاتر الشـــيكات و دفاتر التوفــــير أو المســـتندات الاخرى التي يتم   
اصدارها لصاحب الحســـاب تحت مســـئوليته ولن يكون البنك مسئولا عن سوء  

اســـتخدامها من قبل صاحب الحســـاب او أي  طرف ثالث.

9. Amendment of Agreement Terms:
9.1 The bank may at its sole discretion and from time to time change 

any of the terms and conditions stipulated herein without need to 
obtain prior approval of the Accountholder. The bank will notify 
the Account holder(s) by Registered mail, hand delivery, E-mail or 
by any other electronic means of any changes to the above 
specified Terms and Conditions. The continuation of the 
Accountholder to deal on the account after expiry of the period 
specified in the said letter or notification will be considered 
e�ective upon expiry of the grace period of (30) as of the date of 
dispatching unless the bank specified longer period. 

9.2 Except as for what is provided for in this Clause, all the changes in 
the terms & conditions related to the instructions issued by 
regulatory shall be   e�ective upon dispatch of the same to the 
Accountholder unless the regulatory specified a period for the 
enforcement of the notification. 

10. Miscellaneous
a. The Bank is Authorised to debit the Account with all amounts and 

any other related charges and commissions claimed by the Bank 
in respect of all services rendered included but not limited to 
guarantees issued, Bills, cheques, order of payment or other 
negotiable instruments sent for collection and not subsequently 
honored. The Bank will not be liable for any loss due to the fault of 
any local or foreign or any correspondent bank.

b. All payment orders, exchange operations and sales or purchases of 
stocks, or shares in Saudi Arabia or elsewhere, undertaken by the 
Bank on behalf of the Accountholder/s, shall be at risk of the  
Accountholder/s at his/their expense as per the bank’s approved 
tari� of charges.

c. The Bank reserves the right to disclose, in strict confidence, to 
other institutions, such information concerning the account as 
may be necessary, or appropriate, in connection with its 
participation in any electronic fund transfer network.

d. These Terms and Conditions shall be governed by and construed in 
accordance with the laws for the time being in force in the 
Kingdom of Saudi Arabia.

e. Account is considered to be Active if last Credit/Debit transaction 
induced by the customer himself or the Authorised signatory is 
less than 24 months.

f. Account is considered to be Dormant when the last Credit/Debit 
transaction induced by the customer himself or the authorised 
signatory is more than 24 months.

g. Account is considered to be Unclaimed when last Credit Debit 
transaction induced by the customer himself or the authorised 
signatory is more than 60 months.

h. Account is considered to be abandoned when the last transaction 
induced by the customer himself or the authorised signatory is 
more 180 months.

i. Other accounts will be treated in accordance to the SAMA rule in 
Circular No. 371000120064 dated 1437/11/20 and subsequent/ 
related circulars.

j. The bank must agree to open an account for any customer without 
requiring him/her to deposit any amount. If no amount is 
deposited within a period of 90 days, then the bank is in entitled in 
this case to close such account.

k. If the account holder wishes to terminate the relationship with the 
bank, then he should submit a request to close the account and 
return the cheques, ATM card, which the bank will destroy in the 
presence of the customer. The bank has the right to decline the 
customer's request if there are transaction which originated under 
the power and existence of the account.

l. If the account was used for purposes other than what it was 
opened for or of any unresolvable verification problems accruing 

الاتفاقية:  بنود  تعديل   .9
يجـــوز للبنك وفق إرادته المنفردة تغيير أيا من الشـــروط والأحكام الواردة في   1.9
هذا النموذج من وقت لآخر دون الحاجة للحصول على الموافقة المســـبقة من 
صاحـــب الحســـاب وســـوف يبلـــغ البنـــك  صاحـــب الحســـاب  عـــن طريـــق البريد 
المســـجل أو بموجـــب خطـــاب يســـلم  باليـــد أو البريد الإلكترونـــي أو عن طريق 
أيوســـيلة إلكترونية أخرى بأية تعديلات في الأحكام والشروط  الموضحة اعلاه 
.ويعتبر إســـتمرار صاحب الحســـاب بالتعامل على الحســـاب بعـــد إنقضاء المهلة 
المحـــددة في الخطـــاب او التبليغ المذكـــور نافذة بمجرد إنقضـــاء مدة ثلاثون 

(30) يوما من تاريخ إرســـاله مالـــم يحدد البنك مدة أطول منها.

إســـتثناء ممـــا ورد فـــي البنـــد اعـــلاه من هـــذه المادة، فـــإن جميـــع التغييرات   2.9
للشـــروط   والأحـــكام المتعلقة بتعليمات من الجهات الإشـــرافية نافذة بمجرد 
إرســـالها لصاحب الحساب مالم تحدد الجهة الإشرافية مدة زمنية لنفاذ التبليغ.

: أحكام متفرقة   .10
يحـــق للبنـــك قيد كافـــة المبالغ وأي رســـوم وعمولات أخرى مســـتحقه له عن  أ. 
كافـــة الخدمـــات المقدمـــة والتـــي تشـــمل علـــى ســـبيل الذكـــر وليـــس الحصر 
الضمانـــات الصـــادرة أو الكمبيـــالات أو الشـــيكات أو أوامر الدفـــع او الاوراق 
الماليـــة الاخرى المرســـلة للتحصيـــل والتي لم تدفع. ولن يكون البنك مســـئولا 

عن أي خســـارة ناتجة عن خطأ من بنك محلي أو اجنبي أو مراســـل .

ســـوف تكـــون جميع أوامـــر الدفـــع وعمليـــات تبـــادل العملات وبيع أو شـــراء  ب. 
الاســـهم أو الســـندات فــــي المملكة أو خارجها والتي يقوم بها البنك نيابة عن 
أصحـــاب الحســـاب على مســـئولية ونفقـــة صاحب الحســـاب ووفق التســـعيرة 

البنك. لدى  المعتمدة 

يحتفـــظ البنك لنفســـه بالحق فــــي ابـــلاغ المؤسســـات الاخرى، وبســـرية تامة  ج. 
بمعلومات تتعلق بالحســـاب حســـبما يكون ملائما بخصوص اشـــتراكه فــــي أية 

شـــبكة للتحويل الالكتروني للأموال.

تخضع هذه البنود والشـــروط وتفسر بناء على القوانين النافذة فــــي المملكة  د. 
السعودية. العربية 

يعتبر الحســـاب نشطاً إذا قام العميل شـــخصياً أو وكيله بإجراء عمليات الإيداع  هـ.ـــ 
/  الخصم لمدة أقل من 24 شـــهراً.

يعتبر الحســـاب راكداً إذا مضى أربعة و عشـــرون شهراً على آخر عملية سحب أو  و. 
إيداع عن طريق العميل شـــخصياً أو وكيله.

يعتبر الحساب الجاري غير مطالب به إذا أكمل خمس سنوات و لم ينفّذ العميل   ز. 
شـــخصياً أو وكيلـــه أي عملية ســـحب أو إيداع أو مراســـلة خطيـــة موثوقة  ولم 

يتمكن البنك من الاســـتدلال على العميل واســـتنفذ جميع وسائل الاتصال به.
يعتبـــر الحســـاب أو العلاقـــة أو التعامل متروكاً وصاحبـــه منقطعاً عن البنك إذا  ح. 

أكمـــل المدد والمراحل الزمنية الموضحة والبالغة مائة وثمانون شـــهراً.

ســـوف يتـــم التعامـــل مـــع الحســـابات الأخرى حســـب تعميـــم البنـــك المركزي  ط. 
الســـعودي رقم  371000120064 بتاريخ 1437/11/20هـ والتعاميم اللاحقة 

العلاقة. ذات 
يجب على البنك قبول فتح حســـاب لأي عميل يطلب ذلك دون اشـــتراط إيداع  ي. 
أي  مبالـــغ فيـــه, وإذا لـــم يودع أي مبالغ خـــلال مدة 90 يوما مـــن تاريخ فتحه 

فيجب على البنك قفل الحســـاب.

عنـــد رغبـــة العميل في إنهـــاء تعامله مع البنـــك فإنه يجب عليـــه تقديم طلب  ق. 
بقفـــل حســـابه وإعادة الشـــيكات وبطاقـــة الصـــراف الآلي وبطاقة الحســـاب 
ويقـــوم البنك بإتلافها أمام العميل ويســـلم العميل كامل المبلغ الموجود في 
حســـابه. وللبنك رفض طلب العميل في حالة ارتباط الحســـاب المطلوب قفله 

بخدمات مالية نشـــأت على قوة هذا الحساب ووجوده.

فـــي حالة تعـــرض الحســـاب بعد فتحه لمشـــاكل التحقـــق من العلاقـــة البنكية  ل. 
وتعـــذر حل الإشـــكال أو اســـتخدم لغير الغـــرض المفتوح من أجلـــه فإنه يتوجب 

with the banking relationship of the account at any time after its 
opening, then the bank has the right to close the account and 
return the balance of the fund to its rightful source

m. Physical Record Retention Periods for all Bank documents  
pertaining to Businesses is 10 years from the date of completing  
the transaction or from the date of relationship expiry. Bank  
maintains only images after 10 years from the date of completing 
the transaction or from the date of relationship expiry.

- Bank also safe keeps all original and clear copy of documents that 
are related to legal cases or its investigations in whichever form 
they are 10 years from the date of case settlement or closure. 
Bank maintains only images after 10 years from the date of case 
settlement or closure.

n. Without prejudice to the provisions of the Saudi Value Added Tax 
Law and its Implementing Regulations, the Bank will charge a 
Value Added Tax at the rates prevailing by the Saudi Government 
from time to time without the need to obtaining the prior approval 
of the Account Owner , Vat amount - if applicable - will be 
disclosed with every transaction. 

B. Accounts

1. Statement of Account
  The records and the Accounts maintained by the Bank are 

considered to be correct and final and conclusive evidence 
binding on the Accountholder and objection rights shall be waived 
after one month from dispatch of Statement of Account to the 
Accountholder at his latest address recorded with the Bank.

2. Current Foreign Currency Account:
 Excluding Saudi Riyal accounts, in the event of negative interest 

rates I / we irrevocably and unconditionally  undertake to bear any 
costs incurred by SAB in safe keeping foreign currency credit 
balances in our accounts. These charges will  be published on SAB 
website.

3. Overdrafts
a. Cheques causing the Account to be overdrawn will be returned 

unpaid and the Account will be debited with a charge as per 
Bank's prevailing Tari� of Charges for each cheque returned for 
lack of funds.

b. If a cheque or any other payment order creating an overdraft has 
been inadvertently transacted by the Bank, the Accountholder 
shall promptly, upon demand, pay to the Bank the amount of the 
overdraft [plus the accrued charges] thus created in an amount to 
be determined by the Bank from time to time and accruing for 
each day elapsing until the Bank has been fully reimbursed.

c. If a cheque amount is deposited in favor of the Accountholder by 
debiting another customer’s account maintained with the bank 
and that  resulted in overdrawing the said customer’s account, the 
bank shall have the right of recourse to the account and once 
again debit the account of the customer. However, the 
Accountholder reserve the right to obtain objection letter proving 
that he had not received the value of the cheque and the reasons 
for that. 

d. In the event of depositing any amount in the account by mistake , 
the bank may , without reference to the Accountholder debit again 
the amount deposited by mistake even though such debit may 
result in overdrawing the account. And if the Accountholder fail to 
cover the overdrawn amount as soon as receiving the relevant 
bank’s advice, then the bank shall have the right to charge 
additional fees at the prevailing rate on the date specified in the 
bank’s advice claiming of cover the overdraft.

e. At the bank's discretion we may choose to honor transactions 
Authorised by the account holder, which will make the account 
overdrawn. This will lead to service charges and any other 

على البنك قفل الحســـاب وإعادة المال/الرصيد الى مصدره.

يحتفظ البنك بكافة أصول المســـتندات الورقيـــة المرتبطة بمعاملات العملاء  م. 
لمدة عشـــر ســـنوات من تاريـــخ انتهـــاء العملية أو انتهـــاء العلاقـــة التعاقدية.  

ويحتفـــظ البنك بصـــورة الكترونية فقط بعد هذه المدة.

يحتفظ البنك بكافة أصول المســـتندات الورقيـــة المرتبطة بدعاوى قضائية أو   -
تحقيقاتهـــا أيـــا كانت طبيعتها لمدة عشـــر ســـنوات مـــن تاريخ انتهـــاء القضية. 

ويحتفـــظ البنك بصـــورة الكترونية فقط بعد هذه المدة.

بـــدون إخلال بأحـــكام ضريبة القيمـــة المضافة ولائحتة التنفيذيـــة في المملكة  ن. 
العربيـــة الســـعودية يقـــوم البنـــك بتطبيـــق ضريبـــة القيمـــة المضافـــة وفقـــا 
للمعـــدلات المقـــررة من قبل الحكومة الســـعودية من وقت لآخـــر بدون حاجة 
للحصول على موافقة مســـبقة من صاحب الحســـاب ، قيمة الضريبة المضافة 

- اذا تنطبق  – ســـيتم الافصـــاح عنها في كل عملية .

الحسابات ب. 

الحسابات كشوف   .1
ســـوف تعتبر الســـجلات والحســـابات التـــي يحتفظ بهـــا البنك صحيحـــه ونهائية   
ودليـــلا قاطعـــا ملزمـــا لصاحب الحســـاب ويســـقط حقه فــــي الاعتـــراض عليها 
وذلك بعد شـــهر واحد من ارســـال كشـــوف الحســـاب الـــى آخر عنوان مســـجل 

البنك. لدى  الحساب  لصاحب 

الحســـابات الجارية بالعملات الأجنبية:  .2
  باســـتثناء   الحســـابات   بالريال   السعودي،   في   حال   أســـعار   الفائدة   السلبية   يتعهد 
صاحب الحســـاب  دون   أي   قيود   أو   شـــروط   بدفع   أي   تكاليف   يتكبدها   الأول   في
   حفظ   الأرصدة   الدائنة   بالعملات   الأجنبية   في   حســـاباتنا   بأمان  . ســـيتم   نشر   هذه

   الرســـوم   على   موقع   الأول   على   الإنترنت . 

 : المكشوف  السحب على   .3
ســـوف تعـــاد الشـــيكا ت بـــدون دفع اذا كان صرفها سيتســـبب فــــي كشـــف  أ. 
الحســـاب وســـيقيد على الحســـاب غرامة حســـب التعرفة البنكية المعمول بها 

عن كل شـــيك تتم اعادته بســـبب عدم كفاية الرصيد.

إذا تم دفع قيمة أي شـــيك أو أمر دفع آخر للمســـتفيد بالرغم من عدم كفاية  ب. 
رصيـــد صاحـــب الحســـاب  ونتج عنه كشـــف الحســـاب فيلتزم  صاحب الحســـاب 
تغطيـــة الرصيـــد المكشـــوف ( مضافـــا عليـــه الرســـوم المســـتحقة ) فـــورا عند 
الطلـــب بالاضافـــة الى مبلـــغ غرامة يتم تحديده من قبـــل البنك من وقت لآخر 

والتي تســـتحق عن كل يوم ينقضي حتى يتم تســـديد المبلغ كاملا.

فـــي حـــال ما تـــم إيداع مبلـــغ قيمة شـــيك لصالح صاحـــب الحســـاب خصما من  ج. 
حســـاب عميـــل آخر لـــدى البنك ونتج عنه كشـــف حســـاب العميل الآخـــر فيحق 
للبنك الرجوع على الحســـاب وإعادة قيد قيمة الشـــيك إلى حساب العميل مع 
إحتفـــاظ صاحـــب الحســـاب بحقة فـــي الحصول علـــى ورقة إعتـــراض تثبت عدم 

إســـتلام قيمة الشيك مع ذكر الأسباب.

فـــي حال تـــم إيداع مبلغ على ســـبيل الخطأ في الحســـاب فيجـــوز للبنك ودون  د. 
الرجـــوع إلى صاحب الحســـاب إعادة قيد المبلغ المودع على ســـبيل الخطأ حتى 
لو أدت عملية إعادة قيد المبلغ إلى كشـــف الحساب. وفي حا لم يلتزم صاحب 
الحســـاب بتغطية قيمة المبلغ المكشـــوف به الحســـاب بمجرد إستلامه إشعار 
مـــن البنك بذلك، فيحق للبنك إحتســـاب رســـوم إضافية وفق الســـعر الســـائد 
لـــدى البنـــك في التاريـــخ المحدد في إشـــعار البنـــك بالمطالبة بتغطيـــة المبلغ 

المكشوف.

وفقـــا لتقديـــر البنك قد نختار قبول إجراء المعاملات المفوضة من قبل صاحب  هـ.ـــ 
الحســـاب  والتي قد تجعل الحســـاب مكشوفا مما ســـوف يترتب عليه إحتساب 
أجور خدمات وأي أجور أخرى سارية  إعتبارا من تاريخ إجراء المعاملة وحتى تاريخ 

applicable charges being incurred from the transaction date up to 
the date the account is regularized. Details of applicable charges 
can be found in our Tari� of Charges available on our website.

C. Deposit Accounts

1. Deposit, disposal and other instructions a�ecting the account will 
only be honored by the Bank if such instructions are in writing and 
signed by the Applicant/s or his/their Attorney/ies.

2. Each Deposit made to the account should be at a specified rate of 
commission and for a fixed period of time agreed with the Bank.

3. Customer Advices will be provided for each Deposit made, as 
evidence of 2 above and unless challenged in writing within seven 
days of issue, the information contained therein will be accepted 
as accurate.

4. The customer Advice will contain the last date by which written 
instructions to the Bank for disposal of Deposits and accrued  
commission at maturity should be provided by the Depositor(s).

5. In the absence of written disposal instructions, the Bank will renew 
the Deposit, together with accrued commission, at the Bank's 
daily rate of commission for 24 hour Call deposits.

6. In the event any Deposit is withdrawn prior to the agreed maturity 
date, a penalty set by the Bank will be deducted from the amount 
withdrawn.

7. Changes made to disposal instructions which originally specified 
automatic renewal of the deposit, will only be permitted before the 
last date specified in 4 above and otherwise the change will be 
considered as a withdrawal prior to maturity and a penalty charge 
will be deducted.

 If disposal instructions specify the issue of Foreign Currency 
Notes, Demand Drafts, or Telegraphic Transfers, commission will 
be deducted in accordance with the Bank's prevalent Tari� of 
Charges.

8. Payment of Cheques/Drafts drawn on other Banks will be 
accepted, subject to the following conditions:

a. The Depositor/s should hold a Current/Account/s with Saudi 
Awwal Bank, or be introduced in writing by an account holder.

b. The Deposit will be valid from the date the funds are received by 
the Bank.

9. If Deposits are placed prior to receipt of funds from the customer 
and if on the start date of the Fixed Deposit there are insu�cient 
funds in the Customer account, or cheques/drafts paid in are 
returned unpaid, the Bank will cancel the related Deposit and 
charge the Depositor/s an appropriate penalty set at the Bank's 
discretion.

10. The Bank reserves the right to apply the whole, or part, of the 
balances in the account without notice, towards settlement of the 
account holder/s liabilities to the Bank on any other account, 
whether such liabilities be actual or contingent, primary or 
collateral and several or joint.

11. Insofar as any point is not covered by the above terms and 
conditions, it shall be settled by common custom and the Bank's 
usual rules and practice, which are subject to the rules and 
regulations in force in Saudi Arabia.

D. SAB Privacy Statement

 To preserve the confidentiality of all information you provide to us, 
we have adopted the following privacy principles:

1. The Accountholder confirm and agree that we  only collect 
information that we believe to be relevant and required to 
understand your financial needs and to conduct our business.

تصحيـــح وضـــع الحســـاب . ويمكـــن الحصـــول علـــى تفاصيـــل الأجـــور المطبقـــة 
بالاطلاع علـــى التعرفة البنكية المتوفرة على موقعنا على شـــبكة الانترنت. 

ج . حسابات الودائع

يقبـــل البنك تعليمات الايداع بالحســـاب أو أيـــة تعليمات أخرى اذا كانت خطية   .1
وموقعة من صاحب الوديعة او وكيله الشـــرعي.

توضع كل وديعة فــــي الحســـاب بســـعر عمولة محدد ولمدة معينة من الزمن   .2
يتفـــق عليها مع البنك.

يعطـــي اشـــعار للعميل لكل وديعـــة كإثبات لذلـــك ومالم يجر الاعتـــراض عليه   .3
خلال ســـبعة ايـــام من صدوره فـــإن المعلومـــات التـــي يتضمنها تعتبـــر صحيحة 

ومقبولة.

ســـوف يتضمن اشعار العميل آخر موعد لقيام صاحب/ أصحاب الوديعة بإعطاء   .4
تعليمـــات خطيـــة الـــى البنـــك للتصـــرف بمبلـــغ الوديعـــة الاصلـــي والعمولـــة 

المســـتحقة عليها كما فــــي تاريخ استحقاق الوديعة
فــــي حالـــة عدم وجـــود تعليمات خطيـــة للتصـــرف بالوديعة فان البنك ســـوف   .5
يقـــوم بتجديدهـــا مـــع العمولـــة المترتبة عليهـــا لمدة 24 ســـاعة كوديعة تحت 

الطلب بالســـعر السائد لدى البنك.
فــــي حالـــة ســـحب الوديعـــة قبل موعد اســـتحقاقها. يتم حســـم غرامـــة معينة   .6

يحددها البنك من المبلغ المســـحوب.

يســـمح بتعديل تعليمـــات التصرف بالوديعة المســـتحقة والتي نصت اصلا على   .7
تجديدهـــا تلقائيـــاً وذلك قبل حلول الموعد النهائي المحدد بموجب البند رقم 4 
اعلاه والا فان تلك التعديلات ســـوف تعتبر بمثابة ســـحب للوديعة قبل موعد 

اســـتحقاقها وبالتالي فإنها تخضـــع لاقتطاع غرامه عليها.

         إذا كانت تعليمات التصرف تتطلب اصدار عملات اجنبية أو شيكات مصرفـية 
أو تحويـــل بالتلكس فإنه ســـيتم حســـم عمولة حســـب التعرفـــة المعتمدة لدى 

. البنك 

يتم قبول الدفع بالشيكات / الشيكات المصرفــــية المسحوبة على بنوك اخرى   .8
: التالية  للشروط  طبقا 

ان يكون للمودع حســـابا جاريا/ حســـاب توفــــير لدى البنك الســـعودي الأول أو  أ. 
يتـــم التعريف به خطياً من قبل أحد اصحاب الحســـابات. 

تعتبر الوديعة ســـارية المفعول اعتبارا من تاريخ اســـتلام البنك للمبلغ. ب. 

اذا وضعـــت الوديعـــة قبـــل اســـتلام المبالغ من العميـــل واذا لم تتوفـــر مبالغ   .9
كافــــيه فــــي حســـاب العميل عند تاريـــخ بدء الوديعـــة الثابتـــة أو إذا تم اعادة  
الشيكات / الشيكات المصرفــــية التي اودعها العميل غير مدفوعة، فان البنك 
ســـوف يقوم بإلغاء الوديعة المعنية وسيتم فرض غرامة على المودع يحددها 

البنك.

يحتفـــظ البنـــك بحقـــه فــــي أن يقوم بـــدون اشـــعار باســـتخدام كل أو جزء من   .10
الارصدة فــــي هذا الحســـاب لتغطية أيـــة التزامات تكـــون مطلوبة من صاحب 
الحســـاب للبنك بخصوص حســـاب أخر وســـواء كانت هذه الالتزامات فعليه أو 

طارئه، رئيســـية أو ثانوية ومجتمعة او منفرده.

تكـــون كافـــة النقاط التي لم تشـــملها هـــذه البنود والشـــروط خاضعة للعرف   .11
العـــام والقوانيـــن والممارســـات المتبعـــة لـــدى البنـــك والتـــي بدورهـــا تخضع 

للقواعد والنظم المطبقة فــــي المملكة العربية الســـعودية .

تصريح الخصوصية لدى البنك الســـعودي الأول د. 

حفاظـــاً على ســـرية كافة المعلومات التـــي تزودنا بها فقد تـــم اعتماد مبادئ   
: التالية  الخصوصية 

يقـــر ويوافـــق صاحب الحســـاب بأن البنـــك يقوم بجمـــع المعلومـــات التي يرى   .1
البنـــك انهـــا ذات علاقـــة وضروريـــة لفهـــم احتياجات صاحـــب الحســـاب المالية 

واللازمة لتمكيـــن البنك من تقديم خدماته.

2. The Accountholder confirm and agree that we use your 
information to provide you better customer services and products 
through the bank or SAB associate companies provided that such 
associates adopt the same confidentiality principles adopted by 
the bank.

3. We will not disclose your information pertaining to the 
Accountholder to any external organization (except as provided 
for in this clause) unless we have your consent or are required by 
law.

4. The Accountholder confirm and agree that the bank may be 
required from time to time to disclose your information to 
Governmental / Judicial bodies / Overseas Correspondent Banks 
(for processing remittances only.

5. The Accountholder confirm and agree that the bank  may provide 
the credit information companies operating in the kingdom and 
approved by SAMA with information related to the account 
including credit relationship established or may be established 
with the bank and update such information from time to time. 

6. The Accountholder Authorises the bank to review his credit 
information maintained by  the credit information companies 
approved by SAMA in order to study the credit status of the 
Accountholder from time to time. 

E. Agency, Notices and Law

1. Each of the parties hereto shall have the right to terminate the 
banking relationship between them immediately and close the 
account at any time if it was proved that either of the parties 
hereto had breached the terms and conditions of this agreement. 

2. The bank shall have the right to terminate this agreement without 
disclosing the reasons of termination  or objection by the 
Accountholder, by serving a notice for at least (30) days as of the 
date of dispatch through any of the communication means  
stipulated  in this Form whether email or mail.

3. All notices and advises to be given by us to you under the Terms 
(including any amendments to the Terms) may be given in writing 
or electronically over the Internet Banking Service. All such 
notices and advises will be deemed to have been received by you.

4. The Bank is required to act in accordance with the laws and 
regulations operating in Saudi Arabia which relate to the 
prevention of money laundering, terrorist financing and the 
provision of financial and other services to any persons or entities 
which may be subject to sanctions.

5. The Bank reserves the right to take any action as deemed 
appropriate in respect of the relationship or associated financial 
transactions conducted, in the light of UN/EU/OFAC or local 
sanctions imposed. Such procedures shall be applicable to all 
banking transactions including credit, documentary credits, 
guarantees, imports, exports and international trade. 

G. Foreign Account Tax Compliance Act (FATCA)

The account information will be shared with the authorities inside or 
outside the Kingdom of Saudi Arabia under the consent of the local 
regulators whenever deemed appropriate.

This document contains (36) pages and by executing this document 
and by signing on the last page, I/We irrevocably and unconditionally 
waive the requirement to place my/our initial on every page of this 
document.

يقـــر ويوافق صاحب الحســـاب بتفويض البنـــك بإســـتخدام المعلومات الخاصة   .2
بصاحـــب الحســـاب لغـــرض تقديم خدمـــات ومنتجـــات أفضل لصاحب الحســـاب  
ســـواء عبر البنك أو أيا من الشركات التابعة له مع التأكد من إعتماد الشركات 

التابعـــة لنفس مبدأ الســـرية المعمول به لدى البنك.

ســـوى ما يتعلـــق بالإفصاح عن بياناتكـــم للجهات الإشـــرافية بالمملكة العربية   .3
الســـعودية، فلن يقوم البنك بتزويد أي جهة خارجية  (عدا ما أســـتثني بموجب 
هـــذا البنـــد) بمعلومـــات تخـــص صاحـــب الحســـاب  دون الحصل علـــى موافقة 

المسبقة. الحساب  صاحب 
يقـــر ويوافـــق صاحب الحســـاب بأن البنـــك ملتـــزم بإعطاء معلومات الحســـاب   .4
وصاحـــب الحســـاب إلى جهـــات أو وكالات حكومية أو قضائية أو إشرافــــيه أو 

بنوك مراســـلة خارجية ( لتنفــــيذ الحوالات فقط ) .

5.    يقر ويوافق صاحب الحساب بأنه يجوز للبنك القيام بتزويد شركات المعلومات 
الإئتمانيـــة المرخص لها من قبل البنك المركزي الســـعودي والعاملة بالمملكة 
العربيـــة الســـعودية بالبيانـــات التـــي تتعلـــق بالحســـاب بمـــا فيهـــا العلاقـــات 

الإئتمانيـــة التي تربطه او قد تربطـــه بالبنك وتحديثها من وقت لآخر.

6.     يفـــوض صاحـــب الحســـاب البنك بالقيـــام بالإطلاع على بياناتـــه الإئتمانية لدى 
شـــركات المعلومـــات الإئتمانيـــة المرخـــص لهـــا مـــن قبـــل البنـــك المركـــزي 

الســـعودي لدراســـة الوضع الإئتماني لصاحب الحساب من وقت لآخر.

والقانون الاشعارات  الوكالة،  هـ.ـــ  

يحق لأي من الطرفين إنهاء العلاقة المصرفية فورا وإقفال الحســـاب في أي   .1
وقـــت إذا مـــا ثبـــت إخلال أيـــا من الطرفيـــن لأي بند مـــن بنود هذه الشـــروط 

والأحكام.

يحـــق للبنـــك إنهاء هـــذه الإتفاقية دون إبـــداء أية أســـباب ودون إعتراض من   .2
صاحب الحســـاب وذلك بموجب إخطاريتم إرســـاله لصاحب الحســـاب على أن لا 
تقل مدته عن ثلاثون (30) يوما من تاريخ إرســـاله بأي وســـيلة تواصل ترد في 

هذا النموذج ســـواء إلكترونية أو عبر البريد.

يخضـــع هـــذا العقد ويفســـر طبقـــا للأنظمة والقوانيـــن النافذة فــــي المملكة   .3
العربية الســـعودية ويوافق الطرفان على اختصاص لجنة المنازعات المصرفــــية 

فــــي حل النزاعات والخلافات التي قد تنشـــأ عن هذا العقد.

البنـــك ملتـــزم بتطبيق  القوانين والانظمة المعمول بها فــــي المملكة العربية   .4
الســـعودية بمـــا فيها ا لتـــي تتعلق  بمكافحة غســـيل الاموال وتمويل الارهاب 
وتقديم الخدمات المالية والخدمات الاخرى لأي أشـــخاص أو كيانات قد تكون 

للعقوبات. خاضعة 

يحتفظ البنك بحق اتخاذ أي إجراء حسب ما يراه مناسباً فــــيما يخص العلاقة أو   .5
المعامـــلات المالية المنفذة المرتبطة بها على ضوء أي عقوبات مفروضة من  
 ( OFAC ) الامـــم المتحـــدة / الاتحاد الاوربي / مكتـــب مراقبة الاصول الاجنبية
أو عقوبـــات محلية وتنبطق هـــذه الإجراءات على جميـــع التعاملات المصرفية 
بمـــا فيهـــا الإئتمانيـــة أو التـــي تتعلـــق بالإعتمـــادات والضمانـــات والإســـتيردا 

الدولية. والتجارة  والتصدير 

قانون الامتثـــال الضريبي الأمريكي (فاتكا) و. 

ســـوف يتـــم الإفصاح عـــن معلومات الحســـاب للســـلطات داخـــل أو خـــارج المملكة 
العربية الســـعودية بموافقة الجهة الإشـــرافية المحلية كلما تطلب الأمر ذلك.

تتكـــون هـــذه الوثيقة من (36) صفحة, و بإســـتكمال بيانات هـــذه الوثيقة والتوقيع 
فــــي صفحتها الأخيرة, فإننا نتنازل تنازلا لارجعة فــــيه و بدون قيد او شـــرط عن حق 

طلب التأشـــير على كل صفحـــة من صفحات هذه الوثيقة.



1. Definitions
 "ACCOUNT" means the Account which is the subject of the 

application on this  Form and any subsequent Account(s) opened 
by the same customer.

 "ACCOUNTHOLDER" means the applicant for the Account 
whether natural or corporate person or one person or more.

 "BANK" means Saudi Awwal Bank or its successors.

2. Terms & Contracts
a. We, the ACCOUNTHOLDER declare and confirm to the bank that 

we are not legally prohibited to be dealt with, that we are liable for 
all the information and details submitted in this Form and that we 
are fully committed to provide the bank with any updates related 
to the information provided herein and contradict with it.

b. We, the ACCOUNTHOLDER are liable before the competent 
authorities for all the transactions made on the account and the 
funds deposited into or withdrawn from the account by us or by 
our agent/s or Authorised persons or deposited by others into the 
account.

c. We, the ACCOUNTHOLDER undertake and commit to advise the 
bank formally of any amounts or funds which might be deposited 
into the account without our  knowledge. 

d. We the ACCOUNTHOLDER confirm that all funds deposited are 
from legal sources, that we are liable for their being free from any 
forgery or counterfeiting, and that if the bank receives from the 
ACCOUNTHOLDER any counterfeit notes, we will not be refunded 
or compensated.

f. We, the ACCOUNTHOLDER commit to update our account data 
when requested by the bank or periodically (as specified by the 
bank) minimum for period of 5 years each. Also, we undertake to    
provide renewed documentation before the expiration of its 
validity.

3. Authorised Agents/power of Attorney:
a. A Power of Attorney given by the Accountholder, whether 

notarized, on Bank's format or a letter of authority to an 
Agent/Attorney to operate the Account and to make other acts 
and things will be binding on the Accountholder and the 
Accountholder hereby requests the Bank to rely on such Power of 
Attorney which will remain in force and e�ect until such time as 
the Bank receives from the Accountholder a written revocation of 
the Power of Attorney. The Accountholder shall indemnify and 
hold the Bank harmless from any and all claims and liabilities paid 
or incurred by the Bank in connection with reliance upon, and the 
operation of the Account by the Agent of any such Power of 
Attorney.

b. The signatory/ies to the account/s, is/are Authorised: (a) to operate 
the account (deposit and withdrawal); (b) to withdraw and deal 
with any securities or property or documents of title in the name/s 
of the account holder/s, which may be deposited with the Bank for 
safe custody or in safe deposit from time to time, whether by way 
of security or otherwise; (c) to arrange with the Bank for all kinds 
of facilities ; and (d) to sign on behalf of the account holder/s, any 
form of deposit and withdrawal, memorandum of deposit, letter of 
trust, mortgage, hypothecation and pledge to secure any facilities 
and any obligation, undertakings, indemnities and counter 
indemnities and any other documents relating thereto.

 : تعاريف   .1
"الحســـاب" هو الحســـاب موضـــوع الطلب علـــى  هذا النموذج وأي حســـابات   

أخـــرى يفتحها نفس العميل.

"صاحـــب الحســـاب" : هو طالب فتح الحســـاب  ســـواء كان شـــخصاً طبيعيا أو   
إعتباريا أو اكثر من شـــخص. 

"البنك" هو البنك الســـعودي الأول أو خلفائه.  

الاحكام والشروط :   .2
يقر صاحب الحســـاب ويؤكد للبنك بأنه ليس محظورا من التعامل معه كما يقر  أ. 
صاحب الحســـاب بأنه مســـؤولا عـــن جميع البيانات المقدمـــة في هذا النموذج  
كمـــا يقـــر بمســـؤوليته التامه عـــن تزويـــد البنك بأيـــة تحديثات قد تطـــراء على 

بياناته تخالـــف ما هو موجود في هذا النموذج. 

يقـــر صاحـــب الحســـاب بمســـؤوليته  أمـــام الســـلطات المختصـــة عـــن جميـــع  ب. 
التعامـــلات المصرفية التي تتم على الحســـاب وعن جميع الاموال التي ســـواء 
المودعه او المســـحوبه و تمت من قبل صاحب الحســـاب او عبر وكيله/وكلاؤه 

او المفوضين على الحســـاب  أو التييودعها الغير فــــي الحساب.

يتعهـــد ويلتـــزم صاحب الحســـاب بإبـــلاغ البنك وبصفة رســـمية عـــن أية أموال  ج. 
ومبالغ قد تودع في الحســـاب دون علمه.

يقر صاحب الحســـاب بأن جميع الاموال المودعة ناتجة عن نشـــاطات مشروعة  د. 
كمـــا يقـــر بمســـؤوليته عن ســـلامتها مـــن التزييف وأنه إذا اســـتلم البنـــــك من 
صاحب الحســـاب ) أية أموال مزيفة فإنه لا يحق لصاحب الحســـاب اســـتردادها 

التعويض عنها. أو طلب 

يلزم صاحب الحســـاب  بالقيام بتحديث بيانات الحســـاب عندما يطلب منه ذلك  هـ.ـــ 
أو حســـب الفتـــرة التي يحددها البنـــك وبحد أدنى كل خمس ســـنوات وكذلك 

تقديم  المســـتندات المجددة قبل نهاية ســـريان مفعولها.

 : الوكالات والوكلاء المفوضين   .3
إذا مـــا أعطى صاحب الحســـاب وكالة ســـواء كانت صادرة مـــن كاتب عدل  أو  أ.  
موثـــق أو على أوراق البنـــك أو بموجب خطاب تفويض إلى أي وكيل أو ممثل 
له لتشـــغيل الحســـاب والقيام بأعمـــال وإجراءات أخرى فان تلـــك الوكالة تعتبر 
ملزمة لصاحب الحســـاب. وســـوف تبقى تلك الوكالة نافذة وســـارية المفعول 
إلـــى ان يبلـــغ صاحـــب الحســـاب  البنك خطيـــا بإلغائهـــا وعلى صاحب الحســـاب 
تعويـــض البنـــك وضمان عدم تضرره مـــن أي مطالبات أو التزامـــات يدفعها أو 
يتكبدهـــا البنـــك نتيجـــة لاعتماده تلك الوكالةاو التفاويض وتشـــغيل الحســـاب 

مـــن قبل الوكيل و/أو المفوض.

يجوز للمفوضين بالتوقيع على الحســـاب القيام بما يلي : (أ) تشـــغيل الحســـاب  ب.   
ســـحب وإيداع) (ب) ســـحب والتعامل بأية ضمانات أو ممتلكات أو مســـتندات 
ملكية باســـم صاحب الحســـاب والتي قد تكون مودعه لدى البنك على ســـبيل 
الامانة أو فـي الخزائن الآمنة من حين لآخر سواء كانت بمثابة أمانات أو خلافاً 
لذلـــك (ج) اتخـــاذ الترتيبـــات الضروريـــة مـــع البنك لـــكل أنواع التســـهيلات (د) 
التوقيـــع نيابـــة عن صاحب الحســـاب علي أي نموذج ايداع او ســـحب أو مذكرة 
ايداع أو خطاب ائتمان أو رهن حيازي أو غير حيازي ضماناً لأية تسهيلات أو اية 

التزامـــات أو تعهدات أو ضمانات أو أية مســـتندات تتعلق بذلك.

c. If more than one person/ entity signs, or agrees to be bound by 
these terms and conditions, the obligations of such persons 
hereunder will be joint and several and as the context may require, 
words herein  denoting the singular only will be deemed to include 
the plural. Any notice hereunder to any of such persons will be 
deemed e�ective notification to all such persons.

d. The Accountholder acknowledges and agrees that any 
authorization &/or power of Attorney issued shall not be nullified 
except through the competent authority which gave the powers to 
operate the account &/or a higher authority. In the event that any 
of the Authorised signatories’ powers were withdrawn and 
subsequently reinstated by the Accountholder to operate the 
account, then the Accountholder shall submit Information Update 
Form as on the date of reinstatement of the   signatory or the 
agent or thereafter . The bank shall have the right not to accept the 
power of Attorney or the authorization unless the Accountholder 
update the account information if the bank require that. However, 
any conflicting documentation or information shall be regarded as 
su�cient warrant to stop the dealing on the account without any 
objection by the Accountholder until the bank receives update of 
the account documentation indicating therein the reasons for 
providing the bank with contradictory documentation. 

  
4. Debiting of  Charges:
 The Bank shall have the right, without reference to the 

Accountholder to debit the Account directly with all expenses, 
fees, commissions, taxes and stamp charges paid or incurred by 
the Bank or its Correspondents on behalf of the Accountholder.

5. Set-o�:
 All the Accounts of the Accountholder, regardless of its currency, 

shall only constitute one single Account. The Bank shall without 
notice combine or consolidate all the Accounts with the liabilities 
of the Accountholder, and set-o� or transfer any sum/s standing 
to the credit of any such Accounts or any other sum/s owing from 
the Bank in or towards satisfaction of any liabilities or fees  to the 
Bank on any other Account or in any other respect whether such 
liabilities are actual or contingent.

6. Foreign Currency Accounts:
 Deposit into Accounts denominated in currencies other than Saudi 

Riyals shall be withdrawn in Saudi Riyals at the Bank's buying rate 
for the respective currencies applicable at the time of withdrawal. 
Withdrawals may be made in the currency of the Account, subject 
to the deduction of the Bank's usual charges for such 
transactions.

7. In Case of Insolvency:
 The Bank, upon information of insolvency by court order, will stop 

the operation of the Account maintained by the Accountholder , 
and all monies, security and property now or thereafter standing 
to the credit of the Account with the Bank, or held by the Bank on 
behalf of the Accountholder, will only be released upon the 
production of necessary documentation authorizing such release 
and all outstanding facilities will be considered matured and 
repayable. The Bank may exercise the right of set-o� referred to in 
Section (5) above and apply all or part of the credit balance of the 
Account to any indebtedness, matured or un-matured, owed by 
any Accountholder.

8. Documents in Accountholder's Custody:
 Cheque books, Passbooks, or any other document(s) issued to the 

Accountholder will be his sole responsibility. The Bank will not be 
responsible for their misuse by the Accountholder or third parties.

فــــي حـــال توقيـــع أو موافقـــة اكثـــر من شـــخص/ منشـــأة على الالتـــزام بهذه  ج.  
الشـــروط والاحـــكام فـــإن التزامات هؤلاء الاشـــخاص بموجب هـــذه الاتفاقية 
ســـتكون بالتكافل والتضامن حســـب ما يقتضيه النص وتعتبر الكلمات هنا التي 
تشـــير إلى المفرد فقط  بأنها تشـــمل الجمع كما يعتبر أي أشـــعار بموجب هذه 

الاتفاقية  لأي شـــخص اشـــعاراً نافذاً  إلى كافة هؤلاء الاشخاص.

د.   يقـــر ويوافق صاحب الحســـاب بأن أية تفاويـــض و/أو وكالات تصدر، فلن يجوز 
إلغاؤها إلا عبر الســـلطة التي منحت صلاحية إدارة الحســـاب و/أو سلطة أعلى 
منهـــا وفـــي حـــال ما تم إلغاء أيـــا من المفوضين على الحســـاب ومـــن ثم تمت 
إعادتـــه لتشـــغيل الحســـاب من قبـــل صاحب الحســـاب فيلتزم صاحب الحســـاب 
بتقديـــم نموذج لتحديـــث البيانات مؤرخا بتاريخ إعادة تعيين المفوض او الوكيل 
أو لاحقـــا لـــه ويحـــق للبنك الإمتناع عن قبـــول الوكالة او التفويـــض مالم يقم 
صاحـــب الحســـاب بتحديـــث بيانـــات الحســـاب فـــي حال مـــا تطلـــب البنك ذلك 
الإجـــراء، ويعتبر ورود مســـتندات متضاربة في المعلومـــات او البيانات الواردة 
فيهـــا مســـوغا كافيـــا لإيقاف التعامل على الحســـاب دون إعتـــراض من صاحب 
الحســـاب حتى أن يرد إلى البنك مســـتندات تحديث الحســـاب متضمنة أســـباب 

ورود المســـتندات المتناقضة إلى البنك.

قيد الرسوم :   .4
يجوز للبنك دون الرجوع إلى صاحب الحســـاب حســـم كافة النفقات والرســـوم   
والعمـــولات والضرائـــب ورســـوم الطوابـــع التـــي دفعهـــا أو تكبدهـــا هـــو أو 

مراســـلوه بالنيابة عن صاحب الحســـاب مباشرة من الحساب.

(المقاصة):  الأرصدة  تسوية   .5
ســـوف تعتبـــر جميع الحســـابات الخاصة بصاحب الحســـاب بغـــض النظر عن نوع   
عملتها بمثابة حســـاب واحد. ويحق للبنك وبدون اشـــعار مسبق أن يقوم بدمج 
أو توحيـــد جميع الحســـابات مع التزامات صاحب الحســـاب واســـتخدام أو تحويل 
أيـــة مبالـــغ دائنة فــــي أي من تلك الحســـابات أو أيـــة مبالغ أخرى تســـتحق من 
البنك من أجل تســـديد أية مديونية أو رســـوم  للبنك تستحق على أية حسابات 
أخرى أو نتيجة لأية معاملة أخرى ســـواء كانت تلـــك المديونية فعلية أو طارئة 

.

الاجنبية:  العملات  حسابات   .6
تســـحب المبالغ المودعة فــــي حســـابات العمـــلات الاجنبية بالريال الســـعودي   
بســـعر الشراء المعتمد لدى البنك و الســـائد عند السحب ويجوز السحب بعملة 

الحســـاب بعد اقتطاع الرســـوم الاعتيادية على مثل تلك المعاملات.

فـي حالة الافلاس:   .7
عنـــد إبلاغ البنـــك بإفلاس صاحب الحســـاب بموجب أمر قضائي فانه ســـيقوم   
بوقف تشـــغيل الحســـاب العائد لصاحب الحساب وســـيقوم بحجز جميع الاموال 
والضمانـــات والممتلـــكات التـــي تكـــون أو ســـتكون لاحقـــا دائنـــة فــــي ذلـــك 
الحســـاب أو موجودة لدى البنك باســـم بإســـم صاحب الحســـاب  وتعتبر جميع 
التســـهيلات الائتمانيـــة القائمـــة حالـــة الســـداد ويجـــوز للبنـــك اســـتخدام حـــق 
المقاصـــة المشـــار اليه فــــي المادة (5) اعـــلاه لتحويل جزء مـــن أو كل الرصيد 
الدائن فــــي الحساب لسداد أي مديونية مســـتحقه على صاحب الحساب سواء 

حل موعد اســـتحقاقها أو لم يحل.

المستندات التي فــــي حوزة صاحب الحساب :   .8
تعتبر كافة دفاتر الشـــيكات و دفاتر التوفــــير أو المســـتندات الاخرى التي يتم   
اصدارها لصاحب الحســـاب تحت مســـئوليته ولن يكون البنك مسئولا عن سوء  

اســـتخدامها من قبل صاحب الحســـاب او أي  طرف ثالث.

9. Amendment of Agreement Terms:
9.1 The bank may at its sole discretion and from time to time change 

any of the terms and conditions stipulated herein without need to 
obtain prior approval of the Accountholder. The bank will notify 
the Account holder(s) by Registered mail, hand delivery, E-mail or 
by any other electronic means of any changes to the above 
specified Terms and Conditions. The continuation of the 
Accountholder to deal on the account after expiry of the period 
specified in the said letter or notification will be considered 
e�ective upon expiry of the grace period of (30) as of the date of 
dispatching unless the bank specified longer period. 

9.2 Except as for what is provided for in this Clause, all the changes in 
the terms & conditions related to the instructions issued by 
regulatory shall be   e�ective upon dispatch of the same to the 
Accountholder unless the regulatory specified a period for the 
enforcement of the notification. 

10. Miscellaneous
a. The Bank is Authorised to debit the Account with all amounts and 

any other related charges and commissions claimed by the Bank 
in respect of all services rendered included but not limited to 
guarantees issued, Bills, cheques, order of payment or other 
negotiable instruments sent for collection and not subsequently 
honored. The Bank will not be liable for any loss due to the fault of 
any local or foreign or any correspondent bank.

b. All payment orders, exchange operations and sales or purchases of 
stocks, or shares in Saudi Arabia or elsewhere, undertaken by the 
Bank on behalf of the Accountholder/s, shall be at risk of the  
Accountholder/s at his/their expense as per the bank’s approved 
tari� of charges.

c. The Bank reserves the right to disclose, in strict confidence, to 
other institutions, such information concerning the account as 
may be necessary, or appropriate, in connection with its 
participation in any electronic fund transfer network.

d. These Terms and Conditions shall be governed by and construed in 
accordance with the laws for the time being in force in the 
Kingdom of Saudi Arabia.

e. Account is considered to be Active if last Credit/Debit transaction 
induced by the customer himself or the Authorised signatory is 
less than 24 months.

f. Account is considered to be Dormant when the last Credit/Debit 
transaction induced by the customer himself or the authorised 
signatory is more than 24 months.

g. Account is considered to be Unclaimed when last Credit Debit 
transaction induced by the customer himself or the authorised 
signatory is more than 60 months.

h. Account is considered to be abandoned when the last transaction 
induced by the customer himself or the authorised signatory is 
more 180 months.

i. Other accounts will be treated in accordance to the SAMA rule in 
Circular No. 371000120064 dated 1437/11/20 and subsequent/ 
related circulars.

j. The bank must agree to open an account for any customer without 
requiring him/her to deposit any amount. If no amount is 
deposited within a period of 90 days, then the bank is in entitled in 
this case to close such account.

k. If the account holder wishes to terminate the relationship with the 
bank, then he should submit a request to close the account and 
return the cheques, ATM card, which the bank will destroy in the 
presence of the customer. The bank has the right to decline the 
customer's request if there are transaction which originated under 
the power and existence of the account.

l. If the account was used for purposes other than what it was 
opened for or of any unresolvable verification problems accruing 

الاتفاقية:  بنود  تعديل   .9
يجـــوز للبنك وفق إرادته المنفردة تغيير أيا من الشـــروط والأحكام الواردة في   1.9
هذا النموذج من وقت لآخر دون الحاجة للحصول على الموافقة المســـبقة من 
صاحـــب الحســـاب وســـوف يبلـــغ البنـــك  صاحـــب الحســـاب  عـــن طريـــق البريد 
المســـجل أو بموجـــب خطـــاب يســـلم  باليـــد أو البريد الإلكترونـــي أو عن طريق 
أيوســـيلة إلكترونية أخرى بأية تعديلات في الأحكام والشروط  الموضحة اعلاه 
.ويعتبر إســـتمرار صاحب الحســـاب بالتعامل على الحســـاب بعـــد إنقضاء المهلة 
المحـــددة في الخطـــاب او التبليغ المذكـــور نافذة بمجرد إنقضـــاء مدة ثلاثون 

(30) يوما من تاريخ إرســـاله مالـــم يحدد البنك مدة أطول منها.

إســـتثناء ممـــا ورد فـــي البنـــد اعـــلاه من هـــذه المادة، فـــإن جميـــع التغييرات   2.9
للشـــروط   والأحـــكام المتعلقة بتعليمات من الجهات الإشـــرافية نافذة بمجرد 
إرســـالها لصاحب الحساب مالم تحدد الجهة الإشرافية مدة زمنية لنفاذ التبليغ.

: أحكام متفرقة   .10
يحـــق للبنـــك قيد كافـــة المبالغ وأي رســـوم وعمولات أخرى مســـتحقه له عن  أ. 
كافـــة الخدمـــات المقدمـــة والتـــي تشـــمل علـــى ســـبيل الذكـــر وليـــس الحصر 
الضمانـــات الصـــادرة أو الكمبيـــالات أو الشـــيكات أو أوامر الدفـــع او الاوراق 
الماليـــة الاخرى المرســـلة للتحصيـــل والتي لم تدفع. ولن يكون البنك مســـئولا 

عن أي خســـارة ناتجة عن خطأ من بنك محلي أو اجنبي أو مراســـل .

ســـوف تكـــون جميع أوامـــر الدفـــع وعمليـــات تبـــادل العملات وبيع أو شـــراء  ب. 
الاســـهم أو الســـندات فــــي المملكة أو خارجها والتي يقوم بها البنك نيابة عن 
أصحـــاب الحســـاب على مســـئولية ونفقـــة صاحب الحســـاب ووفق التســـعيرة 

البنك. لدى  المعتمدة 

يحتفـــظ البنك لنفســـه بالحق فــــي ابـــلاغ المؤسســـات الاخرى، وبســـرية تامة  ج. 
بمعلومات تتعلق بالحســـاب حســـبما يكون ملائما بخصوص اشـــتراكه فــــي أية 

شـــبكة للتحويل الالكتروني للأموال.

تخضع هذه البنود والشـــروط وتفسر بناء على القوانين النافذة فــــي المملكة  د. 
السعودية. العربية 

يعتبر الحســـاب نشطاً إذا قام العميل شـــخصياً أو وكيله بإجراء عمليات الإيداع  هـ.ـــ 
/  الخصم لمدة أقل من 24 شـــهراً.

يعتبر الحســـاب راكداً إذا مضى أربعة و عشـــرون شهراً على آخر عملية سحب أو  و. 
إيداع عن طريق العميل شـــخصياً أو وكيله.

يعتبر الحساب الجاري غير مطالب به إذا أكمل خمس سنوات و لم ينفّذ العميل   ز. 
شـــخصياً أو وكيلـــه أي عملية ســـحب أو إيداع أو مراســـلة خطيـــة موثوقة  ولم 

يتمكن البنك من الاســـتدلال على العميل واســـتنفذ جميع وسائل الاتصال به.
يعتبـــر الحســـاب أو العلاقـــة أو التعامل متروكاً وصاحبـــه منقطعاً عن البنك إذا  ح. 

أكمـــل المدد والمراحل الزمنية الموضحة والبالغة مائة وثمانون شـــهراً.

ســـوف يتـــم التعامـــل مـــع الحســـابات الأخرى حســـب تعميـــم البنـــك المركزي  ط. 
الســـعودي رقم  371000120064 بتاريخ 1437/11/20هـ والتعاميم اللاحقة 

العلاقة. ذات 
يجب على البنك قبول فتح حســـاب لأي عميل يطلب ذلك دون اشـــتراط إيداع  ي. 
أي  مبالـــغ فيـــه, وإذا لـــم يودع أي مبالغ خـــلال مدة 90 يوما مـــن تاريخ فتحه 

فيجب على البنك قفل الحســـاب.

عنـــد رغبـــة العميل في إنهـــاء تعامله مع البنـــك فإنه يجب عليـــه تقديم طلب  ق. 
بقفـــل حســـابه وإعادة الشـــيكات وبطاقـــة الصـــراف الآلي وبطاقة الحســـاب 
ويقـــوم البنك بإتلافها أمام العميل ويســـلم العميل كامل المبلغ الموجود في 
حســـابه. وللبنك رفض طلب العميل في حالة ارتباط الحســـاب المطلوب قفله 

بخدمات مالية نشـــأت على قوة هذا الحساب ووجوده.

فـــي حالة تعـــرض الحســـاب بعد فتحه لمشـــاكل التحقـــق من العلاقـــة البنكية  ل. 
وتعـــذر حل الإشـــكال أو اســـتخدم لغير الغـــرض المفتوح من أجلـــه فإنه يتوجب 

with the banking relationship of the account at any time after its 
opening, then the bank has the right to close the account and 
return the balance of the fund to its rightful source

m. Physical Record Retention Periods for all Bank documents  
pertaining to Businesses is 10 years from the date of completing  
the transaction or from the date of relationship expiry. Bank  
maintains only images after 10 years from the date of completing 
the transaction or from the date of relationship expiry.

- Bank also safe keeps all original and clear copy of documents that 
are related to legal cases or its investigations in whichever form 
they are 10 years from the date of case settlement or closure. 
Bank maintains only images after 10 years from the date of case 
settlement or closure.

n. Without prejudice to the provisions of the Saudi Value Added Tax 
Law and its Implementing Regulations, the Bank will charge a 
Value Added Tax at the rates prevailing by the Saudi Government 
from time to time without the need to obtaining the prior approval 
of the Account Owner , Vat amount - if applicable - will be 
disclosed with every transaction. 

B. Accounts

1. Statement of Account
  The records and the Accounts maintained by the Bank are 

considered to be correct and final and conclusive evidence 
binding on the Accountholder and objection rights shall be waived 
after one month from dispatch of Statement of Account to the 
Accountholder at his latest address recorded with the Bank.

2. Current Foreign Currency Account:
 Excluding Saudi Riyal accounts, in the event of negative interest 

rates I / we irrevocably and unconditionally  undertake to bear any 
costs incurred by SAB in safe keeping foreign currency credit 
balances in our accounts. These charges will  be published on SAB 
website.

3. Overdrafts
a. Cheques causing the Account to be overdrawn will be returned 

unpaid and the Account will be debited with a charge as per 
Bank's prevailing Tari� of Charges for each cheque returned for 
lack of funds.

b. If a cheque or any other payment order creating an overdraft has 
been inadvertently transacted by the Bank, the Accountholder 
shall promptly, upon demand, pay to the Bank the amount of the 
overdraft [plus the accrued charges] thus created in an amount to 
be determined by the Bank from time to time and accruing for 
each day elapsing until the Bank has been fully reimbursed.

c. If a cheque amount is deposited in favor of the Accountholder by 
debiting another customer’s account maintained with the bank 
and that  resulted in overdrawing the said customer’s account, the 
bank shall have the right of recourse to the account and once 
again debit the account of the customer. However, the 
Accountholder reserve the right to obtain objection letter proving 
that he had not received the value of the cheque and the reasons 
for that. 

d. In the event of depositing any amount in the account by mistake , 
the bank may , without reference to the Accountholder debit again 
the amount deposited by mistake even though such debit may 
result in overdrawing the account. And if the Accountholder fail to 
cover the overdrawn amount as soon as receiving the relevant 
bank’s advice, then the bank shall have the right to charge 
additional fees at the prevailing rate on the date specified in the 
bank’s advice claiming of cover the overdraft.

e. At the bank's discretion we may choose to honor transactions 
Authorised by the account holder, which will make the account 
overdrawn. This will lead to service charges and any other 

على البنك قفل الحســـاب وإعادة المال/الرصيد الى مصدره.

يحتفظ البنك بكافة أصول المســـتندات الورقيـــة المرتبطة بمعاملات العملاء  م. 
لمدة عشـــر ســـنوات من تاريـــخ انتهـــاء العملية أو انتهـــاء العلاقـــة التعاقدية.  

ويحتفـــظ البنك بصـــورة الكترونية فقط بعد هذه المدة.

يحتفظ البنك بكافة أصول المســـتندات الورقيـــة المرتبطة بدعاوى قضائية أو   -
تحقيقاتهـــا أيـــا كانت طبيعتها لمدة عشـــر ســـنوات مـــن تاريخ انتهـــاء القضية. 

ويحتفـــظ البنك بصـــورة الكترونية فقط بعد هذه المدة.

بـــدون إخلال بأحـــكام ضريبة القيمـــة المضافة ولائحتة التنفيذيـــة في المملكة  ن. 
العربيـــة الســـعودية يقـــوم البنـــك بتطبيـــق ضريبـــة القيمـــة المضافـــة وفقـــا 
للمعـــدلات المقـــررة من قبل الحكومة الســـعودية من وقت لآخـــر بدون حاجة 
للحصول على موافقة مســـبقة من صاحب الحســـاب ، قيمة الضريبة المضافة 

- اذا تنطبق  – ســـيتم الافصـــاح عنها في كل عملية .

الحسابات ب. 

الحسابات كشوف   .1
ســـوف تعتبر الســـجلات والحســـابات التـــي يحتفظ بهـــا البنك صحيحـــه ونهائية   
ودليـــلا قاطعـــا ملزمـــا لصاحب الحســـاب ويســـقط حقه فــــي الاعتـــراض عليها 
وذلك بعد شـــهر واحد من ارســـال كشـــوف الحســـاب الـــى آخر عنوان مســـجل 

البنك. لدى  الحساب  لصاحب 

الحســـابات الجارية بالعملات الأجنبية:  .2
  باســـتثناء   الحســـابات   بالريال   السعودي،   في   حال   أســـعار   الفائدة   السلبية   يتعهد 
صاحب الحســـاب  دون   أي   قيود   أو   شـــروط   بدفع   أي   تكاليف   يتكبدها   الأول   في
   حفظ   الأرصدة   الدائنة   بالعملات   الأجنبية   في   حســـاباتنا   بأمان  . ســـيتم   نشر   هذه

   الرســـوم   على   موقع   الأول   على   الإنترنت . 

 : المكشوف  السحب على   .3
ســـوف تعـــاد الشـــيكا ت بـــدون دفع اذا كان صرفها سيتســـبب فــــي كشـــف  أ. 
الحســـاب وســـيقيد على الحســـاب غرامة حســـب التعرفة البنكية المعمول بها 

عن كل شـــيك تتم اعادته بســـبب عدم كفاية الرصيد.

إذا تم دفع قيمة أي شـــيك أو أمر دفع آخر للمســـتفيد بالرغم من عدم كفاية  ب. 
رصيـــد صاحـــب الحســـاب  ونتج عنه كشـــف الحســـاب فيلتزم  صاحب الحســـاب 
تغطيـــة الرصيـــد المكشـــوف ( مضافـــا عليـــه الرســـوم المســـتحقة ) فـــورا عند 
الطلـــب بالاضافـــة الى مبلـــغ غرامة يتم تحديده من قبـــل البنك من وقت لآخر 

والتي تســـتحق عن كل يوم ينقضي حتى يتم تســـديد المبلغ كاملا.

فـــي حـــال ما تـــم إيداع مبلـــغ قيمة شـــيك لصالح صاحـــب الحســـاب خصما من  ج. 
حســـاب عميـــل آخر لـــدى البنك ونتج عنه كشـــف حســـاب العميل الآخـــر فيحق 
للبنك الرجوع على الحســـاب وإعادة قيد قيمة الشـــيك إلى حساب العميل مع 
إحتفـــاظ صاحـــب الحســـاب بحقة فـــي الحصول علـــى ورقة إعتـــراض تثبت عدم 

إســـتلام قيمة الشيك مع ذكر الأسباب.

فـــي حال تـــم إيداع مبلغ على ســـبيل الخطأ في الحســـاب فيجـــوز للبنك ودون  د. 
الرجـــوع إلى صاحب الحســـاب إعادة قيد المبلغ المودع على ســـبيل الخطأ حتى 
لو أدت عملية إعادة قيد المبلغ إلى كشـــف الحساب. وفي حا لم يلتزم صاحب 
الحســـاب بتغطية قيمة المبلغ المكشـــوف به الحســـاب بمجرد إستلامه إشعار 
مـــن البنك بذلك، فيحق للبنك إحتســـاب رســـوم إضافية وفق الســـعر الســـائد 
لـــدى البنـــك في التاريـــخ المحدد في إشـــعار البنـــك بالمطالبة بتغطيـــة المبلغ 

المكشوف.

وفقـــا لتقديـــر البنك قد نختار قبول إجراء المعاملات المفوضة من قبل صاحب  هـ.ـــ 
الحســـاب  والتي قد تجعل الحســـاب مكشوفا مما ســـوف يترتب عليه إحتساب 
أجور خدمات وأي أجور أخرى سارية  إعتبارا من تاريخ إجراء المعاملة وحتى تاريخ 

applicable charges being incurred from the transaction date up to 
the date the account is regularized. Details of applicable charges 
can be found in our Tari� of Charges available on our website.

C. Deposit Accounts

1. Deposit, disposal and other instructions a�ecting the account will 
only be honored by the Bank if such instructions are in writing and 
signed by the Applicant/s or his/their Attorney/ies.

2. Each Deposit made to the account should be at a specified rate of 
commission and for a fixed period of time agreed with the Bank.

3. Customer Advices will be provided for each Deposit made, as 
evidence of 2 above and unless challenged in writing within seven 
days of issue, the information contained therein will be accepted 
as accurate.

4. The customer Advice will contain the last date by which written 
instructions to the Bank for disposal of Deposits and accrued  
commission at maturity should be provided by the Depositor(s).

5. In the absence of written disposal instructions, the Bank will renew 
the Deposit, together with accrued commission, at the Bank's 
daily rate of commission for 24 hour Call deposits.

6. In the event any Deposit is withdrawn prior to the agreed maturity 
date, a penalty set by the Bank will be deducted from the amount 
withdrawn.

7. Changes made to disposal instructions which originally specified 
automatic renewal of the deposit, will only be permitted before the 
last date specified in 4 above and otherwise the change will be 
considered as a withdrawal prior to maturity and a penalty charge 
will be deducted.

 If disposal instructions specify the issue of Foreign Currency 
Notes, Demand Drafts, or Telegraphic Transfers, commission will 
be deducted in accordance with the Bank's prevalent Tari� of 
Charges.

8. Payment of Cheques/Drafts drawn on other Banks will be 
accepted, subject to the following conditions:

a. The Depositor/s should hold a Current/Account/s with Saudi 
Awwal Bank, or be introduced in writing by an account holder.

b. The Deposit will be valid from the date the funds are received by 
the Bank.

9. If Deposits are placed prior to receipt of funds from the customer 
and if on the start date of the Fixed Deposit there are insu�cient 
funds in the Customer account, or cheques/drafts paid in are 
returned unpaid, the Bank will cancel the related Deposit and 
charge the Depositor/s an appropriate penalty set at the Bank's 
discretion.

10. The Bank reserves the right to apply the whole, or part, of the 
balances in the account without notice, towards settlement of the 
account holder/s liabilities to the Bank on any other account, 
whether such liabilities be actual or contingent, primary or 
collateral and several or joint.

11. Insofar as any point is not covered by the above terms and 
conditions, it shall be settled by common custom and the Bank's 
usual rules and practice, which are subject to the rules and 
regulations in force in Saudi Arabia.

D. SAB Privacy Statement

 To preserve the confidentiality of all information you provide to us, 
we have adopted the following privacy principles:

1. The Accountholder confirm and agree that we  only collect 
information that we believe to be relevant and required to 
understand your financial needs and to conduct our business.

تصحيـــح وضـــع الحســـاب . ويمكـــن الحصـــول علـــى تفاصيـــل الأجـــور المطبقـــة 
بالاطلاع علـــى التعرفة البنكية المتوفرة على موقعنا على شـــبكة الانترنت. 

ج . حسابات الودائع

يقبـــل البنك تعليمات الايداع بالحســـاب أو أيـــة تعليمات أخرى اذا كانت خطية   .1
وموقعة من صاحب الوديعة او وكيله الشـــرعي.

توضع كل وديعة فــــي الحســـاب بســـعر عمولة محدد ولمدة معينة من الزمن   .2
يتفـــق عليها مع البنك.

يعطـــي اشـــعار للعميل لكل وديعـــة كإثبات لذلـــك ومالم يجر الاعتـــراض عليه   .3
خلال ســـبعة ايـــام من صدوره فـــإن المعلومـــات التـــي يتضمنها تعتبـــر صحيحة 

ومقبولة.

ســـوف يتضمن اشعار العميل آخر موعد لقيام صاحب/ أصحاب الوديعة بإعطاء   .4
تعليمـــات خطيـــة الـــى البنـــك للتصـــرف بمبلـــغ الوديعـــة الاصلـــي والعمولـــة 

المســـتحقة عليها كما فــــي تاريخ استحقاق الوديعة
فــــي حالـــة عدم وجـــود تعليمات خطيـــة للتصـــرف بالوديعة فان البنك ســـوف   .5
يقـــوم بتجديدهـــا مـــع العمولـــة المترتبة عليهـــا لمدة 24 ســـاعة كوديعة تحت 

الطلب بالســـعر السائد لدى البنك.
فــــي حالـــة ســـحب الوديعـــة قبل موعد اســـتحقاقها. يتم حســـم غرامـــة معينة   .6

يحددها البنك من المبلغ المســـحوب.

يســـمح بتعديل تعليمـــات التصرف بالوديعة المســـتحقة والتي نصت اصلا على   .7
تجديدهـــا تلقائيـــاً وذلك قبل حلول الموعد النهائي المحدد بموجب البند رقم 4 
اعلاه والا فان تلك التعديلات ســـوف تعتبر بمثابة ســـحب للوديعة قبل موعد 

اســـتحقاقها وبالتالي فإنها تخضـــع لاقتطاع غرامه عليها.

         إذا كانت تعليمات التصرف تتطلب اصدار عملات اجنبية أو شيكات مصرفـية 
أو تحويـــل بالتلكس فإنه ســـيتم حســـم عمولة حســـب التعرفـــة المعتمدة لدى 

. البنك 

يتم قبول الدفع بالشيكات / الشيكات المصرفــــية المسحوبة على بنوك اخرى   .8
: التالية  للشروط  طبقا 

ان يكون للمودع حســـابا جاريا/ حســـاب توفــــير لدى البنك الســـعودي الأول أو  أ. 
يتـــم التعريف به خطياً من قبل أحد اصحاب الحســـابات. 

تعتبر الوديعة ســـارية المفعول اعتبارا من تاريخ اســـتلام البنك للمبلغ. ب. 

اذا وضعـــت الوديعـــة قبـــل اســـتلام المبالغ من العميـــل واذا لم تتوفـــر مبالغ   .9
كافــــيه فــــي حســـاب العميل عند تاريـــخ بدء الوديعـــة الثابتـــة أو إذا تم اعادة  
الشيكات / الشيكات المصرفــــية التي اودعها العميل غير مدفوعة، فان البنك 
ســـوف يقوم بإلغاء الوديعة المعنية وسيتم فرض غرامة على المودع يحددها 

البنك.

يحتفـــظ البنـــك بحقـــه فــــي أن يقوم بـــدون اشـــعار باســـتخدام كل أو جزء من   .10
الارصدة فــــي هذا الحســـاب لتغطية أيـــة التزامات تكـــون مطلوبة من صاحب 
الحســـاب للبنك بخصوص حســـاب أخر وســـواء كانت هذه الالتزامات فعليه أو 

طارئه، رئيســـية أو ثانوية ومجتمعة او منفرده.

تكـــون كافـــة النقاط التي لم تشـــملها هـــذه البنود والشـــروط خاضعة للعرف   .11
العـــام والقوانيـــن والممارســـات المتبعـــة لـــدى البنـــك والتـــي بدورهـــا تخضع 

للقواعد والنظم المطبقة فــــي المملكة العربية الســـعودية .

تصريح الخصوصية لدى البنك الســـعودي الأول د. 

حفاظـــاً على ســـرية كافة المعلومات التـــي تزودنا بها فقد تـــم اعتماد مبادئ   
: التالية  الخصوصية 

يقـــر ويوافـــق صاحب الحســـاب بأن البنـــك يقوم بجمـــع المعلومـــات التي يرى   .1
البنـــك انهـــا ذات علاقـــة وضروريـــة لفهـــم احتياجات صاحـــب الحســـاب المالية 

واللازمة لتمكيـــن البنك من تقديم خدماته.

2. The Accountholder confirm and agree that we use your 
information to provide you better customer services and products 
through the bank or SAB associate companies provided that such 
associates adopt the same confidentiality principles adopted by 
the bank.

3. We will not disclose your information pertaining to the 
Accountholder to any external organization (except as provided 
for in this clause) unless we have your consent or are required by 
law.

4. The Accountholder confirm and agree that the bank may be 
required from time to time to disclose your information to 
Governmental / Judicial bodies / Overseas Correspondent Banks 
(for processing remittances only.

5. The Accountholder confirm and agree that the bank  may provide 
the credit information companies operating in the kingdom and 
approved by SAMA with information related to the account 
including credit relationship established or may be established 
with the bank and update such information from time to time. 

6. The Accountholder Authorises the bank to review his credit 
information maintained by  the credit information companies 
approved by SAMA in order to study the credit status of the 
Accountholder from time to time. 

E. Agency, Notices and Law

1. Each of the parties hereto shall have the right to terminate the 
banking relationship between them immediately and close the 
account at any time if it was proved that either of the parties 
hereto had breached the terms and conditions of this agreement. 

2. The bank shall have the right to terminate this agreement without 
disclosing the reasons of termination  or objection by the 
Accountholder, by serving a notice for at least (30) days as of the 
date of dispatch through any of the communication means  
stipulated  in this Form whether email or mail.

3. All notices and advises to be given by us to you under the Terms 
(including any amendments to the Terms) may be given in writing 
or electronically over the Internet Banking Service. All such 
notices and advises will be deemed to have been received by you.

4. The Bank is required to act in accordance with the laws and 
regulations operating in Saudi Arabia which relate to the 
prevention of money laundering, terrorist financing and the 
provision of financial and other services to any persons or entities 
which may be subject to sanctions.

5. The Bank reserves the right to take any action as deemed 
appropriate in respect of the relationship or associated financial 
transactions conducted, in the light of UN/EU/OFAC or local 
sanctions imposed. Such procedures shall be applicable to all 
banking transactions including credit, documentary credits, 
guarantees, imports, exports and international trade. 

G. Foreign Account Tax Compliance Act (FATCA)

The account information will be shared with the authorities inside or 
outside the Kingdom of Saudi Arabia under the consent of the local 
regulators whenever deemed appropriate.

This document contains (36) pages and by executing this document 
and by signing on the last page, I/We irrevocably and unconditionally 
waive the requirement to place my/our initial on every page of this 
document.

يقـــر ويوافق صاحب الحســـاب بتفويض البنـــك بإســـتخدام المعلومات الخاصة   .2
بصاحـــب الحســـاب لغـــرض تقديم خدمـــات ومنتجـــات أفضل لصاحب الحســـاب  
ســـواء عبر البنك أو أيا من الشركات التابعة له مع التأكد من إعتماد الشركات 

التابعـــة لنفس مبدأ الســـرية المعمول به لدى البنك.

ســـوى ما يتعلـــق بالإفصاح عن بياناتكـــم للجهات الإشـــرافية بالمملكة العربية   .3
الســـعودية، فلن يقوم البنك بتزويد أي جهة خارجية  (عدا ما أســـتثني بموجب 
هـــذا البنـــد) بمعلومـــات تخـــص صاحـــب الحســـاب  دون الحصل علـــى موافقة 

المسبقة. الحساب  صاحب 
يقـــر ويوافـــق صاحب الحســـاب بأن البنـــك ملتـــزم بإعطاء معلومات الحســـاب   .4
وصاحـــب الحســـاب إلى جهـــات أو وكالات حكومية أو قضائية أو إشرافــــيه أو 

بنوك مراســـلة خارجية ( لتنفــــيذ الحوالات فقط ) .

5.    يقر ويوافق صاحب الحساب بأنه يجوز للبنك القيام بتزويد شركات المعلومات 
الإئتمانيـــة المرخص لها من قبل البنك المركزي الســـعودي والعاملة بالمملكة 
العربيـــة الســـعودية بالبيانـــات التـــي تتعلـــق بالحســـاب بمـــا فيهـــا العلاقـــات 

الإئتمانيـــة التي تربطه او قد تربطـــه بالبنك وتحديثها من وقت لآخر.

6.     يفـــوض صاحـــب الحســـاب البنك بالقيـــام بالإطلاع على بياناتـــه الإئتمانية لدى 
شـــركات المعلومـــات الإئتمانيـــة المرخـــص لهـــا مـــن قبـــل البنـــك المركـــزي 

الســـعودي لدراســـة الوضع الإئتماني لصاحب الحساب من وقت لآخر.

والقانون الاشعارات  الوكالة،  هـ.ـــ  

يحق لأي من الطرفين إنهاء العلاقة المصرفية فورا وإقفال الحســـاب في أي   .1
وقـــت إذا مـــا ثبـــت إخلال أيـــا من الطرفيـــن لأي بند مـــن بنود هذه الشـــروط 

والأحكام.

يحـــق للبنـــك إنهاء هـــذه الإتفاقية دون إبـــداء أية أســـباب ودون إعتراض من   .2
صاحب الحســـاب وذلك بموجب إخطاريتم إرســـاله لصاحب الحســـاب على أن لا 
تقل مدته عن ثلاثون (30) يوما من تاريخ إرســـاله بأي وســـيلة تواصل ترد في 

هذا النموذج ســـواء إلكترونية أو عبر البريد.

يخضـــع هـــذا العقد ويفســـر طبقـــا للأنظمة والقوانيـــن النافذة فــــي المملكة   .3
العربية الســـعودية ويوافق الطرفان على اختصاص لجنة المنازعات المصرفــــية 

فــــي حل النزاعات والخلافات التي قد تنشـــأ عن هذا العقد.

البنـــك ملتـــزم بتطبيق  القوانين والانظمة المعمول بها فــــي المملكة العربية   .4
الســـعودية بمـــا فيها ا لتـــي تتعلق  بمكافحة غســـيل الاموال وتمويل الارهاب 
وتقديم الخدمات المالية والخدمات الاخرى لأي أشـــخاص أو كيانات قد تكون 

للعقوبات. خاضعة 

يحتفظ البنك بحق اتخاذ أي إجراء حسب ما يراه مناسباً فــــيما يخص العلاقة أو   .5
المعامـــلات المالية المنفذة المرتبطة بها على ضوء أي عقوبات مفروضة من  
 ( OFAC ) الامـــم المتحـــدة / الاتحاد الاوربي / مكتـــب مراقبة الاصول الاجنبية
أو عقوبـــات محلية وتنبطق هـــذه الإجراءات على جميـــع التعاملات المصرفية 
بمـــا فيهـــا الإئتمانيـــة أو التـــي تتعلـــق بالإعتمـــادات والضمانـــات والإســـتيردا 

الدولية. والتجارة  والتصدير 

قانون الامتثـــال الضريبي الأمريكي (فاتكا) و. 

ســـوف يتـــم الإفصاح عـــن معلومات الحســـاب للســـلطات داخـــل أو خـــارج المملكة 
العربية الســـعودية بموافقة الجهة الإشـــرافية المحلية كلما تطلب الأمر ذلك.

تتكـــون هـــذه الوثيقة من (36) صفحة, و بإســـتكمال بيانات هـــذه الوثيقة والتوقيع 
فــــي صفحتها الأخيرة, فإننا نتنازل تنازلا لارجعة فــــيه و بدون قيد او شـــرط عن حق 

طلب التأشـــير على كل صفحـــة من صفحات هذه الوثيقة.



1. Definitions
 "ACCOUNT" means the Account which is the subject of the 

application on this  Form and any subsequent Account(s) opened 
by the same customer.

 "ACCOUNTHOLDER" means the applicant for the Account 
whether natural or corporate person or one person or more.

 "BANK" means Saudi Awwal Bank or its successors.

2. Terms & Contracts
a. We, the ACCOUNTHOLDER declare and confirm to the bank that 

we are not legally prohibited to be dealt with, that we are liable for 
all the information and details submitted in this Form and that we 
are fully committed to provide the bank with any updates related 
to the information provided herein and contradict with it.

b. We, the ACCOUNTHOLDER are liable before the competent 
authorities for all the transactions made on the account and the 
funds deposited into or withdrawn from the account by us or by 
our agent/s or Authorised persons or deposited by others into the 
account.

c. We, the ACCOUNTHOLDER undertake and commit to advise the 
bank formally of any amounts or funds which might be deposited 
into the account without our  knowledge. 

d. We the ACCOUNTHOLDER confirm that all funds deposited are 
from legal sources, that we are liable for their being free from any 
forgery or counterfeiting, and that if the bank receives from the 
ACCOUNTHOLDER any counterfeit notes, we will not be refunded 
or compensated.

f. We, the ACCOUNTHOLDER commit to update our account data 
when requested by the bank or periodically (as specified by the 
bank) minimum for period of 5 years each. Also, we undertake to    
provide renewed documentation before the expiration of its 
validity.

3. Authorised Agents/power of Attorney:
a. A Power of Attorney given by the Accountholder, whether 

notarized, on Bank's format or a letter of authority to an 
Agent/Attorney to operate the Account and to make other acts 
and things will be binding on the Accountholder and the 
Accountholder hereby requests the Bank to rely on such Power of 
Attorney which will remain in force and e�ect until such time as 
the Bank receives from the Accountholder a written revocation of 
the Power of Attorney. The Accountholder shall indemnify and 
hold the Bank harmless from any and all claims and liabilities paid 
or incurred by the Bank in connection with reliance upon, and the 
operation of the Account by the Agent of any such Power of 
Attorney.

b. The signatory/ies to the account/s, is/are Authorised: (a) to operate 
the account (deposit and withdrawal); (b) to withdraw and deal 
with any securities or property or documents of title in the name/s 
of the account holder/s, which may be deposited with the Bank for 
safe custody or in safe deposit from time to time, whether by way 
of security or otherwise; (c) to arrange with the Bank for all kinds 
of facilities ; and (d) to sign on behalf of the account holder/s, any 
form of deposit and withdrawal, memorandum of deposit, letter of 
trust, mortgage, hypothecation and pledge to secure any facilities 
and any obligation, undertakings, indemnities and counter 
indemnities and any other documents relating thereto.

 : تعاريف   .1
"الحســـاب" هو الحســـاب موضـــوع الطلب علـــى  هذا النموذج وأي حســـابات   

أخـــرى يفتحها نفس العميل.

"صاحـــب الحســـاب" : هو طالب فتح الحســـاب  ســـواء كان شـــخصاً طبيعيا أو   
إعتباريا أو اكثر من شـــخص. 

"البنك" هو البنك الســـعودي الأول أو خلفائه.  

الاحكام والشروط :   .2
يقر صاحب الحســـاب ويؤكد للبنك بأنه ليس محظورا من التعامل معه كما يقر  أ. 
صاحب الحســـاب بأنه مســـؤولا عـــن جميع البيانات المقدمـــة في هذا النموذج  
كمـــا يقـــر بمســـؤوليته التامه عـــن تزويـــد البنك بأيـــة تحديثات قد تطـــراء على 

بياناته تخالـــف ما هو موجود في هذا النموذج. 

يقـــر صاحـــب الحســـاب بمســـؤوليته  أمـــام الســـلطات المختصـــة عـــن جميـــع  ب. 
التعامـــلات المصرفية التي تتم على الحســـاب وعن جميع الاموال التي ســـواء 
المودعه او المســـحوبه و تمت من قبل صاحب الحســـاب او عبر وكيله/وكلاؤه 

او المفوضين على الحســـاب  أو التييودعها الغير فــــي الحساب.

يتعهـــد ويلتـــزم صاحب الحســـاب بإبـــلاغ البنك وبصفة رســـمية عـــن أية أموال  ج. 
ومبالغ قد تودع في الحســـاب دون علمه.

يقر صاحب الحســـاب بأن جميع الاموال المودعة ناتجة عن نشـــاطات مشروعة  د. 
كمـــا يقـــر بمســـؤوليته عن ســـلامتها مـــن التزييف وأنه إذا اســـتلم البنـــــك من 
صاحب الحســـاب ) أية أموال مزيفة فإنه لا يحق لصاحب الحســـاب اســـتردادها 

التعويض عنها. أو طلب 

يلزم صاحب الحســـاب  بالقيام بتحديث بيانات الحســـاب عندما يطلب منه ذلك  هـ.ـــ 
أو حســـب الفتـــرة التي يحددها البنـــك وبحد أدنى كل خمس ســـنوات وكذلك 

تقديم  المســـتندات المجددة قبل نهاية ســـريان مفعولها.

 : الوكالات والوكلاء المفوضين   .3
إذا مـــا أعطى صاحب الحســـاب وكالة ســـواء كانت صادرة مـــن كاتب عدل  أو  أ.  
موثـــق أو على أوراق البنـــك أو بموجب خطاب تفويض إلى أي وكيل أو ممثل 
له لتشـــغيل الحســـاب والقيام بأعمـــال وإجراءات أخرى فان تلـــك الوكالة تعتبر 
ملزمة لصاحب الحســـاب. وســـوف تبقى تلك الوكالة نافذة وســـارية المفعول 
إلـــى ان يبلـــغ صاحـــب الحســـاب  البنك خطيـــا بإلغائهـــا وعلى صاحب الحســـاب 
تعويـــض البنـــك وضمان عدم تضرره مـــن أي مطالبات أو التزامـــات يدفعها أو 
يتكبدهـــا البنـــك نتيجـــة لاعتماده تلك الوكالةاو التفاويض وتشـــغيل الحســـاب 

مـــن قبل الوكيل و/أو المفوض.

يجوز للمفوضين بالتوقيع على الحســـاب القيام بما يلي : (أ) تشـــغيل الحســـاب  ب.   
ســـحب وإيداع) (ب) ســـحب والتعامل بأية ضمانات أو ممتلكات أو مســـتندات 
ملكية باســـم صاحب الحســـاب والتي قد تكون مودعه لدى البنك على ســـبيل 
الامانة أو فـي الخزائن الآمنة من حين لآخر سواء كانت بمثابة أمانات أو خلافاً 
لذلـــك (ج) اتخـــاذ الترتيبـــات الضروريـــة مـــع البنك لـــكل أنواع التســـهيلات (د) 
التوقيـــع نيابـــة عن صاحب الحســـاب علي أي نموذج ايداع او ســـحب أو مذكرة 
ايداع أو خطاب ائتمان أو رهن حيازي أو غير حيازي ضماناً لأية تسهيلات أو اية 

التزامـــات أو تعهدات أو ضمانات أو أية مســـتندات تتعلق بذلك.

c. If more than one person/ entity signs, or agrees to be bound by 
these terms and conditions, the obligations of such persons 
hereunder will be joint and several and as the context may require, 
words herein  denoting the singular only will be deemed to include 
the plural. Any notice hereunder to any of such persons will be 
deemed e�ective notification to all such persons.

d. The Accountholder acknowledges and agrees that any 
authorization &/or power of Attorney issued shall not be nullified 
except through the competent authority which gave the powers to 
operate the account &/or a higher authority. In the event that any 
of the Authorised signatories’ powers were withdrawn and 
subsequently reinstated by the Accountholder to operate the 
account, then the Accountholder shall submit Information Update 
Form as on the date of reinstatement of the   signatory or the 
agent or thereafter . The bank shall have the right not to accept the 
power of Attorney or the authorization unless the Accountholder 
update the account information if the bank require that. However, 
any conflicting documentation or information shall be regarded as 
su�cient warrant to stop the dealing on the account without any 
objection by the Accountholder until the bank receives update of 
the account documentation indicating therein the reasons for 
providing the bank with contradictory documentation. 

  
4. Debiting of  Charges:
 The Bank shall have the right, without reference to the 

Accountholder to debit the Account directly with all expenses, 
fees, commissions, taxes and stamp charges paid or incurred by 
the Bank or its Correspondents on behalf of the Accountholder.

5. Set-o�:
 All the Accounts of the Accountholder, regardless of its currency, 

shall only constitute one single Account. The Bank shall without 
notice combine or consolidate all the Accounts with the liabilities 
of the Accountholder, and set-o� or transfer any sum/s standing 
to the credit of any such Accounts or any other sum/s owing from 
the Bank in or towards satisfaction of any liabilities or fees  to the 
Bank on any other Account or in any other respect whether such 
liabilities are actual or contingent.

6. Foreign Currency Accounts:
 Deposit into Accounts denominated in currencies other than Saudi 

Riyals shall be withdrawn in Saudi Riyals at the Bank's buying rate 
for the respective currencies applicable at the time of withdrawal. 
Withdrawals may be made in the currency of the Account, subject 
to the deduction of the Bank's usual charges for such 
transactions.

7. In Case of Insolvency:
 The Bank, upon information of insolvency by court order, will stop 

the operation of the Account maintained by the Accountholder , 
and all monies, security and property now or thereafter standing 
to the credit of the Account with the Bank, or held by the Bank on 
behalf of the Accountholder, will only be released upon the 
production of necessary documentation authorizing such release 
and all outstanding facilities will be considered matured and 
repayable. The Bank may exercise the right of set-o� referred to in 
Section (5) above and apply all or part of the credit balance of the 
Account to any indebtedness, matured or un-matured, owed by 
any Accountholder.

8. Documents in Accountholder's Custody:
 Cheque books, Passbooks, or any other document(s) issued to the 

Accountholder will be his sole responsibility. The Bank will not be 
responsible for their misuse by the Accountholder or third parties.

فــــي حـــال توقيـــع أو موافقـــة اكثـــر من شـــخص/ منشـــأة على الالتـــزام بهذه  ج.  
الشـــروط والاحـــكام فـــإن التزامات هؤلاء الاشـــخاص بموجب هـــذه الاتفاقية 
ســـتكون بالتكافل والتضامن حســـب ما يقتضيه النص وتعتبر الكلمات هنا التي 
تشـــير إلى المفرد فقط  بأنها تشـــمل الجمع كما يعتبر أي أشـــعار بموجب هذه 

الاتفاقية  لأي شـــخص اشـــعاراً نافذاً  إلى كافة هؤلاء الاشخاص.

د.   يقـــر ويوافق صاحب الحســـاب بأن أية تفاويـــض و/أو وكالات تصدر، فلن يجوز 
إلغاؤها إلا عبر الســـلطة التي منحت صلاحية إدارة الحســـاب و/أو سلطة أعلى 
منهـــا وفـــي حـــال ما تم إلغاء أيـــا من المفوضين على الحســـاب ومـــن ثم تمت 
إعادتـــه لتشـــغيل الحســـاب من قبـــل صاحب الحســـاب فيلتزم صاحب الحســـاب 
بتقديـــم نموذج لتحديـــث البيانات مؤرخا بتاريخ إعادة تعيين المفوض او الوكيل 
أو لاحقـــا لـــه ويحـــق للبنك الإمتناع عن قبـــول الوكالة او التفويـــض مالم يقم 
صاحـــب الحســـاب بتحديـــث بيانـــات الحســـاب فـــي حال مـــا تطلـــب البنك ذلك 
الإجـــراء، ويعتبر ورود مســـتندات متضاربة في المعلومـــات او البيانات الواردة 
فيهـــا مســـوغا كافيـــا لإيقاف التعامل على الحســـاب دون إعتـــراض من صاحب 
الحســـاب حتى أن يرد إلى البنك مســـتندات تحديث الحســـاب متضمنة أســـباب 

ورود المســـتندات المتناقضة إلى البنك.

قيد الرسوم :   .4
يجوز للبنك دون الرجوع إلى صاحب الحســـاب حســـم كافة النفقات والرســـوم   
والعمـــولات والضرائـــب ورســـوم الطوابـــع التـــي دفعهـــا أو تكبدهـــا هـــو أو 

مراســـلوه بالنيابة عن صاحب الحســـاب مباشرة من الحساب.

(المقاصة):  الأرصدة  تسوية   .5
ســـوف تعتبـــر جميع الحســـابات الخاصة بصاحب الحســـاب بغـــض النظر عن نوع   
عملتها بمثابة حســـاب واحد. ويحق للبنك وبدون اشـــعار مسبق أن يقوم بدمج 
أو توحيـــد جميع الحســـابات مع التزامات صاحب الحســـاب واســـتخدام أو تحويل 
أيـــة مبالـــغ دائنة فــــي أي من تلك الحســـابات أو أيـــة مبالغ أخرى تســـتحق من 
البنك من أجل تســـديد أية مديونية أو رســـوم  للبنك تستحق على أية حسابات 
أخرى أو نتيجة لأية معاملة أخرى ســـواء كانت تلـــك المديونية فعلية أو طارئة 

.

الاجنبية:  العملات  حسابات   .6
تســـحب المبالغ المودعة فــــي حســـابات العمـــلات الاجنبية بالريال الســـعودي   
بســـعر الشراء المعتمد لدى البنك و الســـائد عند السحب ويجوز السحب بعملة 

الحســـاب بعد اقتطاع الرســـوم الاعتيادية على مثل تلك المعاملات.

فـي حالة الافلاس:   .7
عنـــد إبلاغ البنـــك بإفلاس صاحب الحســـاب بموجب أمر قضائي فانه ســـيقوم   
بوقف تشـــغيل الحســـاب العائد لصاحب الحساب وســـيقوم بحجز جميع الاموال 
والضمانـــات والممتلـــكات التـــي تكـــون أو ســـتكون لاحقـــا دائنـــة فــــي ذلـــك 
الحســـاب أو موجودة لدى البنك باســـم بإســـم صاحب الحســـاب  وتعتبر جميع 
التســـهيلات الائتمانيـــة القائمـــة حالـــة الســـداد ويجـــوز للبنـــك اســـتخدام حـــق 
المقاصـــة المشـــار اليه فــــي المادة (5) اعـــلاه لتحويل جزء مـــن أو كل الرصيد 
الدائن فــــي الحساب لسداد أي مديونية مســـتحقه على صاحب الحساب سواء 

حل موعد اســـتحقاقها أو لم يحل.

المستندات التي فــــي حوزة صاحب الحساب :   .8
تعتبر كافة دفاتر الشـــيكات و دفاتر التوفــــير أو المســـتندات الاخرى التي يتم   
اصدارها لصاحب الحســـاب تحت مســـئوليته ولن يكون البنك مسئولا عن سوء  

اســـتخدامها من قبل صاحب الحســـاب او أي  طرف ثالث.

9. Amendment of Agreement Terms:
9.1 The bank may at its sole discretion and from time to time change 

any of the terms and conditions stipulated herein without need to 
obtain prior approval of the Accountholder. The bank will notify 
the Account holder(s) by Registered mail, hand delivery, E-mail or 
by any other electronic means of any changes to the above 
specified Terms and Conditions. The continuation of the 
Accountholder to deal on the account after expiry of the period 
specified in the said letter or notification will be considered 
e�ective upon expiry of the grace period of (30) as of the date of 
dispatching unless the bank specified longer period. 

9.2 Except as for what is provided for in this Clause, all the changes in 
the terms & conditions related to the instructions issued by 
regulatory shall be   e�ective upon dispatch of the same to the 
Accountholder unless the regulatory specified a period for the 
enforcement of the notification. 

10. Miscellaneous
a. The Bank is Authorised to debit the Account with all amounts and 

any other related charges and commissions claimed by the Bank 
in respect of all services rendered included but not limited to 
guarantees issued, Bills, cheques, order of payment or other 
negotiable instruments sent for collection and not subsequently 
honored. The Bank will not be liable for any loss due to the fault of 
any local or foreign or any correspondent bank.

b. All payment orders, exchange operations and sales or purchases of 
stocks, or shares in Saudi Arabia or elsewhere, undertaken by the 
Bank on behalf of the Accountholder/s, shall be at risk of the  
Accountholder/s at his/their expense as per the bank’s approved 
tari� of charges.

c. The Bank reserves the right to disclose, in strict confidence, to 
other institutions, such information concerning the account as 
may be necessary, or appropriate, in connection with its 
participation in any electronic fund transfer network.

d. These Terms and Conditions shall be governed by and construed in 
accordance with the laws for the time being in force in the 
Kingdom of Saudi Arabia.

e. Account is considered to be Active if last Credit/Debit transaction 
induced by the customer himself or the Authorised signatory is 
less than 24 months.

f. Account is considered to be Dormant when the last Credit/Debit 
transaction induced by the customer himself or the authorised 
signatory is more than 24 months.

g. Account is considered to be Unclaimed when last Credit Debit 
transaction induced by the customer himself or the authorised 
signatory is more than 60 months.

h. Account is considered to be abandoned when the last transaction 
induced by the customer himself or the authorised signatory is 
more 180 months.

i. Other accounts will be treated in accordance to the SAMA rule in 
Circular No. 371000120064 dated 1437/11/20 and subsequent/ 
related circulars.

j. The bank must agree to open an account for any customer without 
requiring him/her to deposit any amount. If no amount is 
deposited within a period of 90 days, then the bank is in entitled in 
this case to close such account.

k. If the account holder wishes to terminate the relationship with the 
bank, then he should submit a request to close the account and 
return the cheques, ATM card, which the bank will destroy in the 
presence of the customer. The bank has the right to decline the 
customer's request if there are transaction which originated under 
the power and existence of the account.

l. If the account was used for purposes other than what it was 
opened for or of any unresolvable verification problems accruing 

الاتفاقية:  بنود  تعديل   .9
يجـــوز للبنك وفق إرادته المنفردة تغيير أيا من الشـــروط والأحكام الواردة في   1.9
هذا النموذج من وقت لآخر دون الحاجة للحصول على الموافقة المســـبقة من 
صاحـــب الحســـاب وســـوف يبلـــغ البنـــك  صاحـــب الحســـاب  عـــن طريـــق البريد 
المســـجل أو بموجـــب خطـــاب يســـلم  باليـــد أو البريد الإلكترونـــي أو عن طريق 
أيوســـيلة إلكترونية أخرى بأية تعديلات في الأحكام والشروط  الموضحة اعلاه 
.ويعتبر إســـتمرار صاحب الحســـاب بالتعامل على الحســـاب بعـــد إنقضاء المهلة 
المحـــددة في الخطـــاب او التبليغ المذكـــور نافذة بمجرد إنقضـــاء مدة ثلاثون 

(30) يوما من تاريخ إرســـاله مالـــم يحدد البنك مدة أطول منها.

إســـتثناء ممـــا ورد فـــي البنـــد اعـــلاه من هـــذه المادة، فـــإن جميـــع التغييرات   2.9
للشـــروط   والأحـــكام المتعلقة بتعليمات من الجهات الإشـــرافية نافذة بمجرد 
إرســـالها لصاحب الحساب مالم تحدد الجهة الإشرافية مدة زمنية لنفاذ التبليغ.

: أحكام متفرقة   .10
يحـــق للبنـــك قيد كافـــة المبالغ وأي رســـوم وعمولات أخرى مســـتحقه له عن  أ. 
كافـــة الخدمـــات المقدمـــة والتـــي تشـــمل علـــى ســـبيل الذكـــر وليـــس الحصر 
الضمانـــات الصـــادرة أو الكمبيـــالات أو الشـــيكات أو أوامر الدفـــع او الاوراق 
الماليـــة الاخرى المرســـلة للتحصيـــل والتي لم تدفع. ولن يكون البنك مســـئولا 

عن أي خســـارة ناتجة عن خطأ من بنك محلي أو اجنبي أو مراســـل .

ســـوف تكـــون جميع أوامـــر الدفـــع وعمليـــات تبـــادل العملات وبيع أو شـــراء  ب. 
الاســـهم أو الســـندات فــــي المملكة أو خارجها والتي يقوم بها البنك نيابة عن 
أصحـــاب الحســـاب على مســـئولية ونفقـــة صاحب الحســـاب ووفق التســـعيرة 

البنك. لدى  المعتمدة 

يحتفـــظ البنك لنفســـه بالحق فــــي ابـــلاغ المؤسســـات الاخرى، وبســـرية تامة  ج. 
بمعلومات تتعلق بالحســـاب حســـبما يكون ملائما بخصوص اشـــتراكه فــــي أية 

شـــبكة للتحويل الالكتروني للأموال.

تخضع هذه البنود والشـــروط وتفسر بناء على القوانين النافذة فــــي المملكة  د. 
السعودية. العربية 

يعتبر الحســـاب نشطاً إذا قام العميل شـــخصياً أو وكيله بإجراء عمليات الإيداع  هـ.ـــ 
/  الخصم لمدة أقل من 24 شـــهراً.

يعتبر الحســـاب راكداً إذا مضى أربعة و عشـــرون شهراً على آخر عملية سحب أو  و. 
إيداع عن طريق العميل شـــخصياً أو وكيله.

يعتبر الحساب الجاري غير مطالب به إذا أكمل خمس سنوات و لم ينفّذ العميل   ز. 
شـــخصياً أو وكيلـــه أي عملية ســـحب أو إيداع أو مراســـلة خطيـــة موثوقة  ولم 

يتمكن البنك من الاســـتدلال على العميل واســـتنفذ جميع وسائل الاتصال به.
يعتبـــر الحســـاب أو العلاقـــة أو التعامل متروكاً وصاحبـــه منقطعاً عن البنك إذا  ح. 

أكمـــل المدد والمراحل الزمنية الموضحة والبالغة مائة وثمانون شـــهراً.

ســـوف يتـــم التعامـــل مـــع الحســـابات الأخرى حســـب تعميـــم البنـــك المركزي  ط. 
الســـعودي رقم  371000120064 بتاريخ 1437/11/20هـ والتعاميم اللاحقة 

العلاقة. ذات 
يجب على البنك قبول فتح حســـاب لأي عميل يطلب ذلك دون اشـــتراط إيداع  ي. 
أي  مبالـــغ فيـــه, وإذا لـــم يودع أي مبالغ خـــلال مدة 90 يوما مـــن تاريخ فتحه 

فيجب على البنك قفل الحســـاب.

عنـــد رغبـــة العميل في إنهـــاء تعامله مع البنـــك فإنه يجب عليـــه تقديم طلب  ق. 
بقفـــل حســـابه وإعادة الشـــيكات وبطاقـــة الصـــراف الآلي وبطاقة الحســـاب 
ويقـــوم البنك بإتلافها أمام العميل ويســـلم العميل كامل المبلغ الموجود في 
حســـابه. وللبنك رفض طلب العميل في حالة ارتباط الحســـاب المطلوب قفله 

بخدمات مالية نشـــأت على قوة هذا الحساب ووجوده.

فـــي حالة تعـــرض الحســـاب بعد فتحه لمشـــاكل التحقـــق من العلاقـــة البنكية  ل. 
وتعـــذر حل الإشـــكال أو اســـتخدم لغير الغـــرض المفتوح من أجلـــه فإنه يتوجب 

with the banking relationship of the account at any time after its 
opening, then the bank has the right to close the account and 
return the balance of the fund to its rightful source

m. Physical Record Retention Periods for all Bank documents  
pertaining to Businesses is 10 years from the date of completing  
the transaction or from the date of relationship expiry. Bank  
maintains only images after 10 years from the date of completing 
the transaction or from the date of relationship expiry.

- Bank also safe keeps all original and clear copy of documents that 
are related to legal cases or its investigations in whichever form 
they are 10 years from the date of case settlement or closure. 
Bank maintains only images after 10 years from the date of case 
settlement or closure.

n. Without prejudice to the provisions of the Saudi Value Added Tax 
Law and its Implementing Regulations, the Bank will charge a 
Value Added Tax at the rates prevailing by the Saudi Government 
from time to time without the need to obtaining the prior approval 
of the Account Owner , Vat amount - if applicable - will be 
disclosed with every transaction. 

B. Accounts

1. Statement of Account
  The records and the Accounts maintained by the Bank are 

considered to be correct and final and conclusive evidence 
binding on the Accountholder and objection rights shall be waived 
after one month from dispatch of Statement of Account to the 
Accountholder at his latest address recorded with the Bank.

2. Current Foreign Currency Account:
 Excluding Saudi Riyal accounts, in the event of negative interest 

rates I / we irrevocably and unconditionally  undertake to bear any 
costs incurred by SAB in safe keeping foreign currency credit 
balances in our accounts. These charges will  be published on SAB 
website.

3. Overdrafts
a. Cheques causing the Account to be overdrawn will be returned 

unpaid and the Account will be debited with a charge as per 
Bank's prevailing Tari� of Charges for each cheque returned for 
lack of funds.

b. If a cheque or any other payment order creating an overdraft has 
been inadvertently transacted by the Bank, the Accountholder 
shall promptly, upon demand, pay to the Bank the amount of the 
overdraft [plus the accrued charges] thus created in an amount to 
be determined by the Bank from time to time and accruing for 
each day elapsing until the Bank has been fully reimbursed.

c. If a cheque amount is deposited in favor of the Accountholder by 
debiting another customer’s account maintained with the bank 
and that  resulted in overdrawing the said customer’s account, the 
bank shall have the right of recourse to the account and once 
again debit the account of the customer. However, the 
Accountholder reserve the right to obtain objection letter proving 
that he had not received the value of the cheque and the reasons 
for that. 

d. In the event of depositing any amount in the account by mistake , 
the bank may , without reference to the Accountholder debit again 
the amount deposited by mistake even though such debit may 
result in overdrawing the account. And if the Accountholder fail to 
cover the overdrawn amount as soon as receiving the relevant 
bank’s advice, then the bank shall have the right to charge 
additional fees at the prevailing rate on the date specified in the 
bank’s advice claiming of cover the overdraft.

e. At the bank's discretion we may choose to honor transactions 
Authorised by the account holder, which will make the account 
overdrawn. This will lead to service charges and any other 

على البنك قفل الحســـاب وإعادة المال/الرصيد الى مصدره.

يحتفظ البنك بكافة أصول المســـتندات الورقيـــة المرتبطة بمعاملات العملاء  م. 
لمدة عشـــر ســـنوات من تاريـــخ انتهـــاء العملية أو انتهـــاء العلاقـــة التعاقدية.  

ويحتفـــظ البنك بصـــورة الكترونية فقط بعد هذه المدة.

يحتفظ البنك بكافة أصول المســـتندات الورقيـــة المرتبطة بدعاوى قضائية أو   -
تحقيقاتهـــا أيـــا كانت طبيعتها لمدة عشـــر ســـنوات مـــن تاريخ انتهـــاء القضية. 

ويحتفـــظ البنك بصـــورة الكترونية فقط بعد هذه المدة.

بـــدون إخلال بأحـــكام ضريبة القيمـــة المضافة ولائحتة التنفيذيـــة في المملكة  ن. 
العربيـــة الســـعودية يقـــوم البنـــك بتطبيـــق ضريبـــة القيمـــة المضافـــة وفقـــا 
للمعـــدلات المقـــررة من قبل الحكومة الســـعودية من وقت لآخـــر بدون حاجة 
للحصول على موافقة مســـبقة من صاحب الحســـاب ، قيمة الضريبة المضافة 

- اذا تنطبق  – ســـيتم الافصـــاح عنها في كل عملية .

الحسابات ب. 

الحسابات كشوف   .1
ســـوف تعتبر الســـجلات والحســـابات التـــي يحتفظ بهـــا البنك صحيحـــه ونهائية   
ودليـــلا قاطعـــا ملزمـــا لصاحب الحســـاب ويســـقط حقه فــــي الاعتـــراض عليها 
وذلك بعد شـــهر واحد من ارســـال كشـــوف الحســـاب الـــى آخر عنوان مســـجل 

البنك. لدى  الحساب  لصاحب 

الحســـابات الجارية بالعملات الأجنبية:  .2
  باســـتثناء   الحســـابات   بالريال   السعودي،   في   حال   أســـعار   الفائدة   السلبية   يتعهد 
صاحب الحســـاب  دون   أي   قيود   أو   شـــروط   بدفع   أي   تكاليف   يتكبدها   الأول   في
   حفظ   الأرصدة   الدائنة   بالعملات   الأجنبية   في   حســـاباتنا   بأمان  . ســـيتم   نشر   هذه

   الرســـوم   على   موقع   الأول   على   الإنترنت . 

 : المكشوف  السحب على   .3
ســـوف تعـــاد الشـــيكا ت بـــدون دفع اذا كان صرفها سيتســـبب فــــي كشـــف  أ. 
الحســـاب وســـيقيد على الحســـاب غرامة حســـب التعرفة البنكية المعمول بها 

عن كل شـــيك تتم اعادته بســـبب عدم كفاية الرصيد.

إذا تم دفع قيمة أي شـــيك أو أمر دفع آخر للمســـتفيد بالرغم من عدم كفاية  ب. 
رصيـــد صاحـــب الحســـاب  ونتج عنه كشـــف الحســـاب فيلتزم  صاحب الحســـاب 
تغطيـــة الرصيـــد المكشـــوف ( مضافـــا عليـــه الرســـوم المســـتحقة ) فـــورا عند 
الطلـــب بالاضافـــة الى مبلـــغ غرامة يتم تحديده من قبـــل البنك من وقت لآخر 

والتي تســـتحق عن كل يوم ينقضي حتى يتم تســـديد المبلغ كاملا.

فـــي حـــال ما تـــم إيداع مبلـــغ قيمة شـــيك لصالح صاحـــب الحســـاب خصما من  ج. 
حســـاب عميـــل آخر لـــدى البنك ونتج عنه كشـــف حســـاب العميل الآخـــر فيحق 
للبنك الرجوع على الحســـاب وإعادة قيد قيمة الشـــيك إلى حساب العميل مع 
إحتفـــاظ صاحـــب الحســـاب بحقة فـــي الحصول علـــى ورقة إعتـــراض تثبت عدم 

إســـتلام قيمة الشيك مع ذكر الأسباب.

فـــي حال تـــم إيداع مبلغ على ســـبيل الخطأ في الحســـاب فيجـــوز للبنك ودون  د. 
الرجـــوع إلى صاحب الحســـاب إعادة قيد المبلغ المودع على ســـبيل الخطأ حتى 
لو أدت عملية إعادة قيد المبلغ إلى كشـــف الحساب. وفي حا لم يلتزم صاحب 
الحســـاب بتغطية قيمة المبلغ المكشـــوف به الحســـاب بمجرد إستلامه إشعار 
مـــن البنك بذلك، فيحق للبنك إحتســـاب رســـوم إضافية وفق الســـعر الســـائد 
لـــدى البنـــك في التاريـــخ المحدد في إشـــعار البنـــك بالمطالبة بتغطيـــة المبلغ 

المكشوف.

وفقـــا لتقديـــر البنك قد نختار قبول إجراء المعاملات المفوضة من قبل صاحب  هـ.ـــ 
الحســـاب  والتي قد تجعل الحســـاب مكشوفا مما ســـوف يترتب عليه إحتساب 
أجور خدمات وأي أجور أخرى سارية  إعتبارا من تاريخ إجراء المعاملة وحتى تاريخ 

applicable charges being incurred from the transaction date up to 
the date the account is regularized. Details of applicable charges 
can be found in our Tari� of Charges available on our website.

C. Deposit Accounts

1. Deposit, disposal and other instructions a�ecting the account will 
only be honored by the Bank if such instructions are in writing and 
signed by the Applicant/s or his/their Attorney/ies.

2. Each Deposit made to the account should be at a specified rate of 
commission and for a fixed period of time agreed with the Bank.

3. Customer Advices will be provided for each Deposit made, as 
evidence of 2 above and unless challenged in writing within seven 
days of issue, the information contained therein will be accepted 
as accurate.

4. The customer Advice will contain the last date by which written 
instructions to the Bank for disposal of Deposits and accrued  
commission at maturity should be provided by the Depositor(s).

5. In the absence of written disposal instructions, the Bank will renew 
the Deposit, together with accrued commission, at the Bank's 
daily rate of commission for 24 hour Call deposits.

6. In the event any Deposit is withdrawn prior to the agreed maturity 
date, a penalty set by the Bank will be deducted from the amount 
withdrawn.

7. Changes made to disposal instructions which originally specified 
automatic renewal of the deposit, will only be permitted before the 
last date specified in 4 above and otherwise the change will be 
considered as a withdrawal prior to maturity and a penalty charge 
will be deducted.

 If disposal instructions specify the issue of Foreign Currency 
Notes, Demand Drafts, or Telegraphic Transfers, commission will 
be deducted in accordance with the Bank's prevalent Tari� of 
Charges.

8. Payment of Cheques/Drafts drawn on other Banks will be 
accepted, subject to the following conditions:

a. The Depositor/s should hold a Current/Account/s with Saudi 
Awwal Bank, or be introduced in writing by an account holder.

b. The Deposit will be valid from the date the funds are received by 
the Bank.

9. If Deposits are placed prior to receipt of funds from the customer 
and if on the start date of the Fixed Deposit there are insu�cient 
funds in the Customer account, or cheques/drafts paid in are 
returned unpaid, the Bank will cancel the related Deposit and 
charge the Depositor/s an appropriate penalty set at the Bank's 
discretion.

10. The Bank reserves the right to apply the whole, or part, of the 
balances in the account without notice, towards settlement of the 
account holder/s liabilities to the Bank on any other account, 
whether such liabilities be actual or contingent, primary or 
collateral and several or joint.

11. Insofar as any point is not covered by the above terms and 
conditions, it shall be settled by common custom and the Bank's 
usual rules and practice, which are subject to the rules and 
regulations in force in Saudi Arabia.

D. SAB Privacy Statement

 To preserve the confidentiality of all information you provide to us, 
we have adopted the following privacy principles:

1. The Accountholder confirm and agree that we  only collect 
information that we believe to be relevant and required to 
understand your financial needs and to conduct our business.

تصحيـــح وضـــع الحســـاب . ويمكـــن الحصـــول علـــى تفاصيـــل الأجـــور المطبقـــة 
بالاطلاع علـــى التعرفة البنكية المتوفرة على موقعنا على شـــبكة الانترنت. 

ج . حسابات الودائع

يقبـــل البنك تعليمات الايداع بالحســـاب أو أيـــة تعليمات أخرى اذا كانت خطية   .1
وموقعة من صاحب الوديعة او وكيله الشـــرعي.

توضع كل وديعة فــــي الحســـاب بســـعر عمولة محدد ولمدة معينة من الزمن   .2
يتفـــق عليها مع البنك.

يعطـــي اشـــعار للعميل لكل وديعـــة كإثبات لذلـــك ومالم يجر الاعتـــراض عليه   .3
خلال ســـبعة ايـــام من صدوره فـــإن المعلومـــات التـــي يتضمنها تعتبـــر صحيحة 

ومقبولة.

ســـوف يتضمن اشعار العميل آخر موعد لقيام صاحب/ أصحاب الوديعة بإعطاء   .4
تعليمـــات خطيـــة الـــى البنـــك للتصـــرف بمبلـــغ الوديعـــة الاصلـــي والعمولـــة 

المســـتحقة عليها كما فــــي تاريخ استحقاق الوديعة
فــــي حالـــة عدم وجـــود تعليمات خطيـــة للتصـــرف بالوديعة فان البنك ســـوف   .5
يقـــوم بتجديدهـــا مـــع العمولـــة المترتبة عليهـــا لمدة 24 ســـاعة كوديعة تحت 

الطلب بالســـعر السائد لدى البنك.
فــــي حالـــة ســـحب الوديعـــة قبل موعد اســـتحقاقها. يتم حســـم غرامـــة معينة   .6

يحددها البنك من المبلغ المســـحوب.

يســـمح بتعديل تعليمـــات التصرف بالوديعة المســـتحقة والتي نصت اصلا على   .7
تجديدهـــا تلقائيـــاً وذلك قبل حلول الموعد النهائي المحدد بموجب البند رقم 4 
اعلاه والا فان تلك التعديلات ســـوف تعتبر بمثابة ســـحب للوديعة قبل موعد 

اســـتحقاقها وبالتالي فإنها تخضـــع لاقتطاع غرامه عليها.

         إذا كانت تعليمات التصرف تتطلب اصدار عملات اجنبية أو شيكات مصرفـية 
أو تحويـــل بالتلكس فإنه ســـيتم حســـم عمولة حســـب التعرفـــة المعتمدة لدى 

. البنك 

يتم قبول الدفع بالشيكات / الشيكات المصرفــــية المسحوبة على بنوك اخرى   .8
: التالية  للشروط  طبقا 

ان يكون للمودع حســـابا جاريا/ حســـاب توفــــير لدى البنك الســـعودي الأول أو  أ. 
يتـــم التعريف به خطياً من قبل أحد اصحاب الحســـابات. 

تعتبر الوديعة ســـارية المفعول اعتبارا من تاريخ اســـتلام البنك للمبلغ. ب. 

اذا وضعـــت الوديعـــة قبـــل اســـتلام المبالغ من العميـــل واذا لم تتوفـــر مبالغ   .9
كافــــيه فــــي حســـاب العميل عند تاريـــخ بدء الوديعـــة الثابتـــة أو إذا تم اعادة  
الشيكات / الشيكات المصرفــــية التي اودعها العميل غير مدفوعة، فان البنك 
ســـوف يقوم بإلغاء الوديعة المعنية وسيتم فرض غرامة على المودع يحددها 

البنك.

يحتفـــظ البنـــك بحقـــه فــــي أن يقوم بـــدون اشـــعار باســـتخدام كل أو جزء من   .10
الارصدة فــــي هذا الحســـاب لتغطية أيـــة التزامات تكـــون مطلوبة من صاحب 
الحســـاب للبنك بخصوص حســـاب أخر وســـواء كانت هذه الالتزامات فعليه أو 

طارئه، رئيســـية أو ثانوية ومجتمعة او منفرده.

تكـــون كافـــة النقاط التي لم تشـــملها هـــذه البنود والشـــروط خاضعة للعرف   .11
العـــام والقوانيـــن والممارســـات المتبعـــة لـــدى البنـــك والتـــي بدورهـــا تخضع 

للقواعد والنظم المطبقة فــــي المملكة العربية الســـعودية .

تصريح الخصوصية لدى البنك الســـعودي الأول د. 

حفاظـــاً على ســـرية كافة المعلومات التـــي تزودنا بها فقد تـــم اعتماد مبادئ   
: التالية  الخصوصية 

يقـــر ويوافـــق صاحب الحســـاب بأن البنـــك يقوم بجمـــع المعلومـــات التي يرى   .1
البنـــك انهـــا ذات علاقـــة وضروريـــة لفهـــم احتياجات صاحـــب الحســـاب المالية 

واللازمة لتمكيـــن البنك من تقديم خدماته.

2. The Accountholder confirm and agree that we use your 
information to provide you better customer services and products 
through the bank or SAB associate companies provided that such 
associates adopt the same confidentiality principles adopted by 
the bank.

3. We will not disclose your information pertaining to the 
Accountholder to any external organization (except as provided 
for in this clause) unless we have your consent or are required by 
law.

4. The Accountholder confirm and agree that the bank may be 
required from time to time to disclose your information to 
Governmental / Judicial bodies / Overseas Correspondent Banks 
(for processing remittances only.

5. The Accountholder confirm and agree that the bank  may provide 
the credit information companies operating in the kingdom and 
approved by SAMA with information related to the account 
including credit relationship established or may be established 
with the bank and update such information from time to time. 

6. The Accountholder Authorises the bank to review his credit 
information maintained by  the credit information companies 
approved by SAMA in order to study the credit status of the 
Accountholder from time to time. 

E. Agency, Notices and Law

1. Each of the parties hereto shall have the right to terminate the 
banking relationship between them immediately and close the 
account at any time if it was proved that either of the parties 
hereto had breached the terms and conditions of this agreement. 

2. The bank shall have the right to terminate this agreement without 
disclosing the reasons of termination  or objection by the 
Accountholder, by serving a notice for at least (30) days as of the 
date of dispatch through any of the communication means  
stipulated  in this Form whether email or mail.

3. All notices and advises to be given by us to you under the Terms 
(including any amendments to the Terms) may be given in writing 
or electronically over the Internet Banking Service. All such 
notices and advises will be deemed to have been received by you.

4. The Bank is required to act in accordance with the laws and 
regulations operating in Saudi Arabia which relate to the 
prevention of money laundering, terrorist financing and the 
provision of financial and other services to any persons or entities 
which may be subject to sanctions.

5. The Bank reserves the right to take any action as deemed 
appropriate in respect of the relationship or associated financial 
transactions conducted, in the light of UN/EU/OFAC or local 
sanctions imposed. Such procedures shall be applicable to all 
banking transactions including credit, documentary credits, 
guarantees, imports, exports and international trade. 

G. Foreign Account Tax Compliance Act (FATCA)

The account information will be shared with the authorities inside or 
outside the Kingdom of Saudi Arabia under the consent of the local 
regulators whenever deemed appropriate.

This document contains (36) pages and by executing this document 
and by signing on the last page, I/We irrevocably and unconditionally 
waive the requirement to place my/our initial on every page of this 
document.

يقـــر ويوافق صاحب الحســـاب بتفويض البنـــك بإســـتخدام المعلومات الخاصة   .2
بصاحـــب الحســـاب لغـــرض تقديم خدمـــات ومنتجـــات أفضل لصاحب الحســـاب  
ســـواء عبر البنك أو أيا من الشركات التابعة له مع التأكد من إعتماد الشركات 

التابعـــة لنفس مبدأ الســـرية المعمول به لدى البنك.

ســـوى ما يتعلـــق بالإفصاح عن بياناتكـــم للجهات الإشـــرافية بالمملكة العربية   .3
الســـعودية، فلن يقوم البنك بتزويد أي جهة خارجية  (عدا ما أســـتثني بموجب 
هـــذا البنـــد) بمعلومـــات تخـــص صاحـــب الحســـاب  دون الحصل علـــى موافقة 

المسبقة. الحساب  صاحب 
يقـــر ويوافـــق صاحب الحســـاب بأن البنـــك ملتـــزم بإعطاء معلومات الحســـاب   .4
وصاحـــب الحســـاب إلى جهـــات أو وكالات حكومية أو قضائية أو إشرافــــيه أو 

بنوك مراســـلة خارجية ( لتنفــــيذ الحوالات فقط ) .

5.    يقر ويوافق صاحب الحساب بأنه يجوز للبنك القيام بتزويد شركات المعلومات 
الإئتمانيـــة المرخص لها من قبل البنك المركزي الســـعودي والعاملة بالمملكة 
العربيـــة الســـعودية بالبيانـــات التـــي تتعلـــق بالحســـاب بمـــا فيهـــا العلاقـــات 

الإئتمانيـــة التي تربطه او قد تربطـــه بالبنك وتحديثها من وقت لآخر.

6.     يفـــوض صاحـــب الحســـاب البنك بالقيـــام بالإطلاع على بياناتـــه الإئتمانية لدى 
شـــركات المعلومـــات الإئتمانيـــة المرخـــص لهـــا مـــن قبـــل البنـــك المركـــزي 

الســـعودي لدراســـة الوضع الإئتماني لصاحب الحساب من وقت لآخر.

والقانون الاشعارات  الوكالة،  هـ.ـــ  

يحق لأي من الطرفين إنهاء العلاقة المصرفية فورا وإقفال الحســـاب في أي   .1
وقـــت إذا مـــا ثبـــت إخلال أيـــا من الطرفيـــن لأي بند مـــن بنود هذه الشـــروط 

والأحكام.

يحـــق للبنـــك إنهاء هـــذه الإتفاقية دون إبـــداء أية أســـباب ودون إعتراض من   .2
صاحب الحســـاب وذلك بموجب إخطاريتم إرســـاله لصاحب الحســـاب على أن لا 
تقل مدته عن ثلاثون (30) يوما من تاريخ إرســـاله بأي وســـيلة تواصل ترد في 

هذا النموذج ســـواء إلكترونية أو عبر البريد.

يخضـــع هـــذا العقد ويفســـر طبقـــا للأنظمة والقوانيـــن النافذة فــــي المملكة   .3
العربية الســـعودية ويوافق الطرفان على اختصاص لجنة المنازعات المصرفــــية 

فــــي حل النزاعات والخلافات التي قد تنشـــأ عن هذا العقد.

البنـــك ملتـــزم بتطبيق  القوانين والانظمة المعمول بها فــــي المملكة العربية   .4
الســـعودية بمـــا فيها ا لتـــي تتعلق  بمكافحة غســـيل الاموال وتمويل الارهاب 
وتقديم الخدمات المالية والخدمات الاخرى لأي أشـــخاص أو كيانات قد تكون 

للعقوبات. خاضعة 

يحتفظ البنك بحق اتخاذ أي إجراء حسب ما يراه مناسباً فــــيما يخص العلاقة أو   .5
المعامـــلات المالية المنفذة المرتبطة بها على ضوء أي عقوبات مفروضة من  
 ( OFAC ) الامـــم المتحـــدة / الاتحاد الاوربي / مكتـــب مراقبة الاصول الاجنبية
أو عقوبـــات محلية وتنبطق هـــذه الإجراءات على جميـــع التعاملات المصرفية 
بمـــا فيهـــا الإئتمانيـــة أو التـــي تتعلـــق بالإعتمـــادات والضمانـــات والإســـتيردا 

الدولية. والتجارة  والتصدير 

قانون الامتثـــال الضريبي الأمريكي (فاتكا) و. 

ســـوف يتـــم الإفصاح عـــن معلومات الحســـاب للســـلطات داخـــل أو خـــارج المملكة 
العربية الســـعودية بموافقة الجهة الإشـــرافية المحلية كلما تطلب الأمر ذلك.

تتكـــون هـــذه الوثيقة من (36) صفحة, و بإســـتكمال بيانات هـــذه الوثيقة والتوقيع 
فــــي صفحتها الأخيرة, فإننا نتنازل تنازلا لارجعة فــــيه و بدون قيد او شـــرط عن حق 

طلب التأشـــير على كل صفحـــة من صفحات هذه الوثيقة.



1. Definitions
 "ACCOUNT" means the Account which is the subject of the 

application on this  Form and any subsequent Account(s) opened 
by the same customer.

 "ACCOUNTHOLDER" means the applicant for the Account 
whether natural or corporate person or one person or more.

 "BANK" means Saudi Awwal Bank or its successors.

2. Terms & Contracts
a. We, the ACCOUNTHOLDER declare and confirm to the bank that 

we are not legally prohibited to be dealt with, that we are liable for 
all the information and details submitted in this Form and that we 
are fully committed to provide the bank with any updates related 
to the information provided herein and contradict with it.

b. We, the ACCOUNTHOLDER are liable before the competent 
authorities for all the transactions made on the account and the 
funds deposited into or withdrawn from the account by us or by 
our agent/s or Authorised persons or deposited by others into the 
account.

c. We, the ACCOUNTHOLDER undertake and commit to advise the 
bank formally of any amounts or funds which might be deposited 
into the account without our  knowledge. 

d. We the ACCOUNTHOLDER confirm that all funds deposited are 
from legal sources, that we are liable for their being free from any 
forgery or counterfeiting, and that if the bank receives from the 
ACCOUNTHOLDER any counterfeit notes, we will not be refunded 
or compensated.

f. We, the ACCOUNTHOLDER commit to update our account data 
when requested by the bank or periodically (as specified by the 
bank) minimum for period of 5 years each. Also, we undertake to    
provide renewed documentation before the expiration of its 
validity.

3. Authorised Agents/power of Attorney:
a. A Power of Attorney given by the Accountholder, whether 

notarized, on Bank's format or a letter of authority to an 
Agent/Attorney to operate the Account and to make other acts 
and things will be binding on the Accountholder and the 
Accountholder hereby requests the Bank to rely on such Power of 
Attorney which will remain in force and e�ect until such time as 
the Bank receives from the Accountholder a written revocation of 
the Power of Attorney. The Accountholder shall indemnify and 
hold the Bank harmless from any and all claims and liabilities paid 
or incurred by the Bank in connection with reliance upon, and the 
operation of the Account by the Agent of any such Power of 
Attorney.

b. The signatory/ies to the account/s, is/are Authorised: (a) to operate 
the account (deposit and withdrawal); (b) to withdraw and deal 
with any securities or property or documents of title in the name/s 
of the account holder/s, which may be deposited with the Bank for 
safe custody or in safe deposit from time to time, whether by way 
of security or otherwise; (c) to arrange with the Bank for all kinds 
of facilities ; and (d) to sign on behalf of the account holder/s, any 
form of deposit and withdrawal, memorandum of deposit, letter of 
trust, mortgage, hypothecation and pledge to secure any facilities 
and any obligation, undertakings, indemnities and counter 
indemnities and any other documents relating thereto.

 : تعاريف   .1
"الحســـاب" هو الحســـاب موضـــوع الطلب علـــى  هذا النموذج وأي حســـابات   

أخـــرى يفتحها نفس العميل.

"صاحـــب الحســـاب" : هو طالب فتح الحســـاب  ســـواء كان شـــخصاً طبيعيا أو   
إعتباريا أو اكثر من شـــخص. 

"البنك" هو البنك الســـعودي الأول أو خلفائه.  

الاحكام والشروط :   .2
يقر صاحب الحســـاب ويؤكد للبنك بأنه ليس محظورا من التعامل معه كما يقر  أ. 
صاحب الحســـاب بأنه مســـؤولا عـــن جميع البيانات المقدمـــة في هذا النموذج  
كمـــا يقـــر بمســـؤوليته التامه عـــن تزويـــد البنك بأيـــة تحديثات قد تطـــراء على 

بياناته تخالـــف ما هو موجود في هذا النموذج. 

يقـــر صاحـــب الحســـاب بمســـؤوليته  أمـــام الســـلطات المختصـــة عـــن جميـــع  ب. 
التعامـــلات المصرفية التي تتم على الحســـاب وعن جميع الاموال التي ســـواء 
المودعه او المســـحوبه و تمت من قبل صاحب الحســـاب او عبر وكيله/وكلاؤه 

او المفوضين على الحســـاب  أو التييودعها الغير فــــي الحساب.

يتعهـــد ويلتـــزم صاحب الحســـاب بإبـــلاغ البنك وبصفة رســـمية عـــن أية أموال  ج. 
ومبالغ قد تودع في الحســـاب دون علمه.

يقر صاحب الحســـاب بأن جميع الاموال المودعة ناتجة عن نشـــاطات مشروعة  د. 
كمـــا يقـــر بمســـؤوليته عن ســـلامتها مـــن التزييف وأنه إذا اســـتلم البنـــــك من 
صاحب الحســـاب ) أية أموال مزيفة فإنه لا يحق لصاحب الحســـاب اســـتردادها 

التعويض عنها. أو طلب 

يلزم صاحب الحســـاب  بالقيام بتحديث بيانات الحســـاب عندما يطلب منه ذلك  هـ.ـــ 
أو حســـب الفتـــرة التي يحددها البنـــك وبحد أدنى كل خمس ســـنوات وكذلك 

تقديم  المســـتندات المجددة قبل نهاية ســـريان مفعولها.

 : الوكالات والوكلاء المفوضين   .3
إذا مـــا أعطى صاحب الحســـاب وكالة ســـواء كانت صادرة مـــن كاتب عدل  أو  أ.  
موثـــق أو على أوراق البنـــك أو بموجب خطاب تفويض إلى أي وكيل أو ممثل 
له لتشـــغيل الحســـاب والقيام بأعمـــال وإجراءات أخرى فان تلـــك الوكالة تعتبر 
ملزمة لصاحب الحســـاب. وســـوف تبقى تلك الوكالة نافذة وســـارية المفعول 
إلـــى ان يبلـــغ صاحـــب الحســـاب  البنك خطيـــا بإلغائهـــا وعلى صاحب الحســـاب 
تعويـــض البنـــك وضمان عدم تضرره مـــن أي مطالبات أو التزامـــات يدفعها أو 
يتكبدهـــا البنـــك نتيجـــة لاعتماده تلك الوكالةاو التفاويض وتشـــغيل الحســـاب 

مـــن قبل الوكيل و/أو المفوض.

يجوز للمفوضين بالتوقيع على الحســـاب القيام بما يلي : (أ) تشـــغيل الحســـاب  ب.   
ســـحب وإيداع) (ب) ســـحب والتعامل بأية ضمانات أو ممتلكات أو مســـتندات 
ملكية باســـم صاحب الحســـاب والتي قد تكون مودعه لدى البنك على ســـبيل 
الامانة أو فـي الخزائن الآمنة من حين لآخر سواء كانت بمثابة أمانات أو خلافاً 
لذلـــك (ج) اتخـــاذ الترتيبـــات الضروريـــة مـــع البنك لـــكل أنواع التســـهيلات (د) 
التوقيـــع نيابـــة عن صاحب الحســـاب علي أي نموذج ايداع او ســـحب أو مذكرة 
ايداع أو خطاب ائتمان أو رهن حيازي أو غير حيازي ضماناً لأية تسهيلات أو اية 

التزامـــات أو تعهدات أو ضمانات أو أية مســـتندات تتعلق بذلك.

c. If more than one person/ entity signs, or agrees to be bound by 
these terms and conditions, the obligations of such persons 
hereunder will be joint and several and as the context may require, 
words herein  denoting the singular only will be deemed to include 
the plural. Any notice hereunder to any of such persons will be 
deemed e�ective notification to all such persons.

d. The Accountholder acknowledges and agrees that any 
authorization &/or power of Attorney issued shall not be nullified 
except through the competent authority which gave the powers to 
operate the account &/or a higher authority. In the event that any 
of the Authorised signatories’ powers were withdrawn and 
subsequently reinstated by the Accountholder to operate the 
account, then the Accountholder shall submit Information Update 
Form as on the date of reinstatement of the   signatory or the 
agent or thereafter . The bank shall have the right not to accept the 
power of Attorney or the authorization unless the Accountholder 
update the account information if the bank require that. However, 
any conflicting documentation or information shall be regarded as 
su�cient warrant to stop the dealing on the account without any 
objection by the Accountholder until the bank receives update of 
the account documentation indicating therein the reasons for 
providing the bank with contradictory documentation. 

  
4. Debiting of  Charges:
 The Bank shall have the right, without reference to the 

Accountholder to debit the Account directly with all expenses, 
fees, commissions, taxes and stamp charges paid or incurred by 
the Bank or its Correspondents on behalf of the Accountholder.

5. Set-o�:
 All the Accounts of the Accountholder, regardless of its currency, 

shall only constitute one single Account. The Bank shall without 
notice combine or consolidate all the Accounts with the liabilities 
of the Accountholder, and set-o� or transfer any sum/s standing 
to the credit of any such Accounts or any other sum/s owing from 
the Bank in or towards satisfaction of any liabilities or fees  to the 
Bank on any other Account or in any other respect whether such 
liabilities are actual or contingent.

6. Foreign Currency Accounts:
 Deposit into Accounts denominated in currencies other than Saudi 

Riyals shall be withdrawn in Saudi Riyals at the Bank's buying rate 
for the respective currencies applicable at the time of withdrawal. 
Withdrawals may be made in the currency of the Account, subject 
to the deduction of the Bank's usual charges for such 
transactions.

7. In Case of Insolvency:
 The Bank, upon information of insolvency by court order, will stop 

the operation of the Account maintained by the Accountholder , 
and all monies, security and property now or thereafter standing 
to the credit of the Account with the Bank, or held by the Bank on 
behalf of the Accountholder, will only be released upon the 
production of necessary documentation authorizing such release 
and all outstanding facilities will be considered matured and 
repayable. The Bank may exercise the right of set-o� referred to in 
Section (5) above and apply all or part of the credit balance of the 
Account to any indebtedness, matured or un-matured, owed by 
any Accountholder.

8. Documents in Accountholder's Custody:
 Cheque books, Passbooks, or any other document(s) issued to the 

Accountholder will be his sole responsibility. The Bank will not be 
responsible for their misuse by the Accountholder or third parties.

فــــي حـــال توقيـــع أو موافقـــة اكثـــر من شـــخص/ منشـــأة على الالتـــزام بهذه  ج.  
الشـــروط والاحـــكام فـــإن التزامات هؤلاء الاشـــخاص بموجب هـــذه الاتفاقية 
ســـتكون بالتكافل والتضامن حســـب ما يقتضيه النص وتعتبر الكلمات هنا التي 
تشـــير إلى المفرد فقط  بأنها تشـــمل الجمع كما يعتبر أي أشـــعار بموجب هذه 

الاتفاقية  لأي شـــخص اشـــعاراً نافذاً  إلى كافة هؤلاء الاشخاص.

د.   يقـــر ويوافق صاحب الحســـاب بأن أية تفاويـــض و/أو وكالات تصدر، فلن يجوز 
إلغاؤها إلا عبر الســـلطة التي منحت صلاحية إدارة الحســـاب و/أو سلطة أعلى 
منهـــا وفـــي حـــال ما تم إلغاء أيـــا من المفوضين على الحســـاب ومـــن ثم تمت 
إعادتـــه لتشـــغيل الحســـاب من قبـــل صاحب الحســـاب فيلتزم صاحب الحســـاب 
بتقديـــم نموذج لتحديـــث البيانات مؤرخا بتاريخ إعادة تعيين المفوض او الوكيل 
أو لاحقـــا لـــه ويحـــق للبنك الإمتناع عن قبـــول الوكالة او التفويـــض مالم يقم 
صاحـــب الحســـاب بتحديـــث بيانـــات الحســـاب فـــي حال مـــا تطلـــب البنك ذلك 
الإجـــراء، ويعتبر ورود مســـتندات متضاربة في المعلومـــات او البيانات الواردة 
فيهـــا مســـوغا كافيـــا لإيقاف التعامل على الحســـاب دون إعتـــراض من صاحب 
الحســـاب حتى أن يرد إلى البنك مســـتندات تحديث الحســـاب متضمنة أســـباب 

ورود المســـتندات المتناقضة إلى البنك.

قيد الرسوم :   .4
يجوز للبنك دون الرجوع إلى صاحب الحســـاب حســـم كافة النفقات والرســـوم   
والعمـــولات والضرائـــب ورســـوم الطوابـــع التـــي دفعهـــا أو تكبدهـــا هـــو أو 

مراســـلوه بالنيابة عن صاحب الحســـاب مباشرة من الحساب.

(المقاصة):  الأرصدة  تسوية   .5
ســـوف تعتبـــر جميع الحســـابات الخاصة بصاحب الحســـاب بغـــض النظر عن نوع   
عملتها بمثابة حســـاب واحد. ويحق للبنك وبدون اشـــعار مسبق أن يقوم بدمج 
أو توحيـــد جميع الحســـابات مع التزامات صاحب الحســـاب واســـتخدام أو تحويل 
أيـــة مبالـــغ دائنة فــــي أي من تلك الحســـابات أو أيـــة مبالغ أخرى تســـتحق من 
البنك من أجل تســـديد أية مديونية أو رســـوم  للبنك تستحق على أية حسابات 
أخرى أو نتيجة لأية معاملة أخرى ســـواء كانت تلـــك المديونية فعلية أو طارئة 

.

الاجنبية:  العملات  حسابات   .6
تســـحب المبالغ المودعة فــــي حســـابات العمـــلات الاجنبية بالريال الســـعودي   
بســـعر الشراء المعتمد لدى البنك و الســـائد عند السحب ويجوز السحب بعملة 

الحســـاب بعد اقتطاع الرســـوم الاعتيادية على مثل تلك المعاملات.

فـي حالة الافلاس:   .7
عنـــد إبلاغ البنـــك بإفلاس صاحب الحســـاب بموجب أمر قضائي فانه ســـيقوم   
بوقف تشـــغيل الحســـاب العائد لصاحب الحساب وســـيقوم بحجز جميع الاموال 
والضمانـــات والممتلـــكات التـــي تكـــون أو ســـتكون لاحقـــا دائنـــة فــــي ذلـــك 
الحســـاب أو موجودة لدى البنك باســـم بإســـم صاحب الحســـاب  وتعتبر جميع 
التســـهيلات الائتمانيـــة القائمـــة حالـــة الســـداد ويجـــوز للبنـــك اســـتخدام حـــق 
المقاصـــة المشـــار اليه فــــي المادة (5) اعـــلاه لتحويل جزء مـــن أو كل الرصيد 
الدائن فــــي الحساب لسداد أي مديونية مســـتحقه على صاحب الحساب سواء 

حل موعد اســـتحقاقها أو لم يحل.

المستندات التي فــــي حوزة صاحب الحساب :   .8
تعتبر كافة دفاتر الشـــيكات و دفاتر التوفــــير أو المســـتندات الاخرى التي يتم   
اصدارها لصاحب الحســـاب تحت مســـئوليته ولن يكون البنك مسئولا عن سوء  

اســـتخدامها من قبل صاحب الحســـاب او أي  طرف ثالث.

9. Amendment of Agreement Terms:
9.1 The bank may at its sole discretion and from time to time change 

any of the terms and conditions stipulated herein without need to 
obtain prior approval of the Accountholder. The bank will notify 
the Account holder(s) by Registered mail, hand delivery, E-mail or 
by any other electronic means of any changes to the above 
specified Terms and Conditions. The continuation of the 
Accountholder to deal on the account after expiry of the period 
specified in the said letter or notification will be considered 
e�ective upon expiry of the grace period of (30) as of the date of 
dispatching unless the bank specified longer period. 

9.2 Except as for what is provided for in this Clause, all the changes in 
the terms & conditions related to the instructions issued by 
regulatory shall be   e�ective upon dispatch of the same to the 
Accountholder unless the regulatory specified a period for the 
enforcement of the notification. 

10. Miscellaneous
a. The Bank is Authorised to debit the Account with all amounts and 

any other related charges and commissions claimed by the Bank 
in respect of all services rendered included but not limited to 
guarantees issued, Bills, cheques, order of payment or other 
negotiable instruments sent for collection and not subsequently 
honored. The Bank will not be liable for any loss due to the fault of 
any local or foreign or any correspondent bank.

b. All payment orders, exchange operations and sales or purchases of 
stocks, or shares in Saudi Arabia or elsewhere, undertaken by the 
Bank on behalf of the Accountholder/s, shall be at risk of the  
Accountholder/s at his/their expense as per the bank’s approved 
tari� of charges.

c. The Bank reserves the right to disclose, in strict confidence, to 
other institutions, such information concerning the account as 
may be necessary, or appropriate, in connection with its 
participation in any electronic fund transfer network.

d. These Terms and Conditions shall be governed by and construed in 
accordance with the laws for the time being in force in the 
Kingdom of Saudi Arabia.

e. Account is considered to be Active if last Credit/Debit transaction 
induced by the customer himself or the Authorised signatory is 
less than 24 months.

f. Account is considered to be Dormant when the last Credit/Debit 
transaction induced by the customer himself or the authorised 
signatory is more than 24 months.

g. Account is considered to be Unclaimed when last Credit Debit 
transaction induced by the customer himself or the authorised 
signatory is more than 60 months.

h. Account is considered to be abandoned when the last transaction 
induced by the customer himself or the authorised signatory is 
more 180 months.

i. Other accounts will be treated in accordance to the SAMA rule in 
Circular No. 371000120064 dated 1437/11/20 and subsequent/ 
related circulars.

j. The bank must agree to open an account for any customer without 
requiring him/her to deposit any amount. If no amount is 
deposited within a period of 90 days, then the bank is in entitled in 
this case to close such account.

k. If the account holder wishes to terminate the relationship with the 
bank, then he should submit a request to close the account and 
return the cheques, ATM card, which the bank will destroy in the 
presence of the customer. The bank has the right to decline the 
customer's request if there are transaction which originated under 
the power and existence of the account.

l. If the account was used for purposes other than what it was 
opened for or of any unresolvable verification problems accruing 

الاتفاقية:  بنود  تعديل   .9
يجـــوز للبنك وفق إرادته المنفردة تغيير أيا من الشـــروط والأحكام الواردة في   1.9
هذا النموذج من وقت لآخر دون الحاجة للحصول على الموافقة المســـبقة من 
صاحـــب الحســـاب وســـوف يبلـــغ البنـــك  صاحـــب الحســـاب  عـــن طريـــق البريد 
المســـجل أو بموجـــب خطـــاب يســـلم  باليـــد أو البريد الإلكترونـــي أو عن طريق 
أيوســـيلة إلكترونية أخرى بأية تعديلات في الأحكام والشروط  الموضحة اعلاه 
.ويعتبر إســـتمرار صاحب الحســـاب بالتعامل على الحســـاب بعـــد إنقضاء المهلة 
المحـــددة في الخطـــاب او التبليغ المذكـــور نافذة بمجرد إنقضـــاء مدة ثلاثون 

(30) يوما من تاريخ إرســـاله مالـــم يحدد البنك مدة أطول منها.

إســـتثناء ممـــا ورد فـــي البنـــد اعـــلاه من هـــذه المادة، فـــإن جميـــع التغييرات   2.9
للشـــروط   والأحـــكام المتعلقة بتعليمات من الجهات الإشـــرافية نافذة بمجرد 
إرســـالها لصاحب الحساب مالم تحدد الجهة الإشرافية مدة زمنية لنفاذ التبليغ.

: أحكام متفرقة   .10
يحـــق للبنـــك قيد كافـــة المبالغ وأي رســـوم وعمولات أخرى مســـتحقه له عن  أ. 
كافـــة الخدمـــات المقدمـــة والتـــي تشـــمل علـــى ســـبيل الذكـــر وليـــس الحصر 
الضمانـــات الصـــادرة أو الكمبيـــالات أو الشـــيكات أو أوامر الدفـــع او الاوراق 
الماليـــة الاخرى المرســـلة للتحصيـــل والتي لم تدفع. ولن يكون البنك مســـئولا 

عن أي خســـارة ناتجة عن خطأ من بنك محلي أو اجنبي أو مراســـل .

ســـوف تكـــون جميع أوامـــر الدفـــع وعمليـــات تبـــادل العملات وبيع أو شـــراء  ب. 
الاســـهم أو الســـندات فــــي المملكة أو خارجها والتي يقوم بها البنك نيابة عن 
أصحـــاب الحســـاب على مســـئولية ونفقـــة صاحب الحســـاب ووفق التســـعيرة 

البنك. لدى  المعتمدة 

يحتفـــظ البنك لنفســـه بالحق فــــي ابـــلاغ المؤسســـات الاخرى، وبســـرية تامة  ج. 
بمعلومات تتعلق بالحســـاب حســـبما يكون ملائما بخصوص اشـــتراكه فــــي أية 

شـــبكة للتحويل الالكتروني للأموال.

تخضع هذه البنود والشـــروط وتفسر بناء على القوانين النافذة فــــي المملكة  د. 
السعودية. العربية 

يعتبر الحســـاب نشطاً إذا قام العميل شـــخصياً أو وكيله بإجراء عمليات الإيداع  هـ.ـــ 
/  الخصم لمدة أقل من 24 شـــهراً.

يعتبر الحســـاب راكداً إذا مضى أربعة و عشـــرون شهراً على آخر عملية سحب أو  و. 
إيداع عن طريق العميل شـــخصياً أو وكيله.

يعتبر الحساب الجاري غير مطالب به إذا أكمل خمس سنوات و لم ينفّذ العميل   ز. 
شـــخصياً أو وكيلـــه أي عملية ســـحب أو إيداع أو مراســـلة خطيـــة موثوقة  ولم 

يتمكن البنك من الاســـتدلال على العميل واســـتنفذ جميع وسائل الاتصال به.
يعتبـــر الحســـاب أو العلاقـــة أو التعامل متروكاً وصاحبـــه منقطعاً عن البنك إذا  ح. 

أكمـــل المدد والمراحل الزمنية الموضحة والبالغة مائة وثمانون شـــهراً.

ســـوف يتـــم التعامـــل مـــع الحســـابات الأخرى حســـب تعميـــم البنـــك المركزي  ط. 
الســـعودي رقم  371000120064 بتاريخ 1437/11/20هـ والتعاميم اللاحقة 

العلاقة. ذات 
يجب على البنك قبول فتح حســـاب لأي عميل يطلب ذلك دون اشـــتراط إيداع  ي. 
أي  مبالـــغ فيـــه, وإذا لـــم يودع أي مبالغ خـــلال مدة 90 يوما مـــن تاريخ فتحه 

فيجب على البنك قفل الحســـاب.

عنـــد رغبـــة العميل في إنهـــاء تعامله مع البنـــك فإنه يجب عليـــه تقديم طلب  ق. 
بقفـــل حســـابه وإعادة الشـــيكات وبطاقـــة الصـــراف الآلي وبطاقة الحســـاب 
ويقـــوم البنك بإتلافها أمام العميل ويســـلم العميل كامل المبلغ الموجود في 
حســـابه. وللبنك رفض طلب العميل في حالة ارتباط الحســـاب المطلوب قفله 

بخدمات مالية نشـــأت على قوة هذا الحساب ووجوده.

فـــي حالة تعـــرض الحســـاب بعد فتحه لمشـــاكل التحقـــق من العلاقـــة البنكية  ل. 
وتعـــذر حل الإشـــكال أو اســـتخدم لغير الغـــرض المفتوح من أجلـــه فإنه يتوجب 

with the banking relationship of the account at any time after its 
opening, then the bank has the right to close the account and 
return the balance of the fund to its rightful source

m. Physical Record Retention Periods for all Bank documents  
pertaining to Businesses is 10 years from the date of completing  
the transaction or from the date of relationship expiry. Bank  
maintains only images after 10 years from the date of completing 
the transaction or from the date of relationship expiry.

- Bank also safe keeps all original and clear copy of documents that 
are related to legal cases or its investigations in whichever form 
they are 10 years from the date of case settlement or closure. 
Bank maintains only images after 10 years from the date of case 
settlement or closure.

n. Without prejudice to the provisions of the Saudi Value Added Tax 
Law and its Implementing Regulations, the Bank will charge a 
Value Added Tax at the rates prevailing by the Saudi Government 
from time to time without the need to obtaining the prior approval 
of the Account Owner , Vat amount - if applicable - will be 
disclosed with every transaction. 

B. Accounts

1. Statement of Account
  The records and the Accounts maintained by the Bank are 

considered to be correct and final and conclusive evidence 
binding on the Accountholder and objection rights shall be waived 
after one month from dispatch of Statement of Account to the 
Accountholder at his latest address recorded with the Bank.

2. Current Foreign Currency Account:
 Excluding Saudi Riyal accounts, in the event of negative interest 

rates I / we irrevocably and unconditionally  undertake to bear any 
costs incurred by SAB in safe keeping foreign currency credit 
balances in our accounts. These charges will  be published on SAB 
website.

3. Overdrafts
a. Cheques causing the Account to be overdrawn will be returned 

unpaid and the Account will be debited with a charge as per 
Bank's prevailing Tari� of Charges for each cheque returned for 
lack of funds.

b. If a cheque or any other payment order creating an overdraft has 
been inadvertently transacted by the Bank, the Accountholder 
shall promptly, upon demand, pay to the Bank the amount of the 
overdraft [plus the accrued charges] thus created in an amount to 
be determined by the Bank from time to time and accruing for 
each day elapsing until the Bank has been fully reimbursed.

c. If a cheque amount is deposited in favor of the Accountholder by 
debiting another customer’s account maintained with the bank 
and that  resulted in overdrawing the said customer’s account, the 
bank shall have the right of recourse to the account and once 
again debit the account of the customer. However, the 
Accountholder reserve the right to obtain objection letter proving 
that he had not received the value of the cheque and the reasons 
for that. 

d. In the event of depositing any amount in the account by mistake , 
the bank may , without reference to the Accountholder debit again 
the amount deposited by mistake even though such debit may 
result in overdrawing the account. And if the Accountholder fail to 
cover the overdrawn amount as soon as receiving the relevant 
bank’s advice, then the bank shall have the right to charge 
additional fees at the prevailing rate on the date specified in the 
bank’s advice claiming of cover the overdraft.

e. At the bank's discretion we may choose to honor transactions 
Authorised by the account holder, which will make the account 
overdrawn. This will lead to service charges and any other 

على البنك قفل الحســـاب وإعادة المال/الرصيد الى مصدره.

يحتفظ البنك بكافة أصول المســـتندات الورقيـــة المرتبطة بمعاملات العملاء  م. 
لمدة عشـــر ســـنوات من تاريـــخ انتهـــاء العملية أو انتهـــاء العلاقـــة التعاقدية.  

ويحتفـــظ البنك بصـــورة الكترونية فقط بعد هذه المدة.

يحتفظ البنك بكافة أصول المســـتندات الورقيـــة المرتبطة بدعاوى قضائية أو   -
تحقيقاتهـــا أيـــا كانت طبيعتها لمدة عشـــر ســـنوات مـــن تاريخ انتهـــاء القضية. 

ويحتفـــظ البنك بصـــورة الكترونية فقط بعد هذه المدة.

بـــدون إخلال بأحـــكام ضريبة القيمـــة المضافة ولائحتة التنفيذيـــة في المملكة  ن. 
العربيـــة الســـعودية يقـــوم البنـــك بتطبيـــق ضريبـــة القيمـــة المضافـــة وفقـــا 
للمعـــدلات المقـــررة من قبل الحكومة الســـعودية من وقت لآخـــر بدون حاجة 
للحصول على موافقة مســـبقة من صاحب الحســـاب ، قيمة الضريبة المضافة 

- اذا تنطبق  – ســـيتم الافصـــاح عنها في كل عملية .

الحسابات ب. 

الحسابات كشوف   .1
ســـوف تعتبر الســـجلات والحســـابات التـــي يحتفظ بهـــا البنك صحيحـــه ونهائية   
ودليـــلا قاطعـــا ملزمـــا لصاحب الحســـاب ويســـقط حقه فــــي الاعتـــراض عليها 
وذلك بعد شـــهر واحد من ارســـال كشـــوف الحســـاب الـــى آخر عنوان مســـجل 

البنك. لدى  الحساب  لصاحب 

الحســـابات الجارية بالعملات الأجنبية:  .2
  باســـتثناء   الحســـابات   بالريال   السعودي،   في   حال   أســـعار   الفائدة   السلبية   يتعهد 
صاحب الحســـاب  دون   أي   قيود   أو   شـــروط   بدفع   أي   تكاليف   يتكبدها   الأول   في
   حفظ   الأرصدة   الدائنة   بالعملات   الأجنبية   في   حســـاباتنا   بأمان  . ســـيتم   نشر   هذه

   الرســـوم   على   موقع   الأول   على   الإنترنت . 

 : المكشوف  السحب على   .3
ســـوف تعـــاد الشـــيكا ت بـــدون دفع اذا كان صرفها سيتســـبب فــــي كشـــف  أ. 
الحســـاب وســـيقيد على الحســـاب غرامة حســـب التعرفة البنكية المعمول بها 

عن كل شـــيك تتم اعادته بســـبب عدم كفاية الرصيد.

إذا تم دفع قيمة أي شـــيك أو أمر دفع آخر للمســـتفيد بالرغم من عدم كفاية  ب. 
رصيـــد صاحـــب الحســـاب  ونتج عنه كشـــف الحســـاب فيلتزم  صاحب الحســـاب 
تغطيـــة الرصيـــد المكشـــوف ( مضافـــا عليـــه الرســـوم المســـتحقة ) فـــورا عند 
الطلـــب بالاضافـــة الى مبلـــغ غرامة يتم تحديده من قبـــل البنك من وقت لآخر 

والتي تســـتحق عن كل يوم ينقضي حتى يتم تســـديد المبلغ كاملا.

فـــي حـــال ما تـــم إيداع مبلـــغ قيمة شـــيك لصالح صاحـــب الحســـاب خصما من  ج. 
حســـاب عميـــل آخر لـــدى البنك ونتج عنه كشـــف حســـاب العميل الآخـــر فيحق 
للبنك الرجوع على الحســـاب وإعادة قيد قيمة الشـــيك إلى حساب العميل مع 
إحتفـــاظ صاحـــب الحســـاب بحقة فـــي الحصول علـــى ورقة إعتـــراض تثبت عدم 

إســـتلام قيمة الشيك مع ذكر الأسباب.

فـــي حال تـــم إيداع مبلغ على ســـبيل الخطأ في الحســـاب فيجـــوز للبنك ودون  د. 
الرجـــوع إلى صاحب الحســـاب إعادة قيد المبلغ المودع على ســـبيل الخطأ حتى 
لو أدت عملية إعادة قيد المبلغ إلى كشـــف الحساب. وفي حا لم يلتزم صاحب 
الحســـاب بتغطية قيمة المبلغ المكشـــوف به الحســـاب بمجرد إستلامه إشعار 
مـــن البنك بذلك، فيحق للبنك إحتســـاب رســـوم إضافية وفق الســـعر الســـائد 
لـــدى البنـــك في التاريـــخ المحدد في إشـــعار البنـــك بالمطالبة بتغطيـــة المبلغ 

المكشوف.

وفقـــا لتقديـــر البنك قد نختار قبول إجراء المعاملات المفوضة من قبل صاحب  هـ.ـــ 
الحســـاب  والتي قد تجعل الحســـاب مكشوفا مما ســـوف يترتب عليه إحتساب 
أجور خدمات وأي أجور أخرى سارية  إعتبارا من تاريخ إجراء المعاملة وحتى تاريخ 

applicable charges being incurred from the transaction date up to 
the date the account is regularized. Details of applicable charges 
can be found in our Tari� of Charges available on our website.

C. Deposit Accounts

1. Deposit, disposal and other instructions a�ecting the account will 
only be honored by the Bank if such instructions are in writing and 
signed by the Applicant/s or his/their Attorney/ies.

2. Each Deposit made to the account should be at a specified rate of 
commission and for a fixed period of time agreed with the Bank.

3. Customer Advices will be provided for each Deposit made, as 
evidence of 2 above and unless challenged in writing within seven 
days of issue, the information contained therein will be accepted 
as accurate.

4. The customer Advice will contain the last date by which written 
instructions to the Bank for disposal of Deposits and accrued  
commission at maturity should be provided by the Depositor(s).

5. In the absence of written disposal instructions, the Bank will renew 
the Deposit, together with accrued commission, at the Bank's 
daily rate of commission for 24 hour Call deposits.

6. In the event any Deposit is withdrawn prior to the agreed maturity 
date, a penalty set by the Bank will be deducted from the amount 
withdrawn.

7. Changes made to disposal instructions which originally specified 
automatic renewal of the deposit, will only be permitted before the 
last date specified in 4 above and otherwise the change will be 
considered as a withdrawal prior to maturity and a penalty charge 
will be deducted.

 If disposal instructions specify the issue of Foreign Currency 
Notes, Demand Drafts, or Telegraphic Transfers, commission will 
be deducted in accordance with the Bank's prevalent Tari� of 
Charges.

8. Payment of Cheques/Drafts drawn on other Banks will be 
accepted, subject to the following conditions:

a. The Depositor/s should hold a Current/Account/s with Saudi 
Awwal Bank, or be introduced in writing by an account holder.

b. The Deposit will be valid from the date the funds are received by 
the Bank.

9. If Deposits are placed prior to receipt of funds from the customer 
and if on the start date of the Fixed Deposit there are insu�cient 
funds in the Customer account, or cheques/drafts paid in are 
returned unpaid, the Bank will cancel the related Deposit and 
charge the Depositor/s an appropriate penalty set at the Bank's 
discretion.

10. The Bank reserves the right to apply the whole, or part, of the 
balances in the account without notice, towards settlement of the 
account holder/s liabilities to the Bank on any other account, 
whether such liabilities be actual or contingent, primary or 
collateral and several or joint.

11. Insofar as any point is not covered by the above terms and 
conditions, it shall be settled by common custom and the Bank's 
usual rules and practice, which are subject to the rules and 
regulations in force in Saudi Arabia.

D. SAB Privacy Statement

 To preserve the confidentiality of all information you provide to us, 
we have adopted the following privacy principles:

1. The Accountholder confirm and agree that we  only collect 
information that we believe to be relevant and required to 
understand your financial needs and to conduct our business.

تصحيـــح وضـــع الحســـاب . ويمكـــن الحصـــول علـــى تفاصيـــل الأجـــور المطبقـــة 
بالاطلاع علـــى التعرفة البنكية المتوفرة على موقعنا على شـــبكة الانترنت. 

ج . حسابات الودائع

يقبـــل البنك تعليمات الايداع بالحســـاب أو أيـــة تعليمات أخرى اذا كانت خطية   .1
وموقعة من صاحب الوديعة او وكيله الشـــرعي.

توضع كل وديعة فــــي الحســـاب بســـعر عمولة محدد ولمدة معينة من الزمن   .2
يتفـــق عليها مع البنك.

يعطـــي اشـــعار للعميل لكل وديعـــة كإثبات لذلـــك ومالم يجر الاعتـــراض عليه   .3
خلال ســـبعة ايـــام من صدوره فـــإن المعلومـــات التـــي يتضمنها تعتبـــر صحيحة 

ومقبولة.

ســـوف يتضمن اشعار العميل آخر موعد لقيام صاحب/ أصحاب الوديعة بإعطاء   .4
تعليمـــات خطيـــة الـــى البنـــك للتصـــرف بمبلـــغ الوديعـــة الاصلـــي والعمولـــة 

المســـتحقة عليها كما فــــي تاريخ استحقاق الوديعة
فــــي حالـــة عدم وجـــود تعليمات خطيـــة للتصـــرف بالوديعة فان البنك ســـوف   .5
يقـــوم بتجديدهـــا مـــع العمولـــة المترتبة عليهـــا لمدة 24 ســـاعة كوديعة تحت 

الطلب بالســـعر السائد لدى البنك.
فــــي حالـــة ســـحب الوديعـــة قبل موعد اســـتحقاقها. يتم حســـم غرامـــة معينة   .6

يحددها البنك من المبلغ المســـحوب.

يســـمح بتعديل تعليمـــات التصرف بالوديعة المســـتحقة والتي نصت اصلا على   .7
تجديدهـــا تلقائيـــاً وذلك قبل حلول الموعد النهائي المحدد بموجب البند رقم 4 
اعلاه والا فان تلك التعديلات ســـوف تعتبر بمثابة ســـحب للوديعة قبل موعد 

اســـتحقاقها وبالتالي فإنها تخضـــع لاقتطاع غرامه عليها.

         إذا كانت تعليمات التصرف تتطلب اصدار عملات اجنبية أو شيكات مصرفـية 
أو تحويـــل بالتلكس فإنه ســـيتم حســـم عمولة حســـب التعرفـــة المعتمدة لدى 

. البنك 

يتم قبول الدفع بالشيكات / الشيكات المصرفــــية المسحوبة على بنوك اخرى   .8
: التالية  للشروط  طبقا 

ان يكون للمودع حســـابا جاريا/ حســـاب توفــــير لدى البنك الســـعودي الأول أو  أ. 
يتـــم التعريف به خطياً من قبل أحد اصحاب الحســـابات. 

تعتبر الوديعة ســـارية المفعول اعتبارا من تاريخ اســـتلام البنك للمبلغ. ب. 

اذا وضعـــت الوديعـــة قبـــل اســـتلام المبالغ من العميـــل واذا لم تتوفـــر مبالغ   .9
كافــــيه فــــي حســـاب العميل عند تاريـــخ بدء الوديعـــة الثابتـــة أو إذا تم اعادة  
الشيكات / الشيكات المصرفــــية التي اودعها العميل غير مدفوعة، فان البنك 
ســـوف يقوم بإلغاء الوديعة المعنية وسيتم فرض غرامة على المودع يحددها 

البنك.

يحتفـــظ البنـــك بحقـــه فــــي أن يقوم بـــدون اشـــعار باســـتخدام كل أو جزء من   .10
الارصدة فــــي هذا الحســـاب لتغطية أيـــة التزامات تكـــون مطلوبة من صاحب 
الحســـاب للبنك بخصوص حســـاب أخر وســـواء كانت هذه الالتزامات فعليه أو 

طارئه، رئيســـية أو ثانوية ومجتمعة او منفرده.

تكـــون كافـــة النقاط التي لم تشـــملها هـــذه البنود والشـــروط خاضعة للعرف   .11
العـــام والقوانيـــن والممارســـات المتبعـــة لـــدى البنـــك والتـــي بدورهـــا تخضع 

للقواعد والنظم المطبقة فــــي المملكة العربية الســـعودية .

تصريح الخصوصية لدى البنك الســـعودي الأول د. 

حفاظـــاً على ســـرية كافة المعلومات التـــي تزودنا بها فقد تـــم اعتماد مبادئ   
: التالية  الخصوصية 

يقـــر ويوافـــق صاحب الحســـاب بأن البنـــك يقوم بجمـــع المعلومـــات التي يرى   .1
البنـــك انهـــا ذات علاقـــة وضروريـــة لفهـــم احتياجات صاحـــب الحســـاب المالية 

واللازمة لتمكيـــن البنك من تقديم خدماته.

2. The Accountholder confirm and agree that we use your 
information to provide you better customer services and products 
through the bank or SAB associate companies provided that such 
associates adopt the same confidentiality principles adopted by 
the bank.

3. We will not disclose your information pertaining to the 
Accountholder to any external organization (except as provided 
for in this clause) unless we have your consent or are required by 
law.

4. The Accountholder confirm and agree that the bank may be 
required from time to time to disclose your information to 
Governmental / Judicial bodies / Overseas Correspondent Banks 
(for processing remittances only.

5. The Accountholder confirm and agree that the bank  may provide 
the credit information companies operating in the kingdom and 
approved by SAMA with information related to the account 
including credit relationship established or may be established 
with the bank and update such information from time to time. 

6. The Accountholder Authorises the bank to review his credit 
information maintained by  the credit information companies 
approved by SAMA in order to study the credit status of the 
Accountholder from time to time. 

E. Agency, Notices and Law

1. Each of the parties hereto shall have the right to terminate the 
banking relationship between them immediately and close the 
account at any time if it was proved that either of the parties 
hereto had breached the terms and conditions of this agreement. 

2. The bank shall have the right to terminate this agreement without 
disclosing the reasons of termination  or objection by the 
Accountholder, by serving a notice for at least (30) days as of the 
date of dispatch through any of the communication means  
stipulated  in this Form whether email or mail.

3. All notices and advises to be given by us to you under the Terms 
(including any amendments to the Terms) may be given in writing 
or electronically over the Internet Banking Service. All such 
notices and advises will be deemed to have been received by you.

4. The Bank is required to act in accordance with the laws and 
regulations operating in Saudi Arabia which relate to the 
prevention of money laundering, terrorist financing and the 
provision of financial and other services to any persons or entities 
which may be subject to sanctions.

5. The Bank reserves the right to take any action as deemed 
appropriate in respect of the relationship or associated financial 
transactions conducted, in the light of UN/EU/OFAC or local 
sanctions imposed. Such procedures shall be applicable to all 
banking transactions including credit, documentary credits, 
guarantees, imports, exports and international trade. 

G. Foreign Account Tax Compliance Act (FATCA)

The account information will be shared with the authorities inside or 
outside the Kingdom of Saudi Arabia under the consent of the local 
regulators whenever deemed appropriate.

This document contains (36) pages and by executing this document 
and by signing on the last page, I/We irrevocably and unconditionally 
waive the requirement to place my/our initial on every page of this 
document.

يقـــر ويوافق صاحب الحســـاب بتفويض البنـــك بإســـتخدام المعلومات الخاصة   .2
بصاحـــب الحســـاب لغـــرض تقديم خدمـــات ومنتجـــات أفضل لصاحب الحســـاب  
ســـواء عبر البنك أو أيا من الشركات التابعة له مع التأكد من إعتماد الشركات 

التابعـــة لنفس مبدأ الســـرية المعمول به لدى البنك.

ســـوى ما يتعلـــق بالإفصاح عن بياناتكـــم للجهات الإشـــرافية بالمملكة العربية   .3
الســـعودية، فلن يقوم البنك بتزويد أي جهة خارجية  (عدا ما أســـتثني بموجب 
هـــذا البنـــد) بمعلومـــات تخـــص صاحـــب الحســـاب  دون الحصل علـــى موافقة 

المسبقة. الحساب  صاحب 
يقـــر ويوافـــق صاحب الحســـاب بأن البنـــك ملتـــزم بإعطاء معلومات الحســـاب   .4
وصاحـــب الحســـاب إلى جهـــات أو وكالات حكومية أو قضائية أو إشرافــــيه أو 

بنوك مراســـلة خارجية ( لتنفــــيذ الحوالات فقط ) .

5.    يقر ويوافق صاحب الحساب بأنه يجوز للبنك القيام بتزويد شركات المعلومات 
الإئتمانيـــة المرخص لها من قبل البنك المركزي الســـعودي والعاملة بالمملكة 
العربيـــة الســـعودية بالبيانـــات التـــي تتعلـــق بالحســـاب بمـــا فيهـــا العلاقـــات 

الإئتمانيـــة التي تربطه او قد تربطـــه بالبنك وتحديثها من وقت لآخر.

6.     يفـــوض صاحـــب الحســـاب البنك بالقيـــام بالإطلاع على بياناتـــه الإئتمانية لدى 
شـــركات المعلومـــات الإئتمانيـــة المرخـــص لهـــا مـــن قبـــل البنـــك المركـــزي 

الســـعودي لدراســـة الوضع الإئتماني لصاحب الحساب من وقت لآخر.

والقانون الاشعارات  الوكالة،  هـ.ـــ  

يحق لأي من الطرفين إنهاء العلاقة المصرفية فورا وإقفال الحســـاب في أي   .1
وقـــت إذا مـــا ثبـــت إخلال أيـــا من الطرفيـــن لأي بند مـــن بنود هذه الشـــروط 

والأحكام.

يحـــق للبنـــك إنهاء هـــذه الإتفاقية دون إبـــداء أية أســـباب ودون إعتراض من   .2
صاحب الحســـاب وذلك بموجب إخطاريتم إرســـاله لصاحب الحســـاب على أن لا 
تقل مدته عن ثلاثون (30) يوما من تاريخ إرســـاله بأي وســـيلة تواصل ترد في 

هذا النموذج ســـواء إلكترونية أو عبر البريد.

يخضـــع هـــذا العقد ويفســـر طبقـــا للأنظمة والقوانيـــن النافذة فــــي المملكة   .3
العربية الســـعودية ويوافق الطرفان على اختصاص لجنة المنازعات المصرفــــية 

فــــي حل النزاعات والخلافات التي قد تنشـــأ عن هذا العقد.

البنـــك ملتـــزم بتطبيق  القوانين والانظمة المعمول بها فــــي المملكة العربية   .4
الســـعودية بمـــا فيها ا لتـــي تتعلق  بمكافحة غســـيل الاموال وتمويل الارهاب 
وتقديم الخدمات المالية والخدمات الاخرى لأي أشـــخاص أو كيانات قد تكون 

للعقوبات. خاضعة 

يحتفظ البنك بحق اتخاذ أي إجراء حسب ما يراه مناسباً فــــيما يخص العلاقة أو   .5
المعامـــلات المالية المنفذة المرتبطة بها على ضوء أي عقوبات مفروضة من  
 ( OFAC ) الامـــم المتحـــدة / الاتحاد الاوربي / مكتـــب مراقبة الاصول الاجنبية
أو عقوبـــات محلية وتنبطق هـــذه الإجراءات على جميـــع التعاملات المصرفية 
بمـــا فيهـــا الإئتمانيـــة أو التـــي تتعلـــق بالإعتمـــادات والضمانـــات والإســـتيردا 

الدولية. والتجارة  والتصدير 

قانون الامتثـــال الضريبي الأمريكي (فاتكا) و. 

ســـوف يتـــم الإفصاح عـــن معلومات الحســـاب للســـلطات داخـــل أو خـــارج المملكة 
العربية الســـعودية بموافقة الجهة الإشـــرافية المحلية كلما تطلب الأمر ذلك.

تتكـــون هـــذه الوثيقة من (36) صفحة, و بإســـتكمال بيانات هـــذه الوثيقة والتوقيع 
فــــي صفحتها الأخيرة, فإننا نتنازل تنازلا لارجعة فــــيه و بدون قيد او شـــرط عن حق 

طلب التأشـــير على كل صفحـــة من صفحات هذه الوثيقة.


